HELMET
SKIHELM
CASQUE
CASCO

ANV Xy

A ATomic



fig. 4 FILTER CATEGORY

D \l/

NASANY

) @)//\\///l\\\,

VLT / VISIBLE LIGHT TRANSMISSION

80%- 43%- 18%- 8%- 3%-
100% 80% 43% 18% 8%

P&

¥

S D >
LN ? S oy
7 o bl ’ S
[ A
CL‘ICK PR‘ESS MAGNET‘IC CLICK SLI‘DE
fig. 3

VISION oTG
SETTING SETTING

fig. 5

ONLY APPLICABLE TO SAVOR (GT)



E] LENS INFORMATION

Your ATOMIC lenses are compliant with
Regulation (EU)2016/425 on personal
protective equipment and meet the
requirements of ISO 18527-1:2021. They are
tested at a minimum temperature of -10°C on
the 1-M dummy head.

INFORMATION VERRE

Votre verre ATOMIC est conforme au
reglement (UE)2016/425 relatif aux
équipements de protection individuelle et
répond aux exigences de la norme 1SO
18527-1:2021. Il est testé a une température
minimale de -10°C sur la fausse téte 1-M.

I3 INFORMATION LINSE

Ihre ATOMIC Linse erfiillt die Verordnung
(EU) 2016/425 iiber personliche
Schutzausriistungen und die Anforderungen
der Norm ISO 18527-1:2021. Sie wurde bei
mindestens -10°C auf dem Puppenkopf 1-M
getestet.

INFORMACION DE LA LENTE

Su lente ATOMIC cumple el Reglamento

(UE) 2016/425 sobre equipos de proteccion
individual y satisface los requisitos de la norma
1SO 18527-1:2021. Se ha probado a una
temperatura minima de -10°C en una cabeza
de ensayo 1-M.

INFORMAZIONI LENTI

La lente ATOMIC & conforme al Regolamento
(UE) 2016/425 sui dispositivi di protezione
individuale e soddisfa i requisiti della norma
150 18527-1:2021. E testata a una temperatura
minima di -10°C su un tool che simula la
struttura della testa Tipo 1-M.

INFORMATION LINS

Dina linser fran ATOMIC foljer forordning
(EU)2016/425 om personlig skyddsutrustning
och uppfyller kraven i 1SO 18527-1:2021. De
testas vid en minimitemperatur pa -10°C pa
modellhuvudet 1-M.

N TIETOJA LINSSISI

ATOMIC-linssisi on henkilosuojaimia koskevan
asetuksen (EU)2016/425 mukainen ja tayttda
1SO 18527-1:2021 -standardin vaatimukset. Se
testataan vahintaan -10°C:n lampétilassa 1-M
-padn mallilla.

IHOOPMALLIS MPO JIH3U EN

Bawi nin3n ATOMIC sinnosinatots Pernamenty
(€C) 2016/425 woao 3aco6iB iHANBIAYaNbHOrO
3axuCTy Ta BUMOram CTaHaapty ISO
18527-1:2021. Bonu BMnpoGyBaHi 3a
MiHiManbHoi Temnepatypu -10°C Ha MaHekeHi
1M

INFO LENS

Deze ATOMIC lens is conform aan verordening
(EU) 2016/425 met betrekking tot persoonlijke
beschermingsmiddelen en voldoet aan de
eisen van de norm IS0 18527-1:2021. De lens is
getest op een minimumtemperatuur van -10°C
op een testhoofd 1-M.

INFORMATION OM BRILLEGLAS

Din ATOMIC brilleglas er omfattet af forordning
(EU) 2016/425 om personlige veernemidler og
overholder kravene i ISO-standard
18527-1:2021. Den er testet ved laveste
temperatur pa -10°C p4 et 1-M dukkehoved.

INFORMAGAO SOBRE A LENTE

Sua lente ATOMIC estd em conformidade com
o regulamento (UE) 2016/425 relativo aos
equipamentos de protecéo individual e cumpre
as exigéncias da norma 1SO 18527-1:2021. Foi
testada a uma temperatura minima de -10°C
colocada na cabeca falsa 1-M.

STOIXEIA ®AKOI

H dpakol ATOMIC cuppopdwvETal Ue TOV
KaVOVIOUO YIa TO LECT ATOUIKAG
Tipootaciag (EE) 2016/425 kat hnpoi TIg
amaithoelg Tov potuTou IS0 18527-1:2021.
Aokipdletal oe ehdylotn Bepuokpacia
-10°C. emti TnG PeuSokedahrg 1-M.

A LENCSE KAPCSOLATOS TUDNIVALOK
Az On ATOMIC lencse megfelel az egyéni
védbeszkokokrol szl6 2016/425 sz.
EU-rendelet elirdsainak, és eleget tesz az ISO
18527-1:2021 szabvany kévetelményeinek. A
lencse -10°C-os minimalis hémérsékleten
tesztelték 1-M fejformdn.

INFORMACJE O SOCZEWKA
Soczewka ATOMIC jest zgodna z
rozporzadzeniem (UE) 2016/425 dotyczacym
srodkéw ochrony indywidualnej i spetnia
wymagania normy 1SO 18527-1:2021. Zostata
przetestowana w minimalnej temperaturze
-10°C na sztucznej gtowie 1-M.
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WH®OPMALNA O JINH3A

J1anuH3a 6peraa ATOMIC oTsevaet
Tpe6osanuam pernamenta (UE)2016/425 Ana
CPe/CTB UHAMBIAYAbHOM 3ALUTbI 1
Tpe6oBaHuam cTaHAapTa IS0 18527-1:2021. OHa
NPOLLNA UCTIbITAHUA MPU- MAHAMANbHOI
Temnepartype -10°C Ha Moge/n ronosbl 1-M.

m INFORMATII LENTILE

Lentila dvs. ATOMIC este conforma
regulamentului (UE) 2016/425 cu privire la
echipamentele de protectie individuald si
raspunde cerintelor standardului ISO
18527-1:2021. Este testatd la o temperatura
minima de -10°C pe capul manechin 1-M.

INFORMACIE 0 SOSOVKE

Vase Sosovky ATOMIC su v siilade s
nariadenim (EU) 2016/425 o osobnych
ochrannych prostriedkoch a spifiaj
poziadavky normy IS0 18527-1:2021. St
testované pri minimalnej teplote -10°C na
makete hlavy 1-M.

IE3 LAATS TEAVE

Teie ATOMIC Iaats vastab isikukaitsevahendite
madrusele (EL) 2016/425 ja standardi ISO
18527-1:2021 nduetele. Seda on testitud
minimaalsel temperatuuril -10 °C tehispea 1-M
peal.

- LECAS INFORMACIJA

Sis ATOMIC Ieca atbilst Regulas (ES) 2016/425
par individualajiem aizsardzibas lidzekliem
noteikumiem un ISO standarta 18527-1:2021
prasibam. Tas ir parbaudits minimalaja
temperatira -10°C uz manekena galvas 1-M.

INFORMACIJA LESIS

ATOMIC lgsiai atitinka (ES) 2016/425
reglamentus dél asmeniniy apsaugos
priemoniy ir atitinka 1SO 18527-1:2021
standarto reikalavimus. ISbandyta ne
mazesnéje kaip -10°C temperatiroje uzdéjus
ant netikros galvos 1-M

INFORMACE 0 COCKA

Cocky ATOMIC jsou v souladu s nafizenim (EU)
2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich
a spliuji pozadavky normy 1SO 18527-1:2021.
Cocky jsou testovany pii minimalni teploté
-10°C na maketé hlavy 1-M.

T2 INFORMACIJE 0 SOCIVIMA

Vasa ATOMIC sociva su u skladu sa Uredbom
(EU) 2016/425 o licnoj zastitnoj opremi i
ispunjavaju zahteve standarda ISO
18527-1:2021. Testirana su na minimalnoj
temperaturi od -10°C na lutki 1-M

GOZLUK CAMI BILGiSi

ATOMIC gozliik camu, kisisel koruyucu
ekipmanlarla ilgili (AB)2016/425 Yénetmeligi
ile uyumludur ve SO 18527-1:2021
qgerekliliklerini karsilar. 1-M kafa formunda
minimum -10°C sicaklikta test edilmistir.

WH®OPMALA OBEKTMB

Bawara o6ekrvs ATOMIC 0TroBaps Ha
M3UCKBaHNATa Ha pernameHT (EC) 2016/425
OTHOCHO IMYHITE NPe/iNa3HM CPRACTBA M Ha
M3MCKBaHWATA Ha CTaHaapT ISO 18527-1:2021.
T4 € M3nUTaHa NpY MUHMMANHA TemMnepaTypa
-10°C BbpXy M3KYCTBEH CUMYNATOP Ha rnasa 1-M.

D] INFORMASJON OM LINSE

Dine Atomic-linser fglger forskriften for
personlig beskyttelsesutstyr (EU)2016/425 og
moter kravene til SO 18527-1:2021. Linser er
testet pd minimumstemperatur -10°C pa 1-M
testhode.
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INFORMACIJE O LECE

Vasa lece ATOMIC je v skladu z Uredbo (EU)
2016/425 o osebni zascitni opremi in izpolnjuje
zahteve standarda ISO 18527-1:2021
Preizkusena je bila pri minimalni temperaturi
-10°C na modelu glave 1-M.

I INFORMACIJSKA LECA

Vasa leca ATOMIC sukladna je s uredbom (EU)
2016/425 koja se odnosi na licnu zastitnu
opremu i ispunjava zahtjeve standarda ISO
18527-1:2021. Testirana je na minimalnoj
temperaturi od -10°C na modelu glave 1-M

IYE INFORMAZZJONI LENTI

Il-lenti ATOMIC tieghek jikkonformaw
mar-regolament (UE) 2016/425 dwar it-taghmir
protettiv personali u r-rekwiziti tal-istandard
1SO 18527-1:2021. Gie ttestjat f'minimu ta -10
C fuq ir-ras tal-pupa 1-M

[l INFORMACLJE O LECAMA

Vase ATOMIC lece su u skladu s Uredbom (EU)
2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi i ispunjavaju
zahtjeve standarda 1SO 18527-1:2021. Testirane
su na minimalnoj temperaturi od -10°C na lutki

M.



USER’S GUIDE

(We reserve the rights to make any technical modifications necessary.)

For your own protection, please read the following guide and follow the given instructions. This Visor helmet is designed to protect
your head against an impact caused by a collision while doing the following winter sports activities: skiing, snowboarding, and
skiboarding. All other activities, whether motorized or not, are excluded.

The Visor Lenses are designed for winter sports activities. They are not an industrial safety product and must not be used in road
traffic or when driving a vehicle or for motor-powered snow sports. They protect against bad weather and UV rays but are not
meant to protect againstimpacts, hazardous rays, hard or pointed objects or chemical substances. They are not suitable for looking
directly into the sun.

ATOMIC Visor helmets meet the CE standards as well as ASTM F2040 to show conformity to the Essential health and safety requirements
(EHSR) of EU 2016/425, Regulation (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended (UKCA) and American requirements for “Helmets
used for Recreational Snow Sports”. For detailed information on certification and notified body refer to sticker on the back side.
ATOMIC provides access to all documents, declaration of conformity and certificates for all relevant products at www.atomic.com

WARNING:

You must close the buckle before beginning any activity and for the duration of this activity.

You must take off the helmet when you have finished your activity to eliminate a risk of hanging. Under no circumstances should the
helmet be worn without the ear straps. You must remove all hard accessories such as barrettes, hair clips, etc.

You must verify the strap adjustments before each use. For children’s helmets, an adult must always verify that the helmet has
been adjusted correctly. Al protection equipment has limits; wearing a helmet can limit the severity of head trauma in the case
of an accident.

A helmet does not however protect uncovered zones such as the face or neck. Certain types of impact, even an accident at low
speeds can cause severe injury, even death.

Always ski with caution respecting the security rules of your sport which can evolve; keep informed of these changes by asking the
personnel of your resort or ski instructors.

INSTRUCTIONS FOR USE - CAUTION!

- Storage of your Visor helmet: Keep you helmet away from all sources of heat. Never expose your helmet to over 40°C. Extended
exposure to fierce sunlight may weaken various plastic materials /. These conditions often occur within a car parked in the sun.
These conditions often occur within a car parked in the sun.

- Storage of your extra Visor (if applicable): When dry, store the Visor Lens in their specially designed cover. After a fall or along
period of non-use, the Visor Lens should be checked for damage to the lens, the frame or the foam. Do not dry the Visor Lens near
a heat source and avoid extreme temperatures (i.e. not exceeding 50°C).

- Advice to choose your Visor helmet: To ensure optimal protection, your helmet must be chosen in the correct size (avoid empty
spaces and tight areas). Do not hesitate to consult a salesperson.

- Adjustment of your Visor helmet:

1) Position the helmet on your head, not too far forward nor too far back. Fig. 1

2) For models with the AFS system, adjust it to the circumference of your head. Fig. 2

3) For certain models, adjust the furnished spare parts to reduce the empty space between the helmet and your head.

4) Close the buckle under your chin until you hear a click sound. Fig. 3

5) Adjust the length of the chin strap to maintain the position of the helmet. The helmet should it well, yetnot be too tight
affecting your respiration or swallowing. Try to move your head around to see if the helmet moves. It should stay in place and

be comfortable.
- Cleaning of the helmet:

1) External Shell: Use only soap and water. Do not use gasoline or any other
solvent/ chemical substances. The helmet may be damaged and rendered ineffective
by contact with hydrocarbons, cleaning fluids, paints, transfers and other
extraneous additions.

2) Lining & Ear pads

-Cleaning of the Visor Lens: To clean the lens, use soapy water and rinse it under a stream of lukewarm water. Leave it to dry
naturally and wipe with a soft cloth. Do not use alcohol, detergent or solvent. These ATOMIC Visor Lenses feature an anti-fog
treatment. The inside face of the lens is scratch sensitive and should be treated with caution. Please avoid wiping it. Snow which
has penetrated the goggles should only be shaken out.

- Upkeep: Do not modify your helmet. Do not put varnish or any coloring products on your helmet. Do not cut the ends of the straps.
Only use the included stickers on your helmet.

- Servicing: Inspect your helmet regularly. If you remark any sign of deformation or damage, replace your helmet. Do not hesitate
to show your helmet to a ATOMIC dealer or contact our customer service department.

- Replacement - WARNING! This helmet was designed to absorb shocks by deformation or destruction. If your helmet has been
subjected to a forceful shock, orinvolved in an accident, it should be destroyed and replaced even if the there is no visible damage
because interior damage can occur that weakens the helmet. ATOMIC recommends not use a helmet more than 5 years from the
date of manufacture (month/year appears on the sticker inside the helmet). Visor Lenses are not exposed to natural aging
process, if properly stored. However, ATOMIC recommends to exchange the goggles after 5 years of use.

USABLE ACCESSORIES — CAUTION!

ATOMIC helmets are designed for use only with ATOMIC accessories and stickers other than sunglasses or goggles. Mounting any
other accessory is at the risk of the user.

Using Audio Systems during wintersports: The use of earphones during winter sports could prevent the skier from hearing
approaching skiers. This could cause accidents and injuries, even death. Please be Aware: The skier in front always has priority on
the slopesthusitisyour responsibility to avoid a collision. The headphones could prevent you from hearing the sounds of skis/ edges
on the snow and distract you keeping you from skiing safely.

C€ LEVELS OF PROTECTION

The EN1077 norm provides 2 protection categories:

ClassAand B helmets are for alpine skiers, snowboarders and similar groups. Class A helmets offer comparatively more protection.
Class B helmets may offer greater ventilation and better hearing, but protect a smaller area of the head and give a lesser degree
of protection from penetration.

LENS UV PROTECTION & FILTER CATEGORY (FI6.4)

AITATOMIC Visor lenses, whatever their colour, filter out 100% of UV rays and increase the contrast for unbeatable vision quality.
For any additional information on lenses, please refer to the Goggles section on www.atomic.com

CHANGING OR SETTING OF THE VISOR LENS (FIG. 5)

WARRANTY
For information concerning warranty on ATOMIC products, please refer to the Warranty section on www.atomic.com



GUIDE DE L'UTILISATEUR

(Nous nous réservons le droit d’apporter les modifications techniques nécessaires.)

Pour votre propre sécurité, veuillez lire le guide suivant et suivre les instructions fournies. Ce casque Visor est concu pour protéger
votre téte contre les chocs causés par une collision lors des activités de sports d’hiver suivantes : ski, snowboard et ski-boarding.
Toutes les autres activités, motorisées ou non, sont exclues.

Les verres Visor sont concus pour les activités de sports d’hiver. Il ne s’agit pas d’un produit de sécurité industrielle et il ne doit pas
étre utilisé pour conduire un véhicule ou pour les sports de neige motorisés. Il assure une protection contre les intempéries et les
rayons ultraviolets, mais pas contre les chocs, les ray g , les objets ¢ ou pointus, ou les substances
chimiques. Il n’est pas adapté pour regarder directement le soleil.

Les casques ATOMIC Visor sont conformes aux normes CE et ASTM F2040 pour montrer la conformité aux Essential health and safety
requirements (EHSR) de EU 2016/425 et aux critéres américains pour les “Helmets used for Recreational Snow Sports”.

Pour des informations détaillées sur la certification et I'organisme notifié, se référer a I'autocollant sur le coté arriere.

ATOMIC donne acces a tous les documents, déclaration de conformité de 'ue et certificats relatifs aux produits pertinents sur
www.atomic.com

ATTENTION :

Vous devez fermer la mentonniére avant de commencer toute activité et pour la durée de cette activité.

Vous devez enlever le casque lorsque vous avez terminé votre activité pour prévenir tout risque de pendaison. Le casque ne doit en aucun
cas étre porté sans ses boucles auriculaires. Vous devez retirer tous les accessoires durs tels que les barrettes, les pinces a cheveux, etc.
Vous devez vérifier les réglages de la mentonniére avant chaque utilisation. Pour les casques pour les enfants, un adulte doit
toujours vérifier que le casque a été correctement ajusté. Tout I'équipement de protection a des limites ; porter un casque peut
limiter la gravité du traumatisme cranien en cas d’accident.

Un casque ne protége cependant pas les zones non couvertes telles que le visage ou le cou. Certains types d’impact, méme un
accident a faible vitesse, peuvent causer de graves blessures, voire entrainer la mort.

Il faut toujours skier avec prudence en respectant les régles de sécurité de votre sport qui peuvent évoluer ; tenez-vous au courant
de ces changements en vous adressant au personnel de votre station ou aux moniteurs de ski.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION - ATTENTION !

- Stockage de votre casque Visor : Gardez votre casque a I'abri de toute source de chaleur. N’exposez jamais votre casque a plus
de 40°C. Une exposition prolongée a la lumiére du soleil peut fragiliser divers matériaux plastiques /A\. Ces conditions se
produisent souvent dans une voiture garée au soleil.

-Stockage de votre visiére supplémentaire (le cas échéant) : Une fois sec, rangez le verre Visor dans I'étui spécialement
congu. Apres une chute ou si le masque de ski n’a pas été utilisé depuis longtemps, il est conseillé de vérifier que les verres, la
monture, la mousse ou l"attache ne présentent aucun dommage. Ne séchez pas le verre Visor prés d’une source de chaleur et évitez
les extrémes (c’est-a-dire ne dép pas50°C).

- Conseils pour choisir votre casque Visor : Pour assurer une protection optimale, votre casque doit étre choisi dans la bonne
taille (viter les espaces vides et les zones étroites). N’hésitez pas a consulter un vendeur.

- Ajustement de votre casque Visor :
1) Placez le casque sur votre téte, pas trop loin en avant ni trop loin en arriere. Fig. 1
2) Pour les modéles avec le systeme AFS, ajustez-le a votre tour de téte. Fig. 2
3) Pour certains modeles, ajustez les pieces de rechange fournies afin de réduire I’espace libre entre le casque et votre téte.
4) Fermez la boucle sous votre menton jusqu’a ce que vous entendiez un clic. Fig. 3
5) Réglez la longueur de la mentonniére pour maintenir la position du casque. Le casque doit étre bien ajusté, mais ne pas étre
trop serré et affecter votre respiration ou votre déglutition. Essayez de bouger la téte pour voir si le casque bouge. Il doit rester
en place et étre confortable.

- Nettoyage du casque :
1) Revétement externe : Utilisez uniquement du savon et de I’eau. N'utilisez pas d’essence ou
d’autres solvants / substances chimiques.Le casque peut étre endommagé et rendu inefficace \@ K
au contact avec des hydrocarbures, des liquides de nettoyage, des peintures, des transferts et
d’autres ajouts étrangers. & :@:
2) Doublure et coussinets d’oreille : (signes)

-Nettoyage du verre de la visiére : Pour nettoyer le verre, utilisez de 'eau savonneuse, puis rincez sous un jet d’eau tiede.
Laissez-le sécher naturellement et essuyez-le avec un tissu doux. N'utilisez pas d’alcool, de détergent ou de solvant. Ces verres
Visor ATOMIC bénéficient d’un traitement anti-buée. La face intérieure du verre craint les rayures et doit étre manipulée avec
précaution. Veuillez ne pas I'essuyer. Le seul moyen de retirer la neige qui a pénétré dans les lunettes est de les secouer.

- Entretien : Ne modifiez pas votre casque. Ne mettez pas de vernis ou de produits de coloration sur votre casque. Ne pas couper les
extrémités des sangles. N'utilisez que les autocollants fournis sur votre casque.

-Entretien : Inspectez votre casque régulierement. Si vous remarquez un signe de déformation ou de dommage, remplacez votre
casque. N’hésitez pas a montrer votre casque a un revendeur ATOMIC ou contactez notre service clientéle.

-Remplacement - AVERTISSEMENT ! Ce casque a été concu pour absorber les chocs par déformation ou destruction. Si votre

casque a 6té soumis a un choc violent ou impliqué dans un accident, il doit étre détruit et remplacé méme s’il n’y a pas de

d visibles car des d: internes peuvent survenir et fragiliser le casque. ATOMIC recommande de ne pas utiliser

un casque plus de 5 ans a compter de la date de fabrication (mois/ année sur I’étiquette collée a I'intérieur du casque). Sile

masque est correctement rangé, les verres Visor ne subissent aucun processus de vieillissement naturel. Toutefois, ATOMIC
recommande de changer de masque de ski au bout de 5 ans d’utilisation.

ACCESSOIRES UTILISABLES - ATTENTION !

Les casques ATOMIC sont concus pour étre utilisés uniquement avec des accessoires et des autocollants ATOMIC autres que des
lunettes de soleil ou des lunettes de protection. Le montage de tout autre accessoire est aux risques et périls de I'utilisateur.
Utilisation de systemes audio pendant les sports d’hiver : L'utilisation d’écouteurs pendant les sports d’hiver peut empécher le
skieur d’entendre d’autres skieurs s’approcher. Cela pourrait causer des accidents et des blessures, voire la mort. Soyez conscient :
Le skieur de devant a toujours la priorité sur les pistes, il est donc de votre responsabilité d’éviter une collision. Les écouteurs
pourraient vous empécher d’entendre les sons des skis / bords sur la neige et vous distraire en vous empéchant de skier en toute
sécurité.

C€ NIVEAUX CE DE PROTECTION

La norme EN1077 fournit 2 catégories de protection :

Les casques de classe A et B sont destinés aux skieurs alpins, aux snowboarders et assimilés. Les casques de classe A assurent
comparativement plus de protection.

Les casques de classe B peuvent assurer une meilleure aération et une meilleure audition, mais protegent une plus petite zone de
la téte et assurent un degré moindre de protection contre la pénétration.

VERRE UV PROTECTION & CATEGORIE FILTRANTE (FIG. 4)

Tous lesverres de visieres ATOMIC, quelle que soit leur couleur, filtrent 100 % des rayons ultraviolets et améliorent le contraste pour
une vision d’une qualité inégalable. Pour toute autre information au sujet des verres, veuillez vous reporter a la rubrique Masques
de ski sur le site www.atomic.com

CHANGEMENT OU REGLAGE DU VERRE DE VISIERE (FIG. 5)
GARANTIE

Pour de plus amples informations sur la garantie des produits ATOMIC, veuillez vous reporter a la rubrique Garantie sur
www.atomic.com.



BENUTZERANLEITUNG

(Wir behalten uns das Recht vor, technische Anderungen vorzunehmen.)

Lesen Sie bitte zu Ihrem eigenen Schutz die folgende Anleitung und befolgen Sie die gegebenen Anweisungen. Dieser Helm wurde
entwickelt, um Ihren Kopf bei folgenden Wintersportarten vor einem Aufprall zu schiitzen: Skifahren, Snowboarden und Skiboarden.
Alle anderen Aktivitdten, ob motorisiert oder nicht, sind ausgeschlossen.

Die Visierglaser sind fiir den Wintersport konzipiert. Sie sind kein industrielles Sicherheitsprodukt und diirfen nicht im
StraBenverkehr, beim Fahren eines Fahrzeugs oder fiir motorbetriebene Schneesportarten genutzt werden. Sie schiitzen
vor schlechtem Wetter und UV-Strahlen, sind aber nicht zum Schutz vor StoBen, gefdhrlichen Strahlen, harten oder spitzen
Gegenstdnden oder chemischen Substanzen gedacht. Sie sind nicht dafiir geeignet, direkt in die Sonne zu schauen.

ATOMIC-Helme erfiillen die CE-Standards sowie ASTM F2040 und erfiillen die Sicherheitsanforderungen der Essential Health
and Safety Requirements (EHSR) gemaB EU 2016/425 und geniigen den amerikanischen Anforderungen fiir Helmets used for
Recreational Snow Sports.

Detaillierte Informationen iiber die Zertifizierung und die entsprechende Behdrde finden Sie auf der Riickseite.

ATOMIC bietet Zugriff auf alle Unterlagen, Eu-Konformitatserklarung und Zertifikate fiir alle relevanten Produkte unter
www.atomic.com.

ACHTUNG:

Sie miissen die Schnalle vor Beginn einer Aktivitat und wéhrend der Dauer dieser Aktivitat schlieBen.

Sie miissen den Helm abnehmen, wenn Sie Ihre Tétigkeit beendet haben, um das Risiko des Aufhangens zu vermeiden. Auf keinen
Fall darf der Helm ohne Ohrbiigel getragen werden. Sie miissen alle harten Accessoires wie Haarspangen, Haarspangen, etc.
entfernen.

Sie miissen die Gurteinstellungen vor jedem Gebrauch iiberpriifen. Bei Kinderhelmen muss ein Erwachsener immer iiberpriifen, ob
der Helm richtig eingestellt ist. Jede Schutzausriistung hat Grenzen; das Tragen eines Helmes kann die Schwere des Kopftraumas
im Falle eines Unfalls begrenzen.

Ein Helm schiitzt jedoch nicht unbedeckte Bereiche wie Gesicht oder Hals. Bestimmte Aufprallarten, selbst ein Unfall bei niedrigen
Geschwindigkeiten, kann zu schweren Verletzungen bis hin zum Tod fiihren.

Betreiben Sie das Skifahren immer unter Beachtung der Sicherheitsregeln Ihrer Sportart, die sich weiterentwickeln konnen;
informieren Sie sich iiber diese Anderungen, indem Sie das Personal Ihres Skigebiets oder die Skilehrer fragen.

BEDIENUNGSANWEISUNGEN — ACHTUNG!

-Lagerung Ihres Visierhelms: Halten Sie Ihren Helm von allen Warmequellen fern. Setzen Sie lhren Helm niemals Temperaturen
iiber 40° C aus. Eine langere Einwirkung von heftigem Sonnenlicht kann verschiedene Kunststoffe schwachen A\. Diese
Bedingungen treten oft in einem in der Sonne geparkten Auto auf.

- Aufbewahrung Ihres zusatzlichen Visiers (falls vorhanden): Sobald die Visierlinse trocken ist, bewahren Sie diese in ihrem
speziell dafiir vorgesehenen Deckel auf. Nach einem Sturz oder einer langen Zeit der Nichtbenutzung sollte die Schutzbrille auf
Beschadigung der Linse, des Rahmens, des Schaums oder des Gurtes iiberpriift werden. Trocknen Sie die Visierlinse nicht in der
Nahe einer Warmequelle und vermeiden Sie extreme Temperaturen (d. h. nicht mehr als 50° C).

- Hinweis zur Wahl des Visierhelmes: Um einen optimalen Schutz zu gewahrleisten, muss der Helm in der richtigen GroBe
gewahlt werden (Freirdume und enge Bereiche vermeiden). Zogern Sie nicht, einen Verkaufer zu konsultieren.

- Einstellung lhres Visierhelms:

1) Positionieren Sie den Helm auf Ihrem Kopf, nicht zu weit vorne und nicht zu weit hinten. Abb. 1

2) Passen Sie Modelle mithilfe des AFS Systems dem Umfang Ihres Kopfes an. Abb. 2

3) Bei bestimmten Modellen sollten Sie die mitgelieferten Ersatzteile so einstellen, dass der Freiraum zwischen Helm und Kopf
reduziert wird.

4) SchlieBen Sie die Schnalle unter hrem Kinn, bis Sie ein Klickgerdusch horen. Abb. 3

5) Stellen Sie die Lange des Kinnriemens ein, damit der Helm seine Position beibehalt. Der Helm sollte gut sitzen, aber nicht zu eng
sein und die Atmung oder das Schlucken beeintréchtigen. Versuchen Sie, Ihren Kopf zu bewegen, um zu sehen, ob sich der Helm
bewegt. Es sollte an seinem Platz bleiben und bequem sein.

-Reinigung des Helmes:
1) AuBenschale: Verwenden Sie nur Seife und Wasser. Verwenden Sie kein Benzin oder andere K
L e

hemische S Der Helm kann durch Kontakt mit Kohlenwasserstoffen,
Reinigungsfliissigkeiten, Farben, Transfers und anderen Fremdzusatzen beschadigt und
unbrauchbar werden.
2) Futter und Ohrpolster: (Schilder)

-Reinigung der Visierlinse: Zum Reinigen der Linse Seifenwasser verwenden und unter lauwarmem Wasser abspiilen. Lassen Sie
ihn trocknen und wischen Sie ihn dann mit einem weichen Tuch ab. Verwenden Sie keinen Alkohol, Reinigungs- oder Losungsmittel.
Diese ATOMIC-Visiergldser sind beschlagfrei. Die ite der Linse ist krat indlich und sollte mit vorsichtig behandelt
werden. Bitte wischen Sie diese nicht ab. Schnee, der in die Schutzbrille eingedrungen ist, sollte nur ausgeschiittelt werden.

- Pflege: Nehmen Sie an lhrem Helm keine Veranderungen vor. Tragen Sie keine Lacke oder Farbstoffe auf Ihren Helm auf. Schneiden
Sie die Enden der Gurte nicht ab. Verwenden Sie nur die mitgelieferten Aufkleber auf [hrem Helm.

- Wartung: Uberpriifen Sie Ihren Helm regelméBig. Wenn Sie Anzeichen einer Verformung oder Beschédigung bemerken, ersetzen
Sie Ihren Helm. Zdgern Sie nicht, Ihren Helm einem ATOMIC Handler zu zeigen oder kontaktieren Sie unseren Kundendienst.

-Ersatz - WARNUNG! Dieser Helm wurde entwickelt, um StoBe durch Verformung oder Zerstorung zu absorbieren. Wenn Ihr
Helm einem starken Schlag ausgesetzt wurde oder in einen Unfall verwickelt war, sollte er zerstdrt und ersetzt werden,
auch wenn keine sichtharen Schaden vorhanden sind, da innere Schaden auftreten kdnnen, die den Helm schwéchen.
ATOMIC empfiehlt, einen Helm nicht Idnger als 5 Jahre zu verwenden, gerechnet ab dem Herstellungsdatum (Monat/Jahr
auf dem Etikett auf der Innenseite des Helms). Visiergldser sind keinem natiirlichen Alterungsprozess ausgesetzt, wenn sie
ordnungsgemdB gelagert werden. ATOMIC empfiehlt jedoch, die Schutzbrille nach 5 Jahren Gebrauch zu ersetzen.

VERWENDBARES ZUBEHOR - ACHTUNG!

ATOMIC Helme sind nur zur Verwendung mit Zubehdr und Aufklebern von ATOMIC bestimmt, mit Ausnahme von Sonnenbrillen oder
Brillen. Die Montage von sonstigem Zubehr erfolgt auf eigene Gefahr.

Ver g von Audiosy imWi port: der Einsatz von Kopfhrern beim Wintersport konnte den Skifahrer daran hin-
dern, sich ndhernde Skifahrer zu hdren. Dies kann zu Unféllen und Verletzungen bis hin zum Tod fiihren. Bitte seien Sie sich bewusst:

Der vorausfahrende Skifahrer hat immer Vorrang auf den Pisten, daher ist es Ihre Aufgabe, eine Kollision zu vermeiden. Der
Kopfhdrer konnte Sie davon abhalten, die Gerdusche von Skiern/Kanten auf dem Schnee zu hdren und Sie vom Skifahren abzulenken.

C€ CESCHUTZSTARKE

Die EN1077 Norm bietet 2 Schutzkategorien:

Helme der Klassen A und B sind fiir alpine Skifahrer, Snowboarder und &hnliche Gruppen vorgesehen. Helme der Klasse A bieten
vergleichsweise mehr Schutz.

Helme der Klasse B bieten zwar eine bessere Beliiftung und ein besseres Gehdr, schiitzen aber einen kleineren Bereich des Kopfes
und bieten einen geringeren Schutz vor Durchdringung.

LENS UV-SCHUTZ & FILTER-KATEGORIE (BILD 4)
Alle ATOMIC Linsen filtern, unabhéngig von iher Farbe, 100 % der UV-Strahlen und erhdhen den Kontrast fiir eine unschlagbare Seh-
Qualitdt. 1.2 Weitere Informationen zu den Objektiven finden Sie unter der Brillen-Rubrik auf www.atomic.com

WECHSELN ODER EINSTELLEN DES BILDSCHIRMS (BILD 5)

GARANTIE
Bitte beachten Sie die Informationen, die auf der Website verfiighar sind: www.atomic.com



MANUAL DEL USUARIO

(Nos reservamos el derecho de realizar cualquier modificacion técnica necesaria.)

Para su propia proteccion, por favor, lea la siguiente guia y siga las instrucciones que se indican. Este casco Visor estd disefiado para
proteger su cabeza contra un impacto causado por una colision mientras realiza las siguientes actividades deportivas de invierno:
esqui, snowboard y skiboard. Todas las demds actividades, motorizadas o no, estan excluidas.

Las lentes Visor estdn disefiadas para actividades de deportes de invierno. No son un producto de seguridad industrial y no deben
utilizarse en el trafico por carretera nien la conduccién de un vehiculo o en deportes de nieve a motor. Protegen contra el mal tiempo
y los rayos UV, pero no estan destinadas a proteger contra impactos, rayos peligrosos, objetos duros o puntiagudos ni sustancias
quimicas. No son adecuadas para mirar directamente al sol.

Los cascos ATOMIC Visor cumplen con las normas CE y ASTM F2040 para mostrar conformidad con los Essential health and safety
requirements (EHSR) ) de la EU 2016/425 y con los requisitos estadounidenses para «Helmets used for Recreational Snow Sports».
Para obtener informacion detallada sobre la certificacion y el organismo notificado, consulte la etiqueta en la parte posterior.
ATOMIC proporciona acceso a todos los documentos, declaracion de conformidad uey certificados de todos los productos relevantes
enwww.atomic.com

ADVERTENCIA:

Debe cerrar la hebilla antes de comenzar cualquier actividad, asf como durante la realizacion de esta actividad.

Debe quitarse el casco cuando haya terminado su actividad para eliminar el riesgo de quedar colgado. Bajo ninguna circunstancia
debe usar el casco sin las correas para las orejas. Debe quitarse todos los accesorios duros, como broches, pinzas para el cabello, etc.
Debe verificar los ajustes de la correa antes de cada uso. En caso de que el casco lo vayan a utilizar nifios, el correcto ajuste del casco
deber ser siempre verificado por un adulto. Todo equipo de proteccion tiene limites; el uso del casco puede limitar la gravedad del
traumatismo craneal en caso de accidente.

Sin embargo, un casco no protege las zonas descubiertas, como la cara o el cuello. Ciertos tipos de impacto, incluso un accidente a
baja velocidad, puede causar lesiones graves, incluso la muerte.

Esquie siempre con precaucion respetando las normas de sequridad de su deporte, ya que estas pueden variar; manténgase
informado acerca de estos cambios preguntando al personal de su estacion o a los instructores de esqui.

INSTRUCCIONES DE USO - iPRECAUCION!

- Almacenamiento del casco Visor: Mantenga el casco lejos de cualquier fuente de calor. Nunca exponga el casco a mas de 40 °C.
La exposicion prolongada a la luz solar intensa puede debilitar diversos materiales plasticos A\ . Estas condiciones a menudo se
dan dentro de un coche aparcado al sol.

- Almacenamiento del Visor adicional (si corresponde): Una vez seca, guarde la lente Visor en sufunda especialmente disefiada.
Tras una caida o un periodo prolongado sin usarla, debe comprobarse la ausencia de dafios en la lente, la montura, la espuma o
la correa. No seque la lente Visor cerca de una fuente de calor y evite las temperaturas extremas (es decir, superiores a 50 ° C).

- Consejos para elegir su casco Visor: para garantizar una proteccion Gptima, debe elegir el tamafio correcto del casco (evite
espacios vacios y zonas estrechas). No dude en consultar a un vendedor.

- Ajuste de su casco Visor:

1) Coldquese el casco en la cabeza, no demasiado hacia adelante ni muy hacia atrds. Fig. 1

2) Para los modelos con sistema AFS , ajdstelo al tamafio de su cabeza. Fig. 2

3) En algunos modelos, ajuste las piezas suministradas para reducir el espacio vacio entre el casco y la cabeza.

4) Cierre la hebilla bajo de la barbilla hasta oir un clic. Fig. 3

5) Ajuste la longitud de la correa de la barbilla para mantener la posicidn del casco. El casco debe quedar bien apretado, pero no
tanto como para que afecte su respiracion o deglucién. Pruebe a mover la cabeza para comprobar si el casco se mueve. Debe
mantenerse en su lugar y ser cémodo.

- Limpieza del casco:
1) Carcasa externa: use solo agua y jabon. No utilice gasolina ni ningin otro disolvente o K
sustancia quimica. El casco puede resultar dafiado y resultar ineficaz por el contacto con

hidrocarburos, liquidos de limpieza, pinturas, calcomanias y otras sustancias extrafias.
2)) Forroy almohadillas: (signos)

-Limpieza de la lente Visor: para limpiar la lente, use agua jabonosa y enjudguela bajo un chorro de agua tibia. Deje secar
de forma natural y pase un pafio suave. No utilice alcohol, detergente o disolvente. Estas lentes ATOMIC Visor cuentan con un
tratamiento antivaho. La cara interior de la lente es sensible a los arafiazos y debe tratarse con atencion. Por favor, evite limpiarla.
La nieve que haya penetrado en las gafas tinicamente debe ser sacudida para retirarla.

- Mantenimiento: no modifique el casco. No aplique barniz ni ningtin producto colorante en el casco. No corte los extremos de las
correas. Utilice Gnicamente las pegatinas incluidas en el casco.

- Mantenimiento: inspeccione su casco con regularidad. Si observa cualquier signo de deformacion o dafio, reemplace el casco.
No dude en mostrar su casco a un distribuidor ATOMIC o en ponerse en contacto con nuestro departamento de atencion al cliente.

- Sustitucion: jADVERTENCIA! Este casco ha sido disefiado para absorber golpes por deformacin o destruccion. Si su casco ha
sufrido un golpe fuerte o ha sufrido un accidente, debe ser destruido y sustituido incluso si no hay dafios visibles, ya que
pueden haberse producido dafios en el interior que debiliten el casco. ATOMIC recomienda no utilizar el casco transcurridos
mas de 5 afios desde su fecha de fabricacion (mes/afio que figuran en la etiqueta pegada en el interior del casco). Las lentes
Visor no se veran expuestas a un proceso de envejecimiento natural si son almacenadas adecuadamente. Sin embargo, ATOMIC
recomienda cambiar las gafas a los 5 afios de uso.

ACCESORIOS UTILIZABLES: iPRECAUCION!

Los cascos ATOMIC estdn disefiados para ser utilizados inicamente con accesorios y pegatinas ATOMIC distintos de gafas de sol o
mascaras. El montaje de cualquier otro accesorio es a riesgo del usuario.

Uso de sistemas de audio durante la practica de deportes de invierno: el uso de auriculares durante la practica de deportes
de invierno puede impedir que el esquiador oiga a otros esquiadores que se aproximan. Esto podria causar accidentes y
lesiones, incluso la muerte. Tenga en cuenta que el esquiador de delante siempre tiene prioridad en las pendientes, por lo que es
responsabilidad suya evitar una colision. Los auriculares podrian impedirle escuchar los sonidos de los esquis/bordes en la nieve y
distraerle, lo que significa que no esquiaria con sequridad..

C€ cENIVELES DE PROTECCION

La norma EN1077 establece 2 categorias de proteccién:

Los cascos clase Ay B son para esquiadores alpinos, snowboarders y grupos similares. Los cascos de clase A ofrecen
comparativamente mayor proteccion.

Los cascos de clase B pueden ofrecer una mayor ventilacién y una mejor audicidn, pero protegen un drea mas pequeiia de la cabeza
y proporcionan un grado menor de proteccion contra la penetracion.

PROTECCION ULTRAVIOLETA DE LA LENTE Y CATEGORIA DEL FILTRO (FIG. 4)
Todas las lentes ATOMIC Visor, independientemente de su color, filtran el 100 % de los rayos UV y aumentan el contraste para una
calidad de vision inigualable. Para cualquier informacién adicional sobre lentes, consulte la seccién Gafas en www.atomic.com

CAMBIO 0 AJUSTE DE LA LENTE VISOR (FIG. 5)

GARANTIA
Para obtener informacidn acerca de la garantia de los productos ATOMIC, consulte la seccion Garantia en www.atomic.com.
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GUIDA PER L'UTENTE

(Ciriserviamo il diritto di apportare eventuali modifiche tecniche necessarie.)

Per la tua protezione, leggi la seguente guida e sequi le istruzioni fornite. Il casco Visor & progettato per proteggere la testa
dall'impatto provocato dalla collisione durante le sequenti attivita sportive invernali: sci, snowboard e skiboard. Tutte le altre
attivita, motorizzate 0 meno, sono escluse.

Le lenti Visor sono progettate per attivita sportive invernali. Non sono un prodotto di sicurezza industriale e non devono essere
utilizzate nel traffico stradale o quando si guida un veicolo, né per gli sport a motore su neve. Proteggono dalle condizioni di
maltempo e dai raggi UV, ma non sono ideate per resistere a urti, raggi pericolosi, oggetti duri o appuntiti, sostanze chimiche. Non
sono adatte per guardare direttamente la luce del sole.

I caschi ATOMIC soddisfanole norme CEe ASTMF2040 dimostrando la conformita con gli Essential health and safety requirements
(EHSR) del Regolamento EU 2016/425, nonché con i requisiti americani per gli «Helmets used for Recreational Snow Sports».

Per informazioni dettagliate sulla certificazione e sull'organismo notificato, fare riferimento all’adesivo sul retro.

ATOMIC fornisce I'accesso a tuttii documenti, dichiarazione di conformita ce e i certificati per tuttii principali prodotti, all’indirizzo
www.atomic.com

AVVERTENZA:

E necessario chiudere la fibbia prima di iniziare qualsiasi attivita e per la durata di tale attivita.

Togliere il casco al termine dell’attivita per eliminare il rischio di impiccagione. In nessun caso il casco deve essere indossato senza
le cinghie. E necessario rimuovere tutti gli accessori duri come mollette, fermagli per capelli, ecc.

E necessario verificare le regolazioni della fascia prima di ogni utilizzo. Per i caschi da bambini, un adulto deve sempre verificare
che il casco sia stato regolato correttamente. Tutte le attrezzature di protezione hanno limiti; indossare un casco puo limitare la
gravita del trauma cranico in caso di incidente.

Un casco tuttavia non protegge le zone scoperte come il viso o il collo. Alcuni tipi di impatto, anche un incidente a bassa velocita
possono causare gravi lesioni, persino la morte.

Sciare sempre con cautela rispettando le regole disicurezza dello sport che possono evolversi; tieniti informato su tali cambiamenti
chiedendo al personale del resort 0 ai maestri di sci.

ISTRUZIONI PER L'USO — ATTENZIONE!

- Conservazione del casco Visor: mantenere il casco lontano da tutte le fonti di calore. Non esporre mai il casco a temperature
superiori a 40°C. L'esposizione prolungata a luce solare intensa puo indebolire i materiali plastici A\. Queste condizioni si
verificano spesso all’interno di un’auto parcheggiata al sole.

- Conservazione del Visor extra (se applicabile): una volta asciutte, riporre le lenti Visor nella custodia apposita. Dopo una
caduta o un lungo periodo di mancato utilizzo & necessario controllare le lenti Visor, per verificare che le lenti, la montatura, la
spugna o a cinghia non siano danneggiate. Non asciugare le lenti Visor vicino a una fonte di calore ed evitare

temperature estreme (cioé non superioria 50°C).

- Consiglio per la scelta del casco Visor: per garantire una protezione ottimale, il casco deve essere scelto nelle dimensioni
corrette (evitare spazi vuoti e zone strette). Non esitate a consultare un venditore.

- Regolazione del casco Visor:

1) Posiziona il casco sulla testa, non troppo in avanti né troppo indietro. Fig. 1

2) Perimodelli con sistemaAFS , regolarlo in base alla circonferenza della testa. Fig. 2

3) Per alcuni modelli, regolare i pezzi di ricambio forniti per ridurre lo spazio vuoto tra il casco e la testa.

4) Chiudi la fibbia sotto il mento finché non senti un clic. Fig. 3

5) Regolare la lunghezza del sottogola per mantenere la posizione del casco. Il casco dovrebbe adattarsi bene, ma non essere
troppo stretto in modo da non impedire la respirazione o la deglutizione. Prova a muovere la testa per vedere se il casco si
sposta. Dovrebbe rimanere a posto ed essere comodo.

- Pulizia del casco: @K
1)1) Guscio esterno: usare solo acqua e sapone. Non usare benzina o altri solventi/ sostanze
chimiche. Il casco puo essere danneggiato e reso inefficace al contatto con idrocarburi, liquidi g :@:
detergenti, vernici, trasferimenti e altre sostanze estranee.

2) Fodera e paraorecchie: (segni)
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-Pulizia della lente Visor: per pulire la lente, utilizzare acqua saponata e risciacquarla sotto un getto di acqua tiepida. Lasciare
asciugare naturalmente e pulire con un panno morbido. Non utilizzare alcool, detersivo o solvente. Queste lentiATOMIC sono dotate
ditrattamento anti-appannamento. Il lato interno delle lenti & sensibile i graffi e deve essere trattato con cautela. Si consiglia di
evitare di lavarlo. La neve che penetrata negli occhiali dovrebbe essere solo scrollata.

- Manutenzione: non modificare il casco. Non mettere vernici o prodotti coloranti sul casco. Non tagliare le estremita delle cinghie.
Usare solo gli adesivi inclusi nel casco.

- Manutenzione: controllare regolarmente il casco. Se si notano segni di deformazioni o danni, sostituire il casco. Non esitare a
mostrare il casco a un rivenditore ATOMIC o contattare il nostro servizio clienti.

- Sostituzione - AVVERTENZA! Questo casco é stato progettato per assorbire gli urti mediante deformazione o distruzione. Se
il casco e stato sottoposto a un urto forte o coinvolto in un incidente, dovrebbe essere distrutto e sostituito anche in assenza di
danni visibili perché possono verificarsi danni interni che possono indebolire il casco. ATOMIC consiglia di non usare il casco per
oltre 5 anni a decorrere dalla sua data di produzione (il mese e I’anno sono incollati sull'etichetta all'interno del casco). Le lenti
Visor non sono esposte al processo di invecchiamento naturale, se conservate correttamente. In ogni caso, ATOMIC raccomanda
di cambiare gli occhiali dopo 5 anni di utilizzo.

ACCESSORI UTILIZZABILI - ATTENZIONE!

i caschi ATOMIC sono progettati per essere usati solo con accessori ATOMIC e adesivi diversi dagli occhiali da sole o dagli occhiali. Il
montaggio di qualsiasi altro accessorio & a rischio dell’utente.

Utilizzo di sistemi audio durante lo sport invernale: I'uso degli auricolari durante gli sport invernali potrebbe impedire allo
sciatore di sentire gli sciatori in avvicinamento. Cio potrebbe causare incidenti e lesioni, persino la morte. Pertanto, lo sciatore in
testa ha sempre la priorita sulle piste, quindi & vostra responsabilita evitare una collisione. Le cuffie potrebbero impedire di sentire
il suono di sci/ bordi sulla neve e distrarre impedendo di sciare in sicurezza.

C€ CELIVELLI CE PER PROTEZIONE

La norma EN1077 prevede 2 categorie di protezione:

| caschi di classe A e B sono per sciatori alpinisti, snowboarder e gruppi simili. | caschi di classe A offrono una protezione
comparativamente maggiore.

I caschi di classe B possono offrire una maggiore ventilazione e un migliore udito, ma proteggono un’area piii piccola della testa e
forniscono un grado minore di protezione dalla penetrazione.

PROTEZIONE UV DELLA LENTE E CATEGORIA DEL FILTRO (FIG. 4)
Tutte le lentiATOMIC indipendentemente dal colore, filtrano il 100% dei raggi UV e aumentano il contrasto, per una qualita visiva
imbattibile. Per ulteriori informazioni sulle lenti, consultare la sezione «Occhiali da neve» su www.atomic.com

CAMBIO 0 IMPOSTAZIONE DELLA LENTE VISOR (FIG. 5)

GARANZIA
Per informazioni sulla garanzia sui prodotti ATOMIC si invita a consultare la sezione Garanzia su www.atomic.com.



ANVANDARMANUAL

(Viforbehaller oss ratten att gora nodvéndiga tekniska andringar.)

For din egen sdkerhet, as foljande handbok och fdlj de angivna anvisningarna. Denna visirhjdlm &r utformad for att skydda ditt
huvud vid stét som orsakas av en krock medan du utdvar foljande vintersporter: skidakning, snowboarding och skiboarding. Alla
andra aktiviteter, oavsett om de dr motoriserade eller ej, ar uteslutna.

Visirlinserna ar utformade for vintersportsaktiviteter. De &r inte en industriell sakerhetsprodukt och far ej anvandas i trafik, vid
korning av fordon eller for motordrivna vintersporter. De skyddar mot daligt vader och UV-stralar men &r inte avsedda att skydda
mot stotar, farliga stralar, harda eller spetsiga foremal eller kemiska amnen. De Idmpar sig inte for att titta direkt mot solen.
ATOMIC-visirhjalmar uppfyller CE-standarder och &ven ASTM F2040 for att visa dverensstammelse med Essential health and safety
requirements (EHSR) i EU 2016/425 och amerikanska krav pa “Helmets used for Recreational Snow Sports”.

For detaljerad information om certifiering och anmélt organ hénvisas till klistermarket pa baksidan.

ATOMIC ger tillgang till alla dokument, EU-férsdkran om Gverensstimmelse och certifikat for alla relevanta produkter pa
www.atomic.com

VARNING:

Du maste stanga spannet innan du bdrjar nagon aktivitet och ha det stangt under denna aktivitet.

Du maste ta av hjdlmen ndr du &r klar med din aktivitet for att eliminera risken for hangning. Hjélmen ska inte baras utan
dronstropparna, under nagra omstandigheter. Du maste ta bort alla harda tillbehdr som harspannen, harklammor, etc.

Du maste kontrollera justeringen av stropparna fdre varje anvéndning. For barnhjaimar maste en vuxen alltid kontrollera att
hjalmen har justerats korrekt. All skyddsutrustning har begrénsningar; att béra en hjalm kan begrénsa svarighetsgraden av
huvudtrauma vid en olycka.

En hjalm skyddar dock inte icke-téckta ytor som ansikte eller nacke. Vissa typer av stotar, dven en olycka vid laga hastigheter kan
orsaka allvarliga personskador, till och med dddsfall.

Skida alltid med forsiktighet och ta hansyn till sékerhetsreglerna for din sport som kan utvecklas; se till att du har kannedom om
dessa forandringar genom att fraga personalen pa skidorten eller skidlararen.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING - VARNING!

- Forvaring av din visirhjalm: Hall hjélmen borta fran alla varmekallor. Utsatt aldrig hjélmen for Gver 40°C. Langre exponering for
starkt solljus kan forsvaga olika plastmaterial A\ . Dessa forhallanden uppstér ofta i en bil som parkeras i solen.

- Forvaring av ditt extra visir (om tillampligt): Nar den har torkat, forvara visirlinsenisitt specialdesignade hélje. Om du har fallit
eller inte anvant den under langre tid, ska visiren kontrolleras for skador pa linsen, ramen, eller skummet. Torka inte visirlinsen
ndra en varmekalla och undvik extrema temperaturer (d.v.s. inte hdgre &n 50°C).

-Rad nér du véljer din visirhjalm: For att sakerstalla ett optimalt skydd méste din hjalm véljas i rétt storlek (undvik tomma
utrymmen och spanda ytor). Tveka inte att kontakta en séljare.

- Justering av din visirhjadlm:

1) Placera hjdlmen pa huvudet, inte for langt framat eller for Iangt bakat. Fig. 1

2) For modeller med AFS-system, anpassa det till ditt huvuds omkrets. Fig. 2

3) For vissa modeller, justera de medféljande kompletterande delarna for att minska det tomma utrymmet mellan hjaimen och
ditt huvud.

4) Stang spannet under hakan tills du hor ett klickljud. Fig. 3

5) Justera ldngden hos hakstroppen for att halla hjélmens position. Hjalmen ska passa vél, men inte vara for stram och paverka din

andning eller ditt svéljande. Forsok flytta runt huvudet for att se om hjaimen ror pd sig. Den ska
behalla sitt Idge och vara bekvam. @K
-Rengoring av hjdlmen:
1) Externt skal: Anvéand endast tval och vatten. Anvénd inte bensin eller andra losningsmedel/ g
kemiska dmnen. Hjdlmen kan skadas och bli ineffektiv genom kontakt med kolvéten, :®i
rengdringsvétskor, farger, dverforingar och andra externa tillagg.
2) Foder och dronkuddar: (tecken)

-Rengdring av visirlinsen: For att rengdra linsen, anvand tvalvatten och skdlj den under en strom av ljummet vatten. Lat torka
naturligt och torka av med en mjuk trasa. Anvénd inte alkohol, tvdttmedel eller Idsningsmedel. Dessa ATOMIC-visirlinser har

behandlats for att motverka imma. Linsens insida &r kénslig for repor och bor behandlas med forsiktighet. Undvik att gnida den.

Snd som har trangt igenom glasdgonen bor endast skakas ut.

- Underhall: Modifiera inte din hjalm. Lagg inte lack eller fargamnen pa din hjalm. Klipp inte av andarna pa stropparna. Anvand

endast de medfdljande klistermarkena pa hjélmen.

-Vard: Inspektera din hjalm regelbundet. Om du mérker nagot tecken pa deformation eller skada, byt ut hjalmen. Tveka inte att visa
din hjalm for en ATOMIC-aterforséljare eller kontakta var kundtjanst.

- Utbyte - VARNING! Denna hjdlm har utformats for att absorbera stotar genom deformation eller destruktion. Om din hjdim
har blivit utsatt for en kraftig stot eller varit inblandad i en olycka, ska den forstoras och ersattas &ven om det inte finns
nagon synlig skada, eftersom det kan uppsta inre skador som forsvagar hjalmen. ATOMIC rekommenderar inte anvanda en hjalm
mer &n 5 ar efter tillverkningsdatum (manad/ar finns angivet pa etiketten inuti hjalmen). Visirlinserna aldras inte naturligt, om de
forvaras pa ratt sétt. Dock rekommenderar ATOMIC att du byter ski b efter5ars

TILLBEHOR SOM KAN ANVANDAS - VARNING!

ATOMIC-hjélmar &r utformade for anvéndning endast med ATOMIC-tillbehdr och klistermérken, annat &n solglasogon eller
skidglasdgon. Montering av andra tillbehor sker pa anvandarens egen risk.

g av lji under vi t: Anvandning av hdrlurar under vintersport kan hindra skidakaren fran att hora
skidakare som narmar sig. Detta kan orsaka olyckor och personskador, dven ddd. Var uppmarksam pa: Skidakaren framfor har alltid
forkdrsratt i backarna, sa det ar ditt ansvar att undvika kollision. Horlurarna kan hindra dig fran att hora ljudet fran skidor/kanter
pasndn och distrahera dig fran att skida sékert.

ce CE-NIVAER FOR SKYDD

EN1077-standarden ger 2 kategorier av skydd:

Klass A- och B-hjalmar &r for utforsakare, snowboardakare och liknande grupper. Hjdlmar i klass A erbjuder jamforelsevis
mer skydd.

Hjalmar i klass B kan erbjuda béttre ventilation och béttre hdrsel, men skyddar ett mindre omrade pd huvudet och ger en mindre
grad av skydd mot penetrering.

LINSERNAS UV-SKYDD OCH FILTERKATEGORI (FIG. 4)
Alla ATOMIC-visirlinser, oavsett farg, filtrerar bort 100 % av UV-stralarna och okar kontrasten for oslagbar synkvalitet. For all
ytterligare information om linserna, se avsnittet om skidglaségon www.atomic.com

UTBYTE ELLER JUSTERING AV VISIRLINSERNA (FIG. 5)

GARANTI
For information om garanti pa produkter frén ATOMIC, vanligen se Garanti-sidan pa www.atomic.com



BRUKERMANUAL

(Viforbeholder oss retten til & foreta tekniske tilpasninger ved behov.)

For din egen sikkerhet, vennligst les folgende bruksanvisning og folg instruksene. Visor-hjelmen er utformet for & beskytte hodet
mot stot forarsaket av en kollisjon under folgende vintersportsaktiviteter: ski, snowboard og skiboarding. Alle andre aktiviteter,
motoriserte eller ikke, er ekskludert.

Visor-linsene er designet for vintersportsaktiviteter. De er ikke et industrisikkerhetsprodukt og ma ikke brukes i veitrafikk eller
ved bruk av kjgretey eller motordrevet snasport. De beskytter mot darlig veer og UV-straler, men er ikke ment & beskytte mot stot,
farlige stréler, harde eller spisse gjenstander eller kjemiske stoffer. De er ikke egnet for & se direkte pa solen.

ATOMIC Visor-hjelmer oppfyller CE sa vel som ASTM F2040 for & vise samsvar med Essential health and safety
requirements (EHSR) fra EU 2016/425 og amerikanske krav til <Helmets used for Recreational Snow Sports».

For detaljert informasjon om sertifsering og kontrollorgan, se klistremerket pa baksiden.

ATOMIC gir tilgang til alle dokumenter, EU samsvarserklaring og sertifikater for alle relevante produkter pa www.atomic.com

ADVARSEL:

Duma lukke spennen for du starter en aktivitet og i lopet av denne aktiviteten.

Du ma ta av hjelmen nar du er ferdig med aktiviteten for @ eliminere risikoen for henging. Hjelmen skal ikke under noen
omstendigheter brukes uten orestropper. Du ma fierne alt hardt tilbehgr som harspenner, harklips, etc.

Du md kontrollere stroppjusteringene for hver bruk. For barnehjelmer ma en voksen alltid kontrollere at hjelmen er riktig justert.
Nt beskyttelsesutstyr har grenser; en hjelm kan begrense alvorlighetsgraden av hodetraumer dersom det skulle oppsta en ulykke.
En hjelm beskytter imidlertid ikke udekkede soner som ansikt eller nakke. Visse typer stot, selv i en ulykke ved lave hastigheter,
kan fordrsake alvorlig skade, til og med dedsfall.

Veer alltid forsiktig nar du star pa ski og respekter sikkerhetsreglene for din sport, ogsa nye som kan utvikle seg. Hold deg informert
om disse endringene ved & sparre personellet pa feriestedet eller skiinstruktorene.

BRUKSANVISNING - FORSIKTIG!

- Oppbevaring av Visor-hjelmen: Hold hjelmen borte fra alle varmekilder. Utsett aldri hjelmen for over 40° C. Langvarig eksponering
for sterkt sollys kan svekke ulike plastmaterialer /.. Disse forholdene oppstar ofte inne i en bil som star parkert i solen.

- Oppbevaring av ekstra Visor (hvis aktuelt): Nar den er torr, legger du Visor-linsen i det spesialdesignede etuiet. Etter et fall
eller en lang periode uten bruk, bar Visor-linsen kontrolleres for skade pd linsen, rammen, eller skummet. Ikke tgrk Visor-linsen
nr en varmekilde og unnga ekstreme temperaturer (dvs. ikke over 50° C).

-Réd for & velge Visor-hjelm: For & sikre optimal beskyttelse, ma du velge en hjelm i riktig starrelse (unnga tomrom og stramme
omrader). lkke nol med & sporre en selger.

- Justering av Visor-hjelmen:

1) Sett hjelmen pa hodet, ikke for langt frem eller for langt tilbake. Fig. 1

2) For modeller med AFS -system, juster det til omkretsen av hodet ditt. Fig. 2

3) For enkelte modeller, juster de medfalgende reservedelene for & redusere tomrommet mellom hjelmen og hodet.

4) Lukk spennen under haken til du horer en klikkelyd. Fig. 3

5) Juster lengden pa hakebandet for & opprettholde hjelmens stilling. Hjelmen skal passe godt, men ikke veere for stram, slik at
det pavirker andedrett eller svelging. Prov & vri hodet rundt for & se om hjelmen beveger seq. Den bor forbli pa plass og veere
behagelig.

- Rengjoring av hjelmen:
1) Eksternt skall: Bruk kun sape og vann. Ikke bruk bensin eller andre losemidler / kjemiske @ K
stoffer. Hjelmen kan bli skadet og bli ineffektiv ved kontakt med hydrokarboner,
rengjoringsmidler, maling, overforinger og andre eksterne tilsetninger. g :®:

2) Foring og oreputer: (tegn)

-Rengjoring av Visor-linsen: For & rengjore linsen, bruker du sapevann og skyller den under rennende, lunkent vann. La den
torke naturlig og gni med en myk klut. Ikke bruk alkohol, iddel eller | i Disse ATOMIC Visor-lin: har en anti-
takebehandling. Innsiden av linsen er folsom for riper og bor behandles med forsiktighet. kke puss den. Sno som har trengt seg
innibrillene skal kun ristes ut.

- Vedlikehold: Ikke modifiser hjelmen din. Ikke pafer lakk eller fargeprodukter pa hjelmen din. Ikke kutt endene pé stroppene.
Bruk kun de medfolgende klistremerkene pa hjelmen.

- Vedlikehold: Inspiser hjelmen regelmessig. Hvis du merker tegn pa deformasjon eller skade, ma du bytte ut hjelmen. Ikke nol med
avise hjelmen til en ATOMIC-forhandler eller kontakt var kundeservice.

- 17 Utskiftning - ADVARSEL! Denne hjelmen ble designet for & absorbere stot ved deformasjon eller odeleggelse. Hvis hjelmen
er blitt utsatt for et kraftig stot, eller involvert i en ulykke, bor den gdelegges og erstattes selv om det ikke er synlig skade,
siden det kan oppstd indre skader som svekker hjelmen. ATOMIC anbefaler ikke & bruke en hjelm mer enn 5 r etter
produksjonsdatoen (maned/ar pa etiketten som er limt pa hjelmens innside). Visor-linsene blir ikke utsatt for naturlige
aldringsp hvis de opp pa riktig mate. Imidlertid anbefaler ATOMIC at du bytter snobrillene etter 5 ars bruk.

BRUKBART TILBEH@R - FORSIKTIG!

ATOMIC-hjelmer er kun beregnet for bruk med ATOMIC-tilbehor og Klistremerker annet enn solbriller eller vernebriller. Montering
av annet tilbehor skjer pa brukerens egen risiko.

Bruk av ly under vi port: Bruk av i vintersport kan forhindre skilopere fra & hore andre skilopere
naerme seg. Dette kan forarsake ulykker og skader, til og med dodsfall. Merk: Skiloperen foran har alltid prioritet i bakkene, sa det
er ditt ansvar & unnga kollisjon. Hodetelefonene kan hindre deg i & hore lyden av ski/kanter pa sngen og distrahere deg, slik at du
ikke kan sta pa ski pa en trygg mate.

C€ CENVAER FOR BESKYTTELSE

En EN1077-norm gir 2 beskyttelseskategorier:

Hjelmer i klasse A og B er for alpine skilgpere, snowboardere og lignende grupper. Klasse A-hjelmer gir relativt mer beskyttelse.
Hjelmer i klasse B kan gi bedre ventilasjon og bedre horsel, men beskytter et mindre omrade av hodet og gir en mindre grad av
beskyttelse mot penetrasjon.

UV-BESKYTTELSE I LINSEN 0G FILTERKATEGORI (FIG. 4)
Alle ATOMIC Visor-linser, uansett farge, filtrerer ut 100 % av UV-strélene og gker kontrasten for en uovertruffen synskvalitet. For
mer informasjon om linser, vennligst referer til brilleseksjonen pa www.atomic.com

ENDRING ELLER INNSTILLING AV VISORLINSEN (FIG. 5)

GARANTI
For informasjon om garanti p& ATOMIC Produkter, se Garantiseksjonen pa www.atomic.com.



KAYTTAJAN OPAS

(Piddtamme oikeuden tehda tarvittavia teknisia muutoksia.)
Lue tamd kdyttdjan opas ja noudata annettuja ohjeita oman turvallisuutesi vuoksi. Visiirikypara on suunniteltu suojaamaan paata
tormayksen ail ilta iskuilta ia talviur jeja harrastettaessa: laskettelu, lumilautailu ja snowblade-laskettelu.
Kaikki muut lajit, niin moottoroidut kuin muutkin, suljetaan pois.
Visiirilasit on suunniteltu talviurheiluun. Ne eivét ole teollisuuden kédyttdon tarkoitettuja turvallisuustuotteita, eikd niitd saa kayttaa
maantieajossa tai ajoneuvolla ajettaessa eika talviurheilussa moottorikayttdisilla ajoneuvoilla. Ne suojaavat huonolta sédltd ja
UV-séteiltd, mutta niita ei ole tarkoitettu suojaamaan iskuilta ja térméyksiltd, vaarallisilta séteiltd, kovilta tai terdvakarkisilta
esineiltd tai kemiallisilta aineilta. Ne eivét sovellu suoraan aurinkoon katsomiseen.
ATOMIC-visiirikyparat tayttavét CE-standardien sekd ASTM F2040 -standardin vaatimukset ja ndin ollen noudattavat EU:n asetuksen
2016/425 isia terveys- ja tur (EU) 2016/425 -asetusta Yhdistyneen kuningaskunnan lainsdadantdon
sovellettuna ja muutettuna (UKCA-merkintd) seka yhdysvaltalalsw “virkistystalviurheiluun kaytettdvia kyparia” koskevia
vaatimuksia. Tarkemmat tiedot sertifioinnista ja ilmoi loytyvat olevasta tarrasta. Kaikkiin
ATOMIC. i asiakirjoihin, i uksiin ja sertifikaatteihin paasee tutustumaan
osoitteessa www.atomic.com

VAROITUS:

Solki on suljettava ennen aktiviteetin aloittamista ja pidettava kiinni aktiviteetin ajan.

Riisu kypdrd aktiviteetin jdlkeen, jotta valtyl kunstusnskllta Kypdrda ei tule missaan issa kdyttdd ilman kor
Kaikki kovat asusteet, kuten hiusklipsi i jne., onp

Hihnan s&ddot on tarkistettava ennen jokaista kayttokertaa. Kun kyseessa on lasten kypdrd, aikuisen on aina varmistettava,
ettd kypdrd on sdddetty oikein. Mikdan suojavaruste ei anna taydellistd suojaa, mutta kypdrdn kdyttd voi pienentdd padvamman
vakavuutta onnettomuustilanteessa.

Kypdra ei kuitenkaan suojaa paljaita alueita, kuten kasvoja tai kaulaa. Tietyn tyyppiset alhaisillakin nopeuksilla tapahtuvat
onnettomuudet voivat aiheuttaa vakavan vamman, jopa kuoleman.

Laskettele tai lautaile aina noudattaen isuutta sekd oman urheilulajisi tur dantoja, jotka voivat muuttua; voit pitdd
tietosi ndistd muutoksista ajan tasalla kysymalld asiasta lomakeskuksen henkilokunnalta tai lasketteluohjaajilta.

KAYTTOOHJEET - HUOMIO!

Vlsunkyparansallytys Pida kyparaswetaalla kaikista l[amménlahteista. Kyparaa ei saa koskaan altistaa yli 40 °C:n lampbilalle.
4 kaalle auringonvalolle voi heikentda erilaisia i iaaleja. Tallaiset ovat
usein aurinkoon pysdkoidyssa autossa. Tallaiset olosuhteet ovat usein aurinkoon pysakdidyssa autossa.
- Ylimaaraisen visiirin (jos sellainen on) sailyty: Kun visiirilasi on kuiva, séil
putoaa tai se on kdyttiméttomana pitkaan, on tarkastettava, onko lasissa, kehikossa tai vaahtomuovissa vaurioita. Al kuivaa
visiirilasia limmonlahteiden Iahellaja rilimpatiloja (ts. lampatila ei saa olla yli 50 °C).

suojanvar
ian llukkaj il epardi kysya myyjalts neuvoja.

td sitd sen omassa suojuksessa. Jos visiirilasi

i on valittava oikean kokoinen kypéra (kypéra eisaa olla

1) Aseta kypéra padhan, ei liian eteen tai taakse. Kuva 1

2) Mallit, joissa on AFS-jérjestelmd, tulee saatad paanympdryksen mukaiseksi. Kuva 2

3) Tiettyjen kyparamallien mukana tulevat lisdosat on hyva kiinnittad kypdradn, jotta ne tayttavat kypérdn ja pdan vélisen tyhjan tilan.
4) Sulje leuan alla oleva solki, niin ettd kuulet napsahduksen. Kuva 3

5)Si leukahihnan pituutta kyparan asennon sdilyttamiseksi. Kypdrdn tulisi istua hyvin, mutta
se ei saa olla niin tiukka, ettd se vaikeuttaa hengitysta tai nielemista. Liikuta paatasi, jotta
huomaat, liikkuuko kypara. Sen pitdd pysya paikallaan ja olla mukava.

- Kypéran puhdistus:
1) Ulkopinta: Kyt vain saippuaa ja vettd. Al kdyta bensiinia tai muita liuottimia / kemiallisia K

aineita. Kypara saattaa vaurioitua ja menettdd tehonsa, jos se joutuu kosketuksiin hiilivetyjen,
puhdistusnesteiden, maalien, siirtojen ja muiden vierasaineiden kanssa. g :8:
2) Vuorija korvapehmusteet:

p Puhdista lasi saippuavedelld ja huuhtele se juoksevassa haaleassa vedessd. Anna sen kuivua itsestdan ja
pyyhi pehmeillé liinalla. Al kayta alkoholia, pesuaineita tai liuottimia. Naissa ATOMIC-visiirilaseissa on huurtumisenestokasittely.
Lasin sisdpinta naarmuuntuu helposti ja sitd on kdsiteltava varoen. Valtathan pyyhkiméstd sitd. Lasien lapi padssyt lumi tulisi
vain ravistaa pois.

-Kunnossapito: Ald muokkaa kypéraasi. Ald laita lakkaa tai mitadn vérjdystuotteita kyparadn. Ala leikkaa hihnojen paits.
Kéytd kypdrdssé vain mukana toimitettuja tarroja.

- Huolto: KTarkasta kypardsi sadnnéllisesti. Jos huomaat merkkeja muodon menetyksestd tai vaurioista, vaihda kypéra uuteen.
Al epardi nayttaa kyparaasi ATOMIC-jlleenmyyjalle tai ottaa yhteyttd asiakaspalveluumme.

- Uuteen vaihtaminen - VAROITUS! Kypéra on suunniteltu suojamaan iskuilta ja kolhuilta. Jos kyparéan on kohdistunut voimakas
isku tai sitd on kdytetty jouduttaessa onnettomuuteen, on kypdrd havitettdva ja vaihdettava uuteen, vaikka siind ei olisikaan
ndkyvid vaurioita. Tamad johtuu siitd, ettd kypdrdssa saattaa olla sitd heikentdvid sisdisia vaurioita. ATOMIC suosittelee, ettd
kyparaa kdytetadn korkeintaan viisi vuotta valmistuspdivastd (kuukausi/vuosi nakyy kypéran sisdpuolella olevassa tarrassa).
Visiirilasit eivat altistu i ikddntymisp ille, jos niitd sdilytetdan asianmukaisesti. ATOMIC suosittelee kuitenkin
lasien vaihtamista viiden vuoden kayton jalkeen.

KAYTETTAVAT LISAVARUSTEET - HUOMIO!

ATOMIC-kypérat on suunniteltu kaytettdvaksi vain ATOMIC-tarvikkeiden ja -tarrojen kanssa, lukuun ottamatta aurinkolaseja tai
Iaskenelulaseja Muiden lisdvarusteiden asentaminen on kdyttajén vastuulla.

ayttaminen talviurheilun aikana: Kuulokkeiden kaytto talvmrhellussa saattaa estdd Iaskette\uaa
kuulemasta lahestyvid laskijoita. Se saattaa aiheuttaa onnet ia ja jopa

seuraavat asiat: Edelldsi olevalla laskijalla on aina etuajo-oikeus, joten on sinun vastuullasi val 'mays. Kuulokkeet saattavat
estaa kuulemasta suksien/reunojen danid lumessa ja vieda huomion pois turvallisesta laskettelusta.

C€ suosaustasor

EN1077-sertifikaatissa on kaksi suojaustasoa:

Tason Aja B kypdrdt on tarkoitettu alppihiihtdjille, lumi ilijoille ja
enemman suojaa.

Tason B kypdrat hengittdvat usein paremmin ja niitd kdytettdessd kuulee paremmin, mutta ne suojaavat pdatd pienemmalta
alueelta ja antavat véhemman suojaa kypdrdn I&pi mahdollisesti tunkeutuvilta esineiltd.

ryhmille. Tason A kypdrdt antavat suhteellisesti

LASIN UV-SUOJA JA SUODATINLUOKKA (KUVA 4)
Kaikki ATOMIC-visiirilasit suod 100 % UV-séteista ja lisaavat ia, mikd takaa eri isen ndkyvyyden.
Lisétietoja laseista [dytyy osoitteessa www.atomic.com olevasta Laskettelulasit-osiosta.

VISIRILASIN VAIHTAMINEN TAI ASETTAMINEN (KUVA5)

TAKUU
Saat lisatietoja ATOMIC-tuotteista Takuu-kohdasta osoitteessa www.atomic.com.



HANDLEIDING

(We behouden ons het recht voor noodzakelijke technische wijzigingen aan te brengen.)

Lees voor uw eigen bescherming de volgende handleiding en volg de gegeven instructies. Deze Visor-helm is ontworpen om
uw hoofd te beschermen tegen de impact van een botsing tijdens de volgende wintersportactiviteiten: skién, snowboarden en
skiboarding. Alle andere activiteiten, al dan niet gemotoriseerd, zijn uitgesloten.

De Visor-lenzen zijn ontworpen voor wintersportactiviteiten. Het is geen industrieel veiligheidsproduct en mag niet worden
gebruikt in het wegverkeer of bij het besturen van een voertuig of bij sneeuwsporten met motorvoertuigen. Hij beschermt tegen
slecht weer en UV-stralen, maar s niet bedoeld om te beschermen tegen impact, gevaarlijke stralen, harde of scherpe voorwerpen
of chemische stoffen. Hijis niet geschikt om direct mee in de zon te kijken.

ATOMIC-helmen voldoen aan de CE-normen en aan ASTM F2040 om overeenstemming aan te tonen met de Essential health and
safety requirements (EHSR) van EU 2016/425 en Amerikaanse vereisten voor «Helmets used for Recreational Snow Sports».
Raadpleeg de sticker op de achterkant voor meer informatie over certificatie en aangemelde instantie.

ATOMIC verstrekt toegang tot alle documenten, EU-conformiteitsverklaring en certificaten voor alle relevante producten op
www.atomic.com

WAARSCHUWING:

U moet de gesp sluiten voordat u met een activiteit begint en voor de duur van deze activiteit.

U moet de helm afzetten wanneer u klaar bent met uw activiteit om het risico van ophangen te voorkomen. De helm mag in geen
geval zonder de oorriemen worden gedragen. U moet alle harde accessoires verwijderen, zoals haarspeldjes, clips, enz.

U moet de riemaanpassingen voor elk gebruik verifigren. Voor kinderhelmen moet een volwassene altijd controleren of de helm
correctisafgesteld. Alle beveiligingsuitrusting heeft limieten; het dragen van een helm kan de ernst van het hoofdtrauma beperken
inhet geval van een ongeluk.

Een helm beschermt echter niet onbedekte zones zoals het gezicht of de nek. Bepaalde soorten impact, zelfs een ongeval bij lage
snelheden, kunnen ernstig letsel of zelfs de dood tot gevolg hebben.

Ski altijd voorzichtig met inachtneming van de veiligheidsregels van uw sport die kunnen evolueren; blijf op de hoogte van deze
veranderingen door het personeel van uw resort of skileraren te vragen.

GEBRUIKSAANWIJZING - LET OP!

- Opslag van uw Visor-helm: Houd uw helm uit de buurt van alle hittebronnen. Stel uw helm nooit bloot aan temperaturen boven
40° C. Langdurige blootstelling aan fel zonlicht kan verschillende plastic materialen verzwakken A\ . Deze omstandigheden
treden vaak op in een auto die in de zon geparkeerd staat.

- Opslag van uw extra Visor (indien van toepassing): Berg de Visor-lens na het drogen op in de speciaal ontworpen hoes. Na
een val of na een lange periode van niet-gebruik moet de bril worden gecontroleerd op beschadiging van de lens, de montuur,
het schuim of de band. De Visor-lens niet drogen in de buurt van een warmtebron en extreme temperaturen vermijden (d.w.z.
niet hoger dan 50° C).

- Advies om uw Visor-helm te kiezen: Voor optimale bescherming moet uw helm in de juiste maat worden gekozen (vermijd lege ruimtes en
krappe ruimtes). Aarzel niet om een verkoper te raadplegen.

- Aanpassing van uw Visor-helm:

1) Plaats de helm op uw hoofd, niet te ver naar voren noch te ver naar achteren. Fig. 1

2)Voor modellen met het AFS-systeem, pas het aan de omtrek van uw hoofd aan. Fig. 2

3) Pas voor bepaalde modellen de geleverde reserveonderdelen aan om de lege ruimte tussen de helm en uw hoofd te verkleinen.

4) Sluit de gesp onder uw kin tot u een klikgeluid hoort. Fig. 3

5) Pas de lengte van de kinband aan om de positie van de helm te behouden. De helm moet goed passen, maar niet te strak zijn
waardoor ademhaling of slikken wordt beinvloed. Probeer uw hoofd rond te bewegen om te zien of de helm beweegt. Hij moet
op zijn plaats blijven en comfortabel zijn.

-Reiniging van de helm: @K
1) Externe kap: gebruik alleen zeep en water. Gebruik geen benzine of andere oplosmiddelen/
chemische stoffen. De helm kan worden beschadigd en nutteloos worden door contact met
k toffen, reinigingsvloeistoffen, verf, transfers en andere externe toevoegingen. g :8:

2) Voering en oorkussens: (tekens)

-Reiniging van de Visor-lens: Gebruik een sopje om de lens schoon te maken en spoel hem af onder lauw water. Natuurlijk

laten drogen en met een zachte doek afvegen. Geen alcohol, afwasmiddel of oplosmiddel gebruiken. Deze ATOMIC Visor-
lenzen hebben een anticondensh ing. De binnenkant van de lens is krasgevoelig en moet met de nodige voorzichtigheid
worden behandeld. Veeg de binnenkant daarom nooit af. Sneeuw die de bril is binnengedrongen mag alleen door schudden
worden verwijderd.

- Onderhoud: Wijzig uw helm niet. Plaats geen vernis of kleurproducten op uw helm. Knip de uiteinden van de banden niet af.
Gebruik alleen de meegeleverde stickers op uw helm.

- Onderhoud: Inspecteer uw helm regelmatig. Als u enig teken van vervorming of schade opmerkt, vervang dan uw helm. Aarzel
niet om uw helm te laten zien aan een ATOMIC-dealer of contact op te nemen met onze klantenservice.

-Vervanging - WAARSCHUWING! Deze helm is ontworpen om schokken op te vangen door vervorming of vernietiging. Als uw helm is
blootgesteld aan een krachtige schok of bij een ongeval betrokken is geweest, moet deze worden vernietigd en vervangen, zelfs als er
geen zichtbare schade is, omdat er inwendige schade kan optreden die de helm verzwakt. ATOMIC adviseert een helm niet langer dan 5
jaar vanaf de fabricagedatum te gebruiken (maand/jaar op etiket in helm). Visor-lenzen ondergaan geen natuurlijk verouderingsproces,
mits ze goed worden opgeslagen. ATOMIC raadt echter aan om de bril na 5 jaar gebruik te vervangen.

BRUIKBARE ACCESSOIRES - LET OP!

ATOMIC-helmen zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik met ATOMIC-accessoires en stickers met uitzondering van zonnebrillen of
brillen. Het monteren van een ander accessoire is voor risico van de gebruiker.

Gebruik van audiosystemen tijdens wintersporten: Het gebruik van oortelefoons tijdens de wintersport kan voorkomen dat de
skiérandere skiérs kan horen Ditkan enver veroorzaken, zelfs de dood. Wees bewust: de skiér
vooraan heeft altijd voorrang op hellingen en het is uw verantwoordelijkheid om een hotsing te voorkomen. Een koptelefoon kan
voorkomen dat u de geluiden van ski’s/randen in de sneeuw hoort en zorgt ervoor dat u niet veilig kunt skién.

C€ CE-NIVEAUS VOOR BESCHERMING

De EN1077-norm biedt 2 beschermingscategorieén:

Klasse A en B helmen zijn voor alpineskiérs, snowboarders en vergelijkbare groepen. Klasse A helmen bieden relatief meer
bescherming.

Klasse B helmen bieden mogelijk een betere ventilatie en beter gehoor, maar beschermen een kleiner gedeelte van het hoofd en
bieden een mindere mate van bescherming tegen penetratie.

LENS-UV-BESCHERMING & FILTERCATEGORIE (FIG. 4)
Mlle ATOMIC-lenzen, ongeacht hun kleur, filteren 100% UV-straling uit en verhogen het contrast voor een ongeévenaarde
zichtkwaliteit. Raadpleeg voor meer informatie over de lenzen de sectie Brillen op www.atomic.com

VERVANGING OF PLAATSING VAN DE VISOR-LENS (FIG. 5)

GARANTIE
Voor informatie over garantie op ATOMIC-producten, verwijzen wij u naar de garantiesectie op www.atomic.com.



BRUGERVEJLEDNING

(Viforbeholder os ret til at foretage eventuelle tekniske @ndringer.)

For din egen beskyttelse, bedes du venligst Izse folgende vejledning og felge de oplyste anvisninger. Denne visir-hjelm er designet
til at beskytte dit hoved imod en slag, der forarsages af en kollision, imens du foretager folgende vintersportsaktiviteter: Skilob,
snowboarding og skiboarding. Alle andre aktiviteter, uanset om de er motoriserede eller ej, er udelukkede.

Visir-brillerne er designet til vintersportsaktiviteter. De er ikke et industrielt sikkerhedsprodukt, og de ma ikke bruges i vejtrafik,
eller ved forelse af et koretgjer eller til motordrevne snesportsaktiviteter. De beskytter imod darligt vejr og UV-straler, men de er
ikke beregnet til at beskytte imod slag, farlige stréler, harde eller spidse genstande eller kemiske stoffer. De er ikke egnede til at
se direkte opimod solen.

ATOMIC visir-hjelmen lever op til CE standarder samt ASTM F2040 for at vise overensstemmelse med Essential health and safety
requirements (EHSR) i EU 2016/425 og amerikanske krav til “Helmets used for Recreational Snow Sports”.

For detaljerede oplysninger om certificering og hemyndiget organ henvises til klistermeerket pa bagsiden.

ATOMIC giver adgang til alle EU kleering og certifikater for alle relevante produkter pa
www.atomic.com

ADVARSEL:

Du skal have lukket spaendet, inden du begynder en aktivitet og under hele aktivitetens forlgh.

Du skal tage hjelmen af, nar du er feerdig med din aktivitet for at undga risikoen for at heenge fast. Hjelmen ma under ingen
der beeres uden pperne. Du skal fjerne alt hardt tilbehor som harspaender, harklips, osv.

Du skal kontrollere remjusteringer, for du bruger hjelmen, hver eneste gang. For barnehjelme skal en voksen altid kontrollere,

at hjelmen er justeret korrekt. Alt beskyttelsesudstyr har greenser. Hvis du er ifgrt en hjelm kan den begreense alvorligheden af

hovedtrauma i tilfeelde af en ulykke.

En hjelm beskytter dog ikke bare zoner, sa som ansigt eller nakke. Visse typer af stad eller slag, selv en ulykke ved lave hastigheder,

kan fordrsage alvorlig skade, selv doden.

Kor altid pa ski med forsigtighed, overhold sikkerhedsreglerne for din sport, som kan andre sig, og hold dig orienteret om disse

andringer ved at sporge personalet pa dit resort eller dine skiinstrukterer.

BRUGSANVISNING - FORSIGTIG!

-Opbevaring af din Visir-hjelm: Hold hjelmen vaek fra alle former for varmekilder. Udsat aldrig hjelmen for over 40°C.
En forlenget udsttelse for voldsomt sollys kan sveekke forskellige plastmaterialer A\ . Disse forhold forekommer ofte i en bil,
derer parkeretisolen.

- Opbevaring af dit ekstra visir (hvis relevant): Nar den er tor, skal du opbevare visir-brillen i dens specialdesignede etui. Efter
etfald eller enlang periode uden brug skal beskyttelsesbrillerne kontrolleres for beskadigelse pé glas, stel, skum og rem. Tor ikke
visir-brillen i naerheden af en varmekilde og undga ekstreme temperaturer, (dvs. de ikke overstiger 50°C).

- Rad til at valg af din visir-hjelm: For at sikre en optimal beskyttelse skal din hjelm véelges i den rigtige sterrelse ,(undga tomme
mellemrum og stramme omrader). Vi anbefaler, at du kontakter en salger.

- Justering af din visir-hjelm:

1) Placer hjelmen pa hovedet, ikke for langt frem eller for langt tilbage. Fig. 1

2) Pa modeller med AFS system, justeres den til omkredsen af dit hoved. Fig. 2

3) Pavisse modeller skal du justere de polstrede ekstra dele for at reducere det tomme mellemrum imellem hjelmen og dit hoved.

4) Luk spaendet under din hage, indtil du hgrer en kliklyd. Fig. 3

5) Juster laengden af hageremmen for at fastholde hjelmens position. Hjelmen skal sidde godt fast, men ikke veere for stram, da
det kan pavirke din andedreet eller synkeevne. Prov at flytte dit hoved for at se, om hjelmen bevaeger sig. Den skal forblive pa
plads og fales behagelig at have pa.

- Rengoring af hjelmen:

1) Ydersiden: Brug kun s@be og vand. Brug ikke benzin eller andre oplgsningsmidler/kemiske @ K]E[

stoffer. Hjelmen kan blive beskadiget og gjort ineffektiv ved kontakt med kulbrinter, % :8:

rengeringsvaesker, maling, overfaringsmarker og andre fremmede ti
2) Foring & ore-pads: (tegn)

-Renggring af visir-brillen: For at rengere brillen skal du bruge sabevand og skylle den under en strom af lunkent vand. Lad den
torre naturligt, og tor den derefter af med en blod klud. Brug ikke alkohol, rengari iddel eller oplasni i Disse ATOMIC
visir-briller har en anti-tage behandling. Brilleglassets inderside er falsomt over for ridser og ber behandles med forsigtighed.
Undga venligst at torre det af. Sne, der er traengt ind i beskyttelsesbrillen, bor kun rystes ud.

-Vedligeholdelse: Du ma ikke foretage endringer pa din hjelm. Pofor ikke lak eller farveprodukter pa din hjelm. Skeer ikke
enderne af stropperne. Brug kun de medfolgende Klistermarker pa din hjelm.

- Service: Undersog din hjelm regelmaessigt. Hvis du bemzerker tegn pa deformation eller skade, skal du udskifte hjelmen. Tov ikke
med at vise din hjelm til en ATOMIC forhandler eller kontakt vores kundeserviceafdeling.

- Udskiftning - ADVARSEL! Denne hjelm var designet til at absorbere stod, ved deformation eller adelaeggelse. Hvis din hjelm har
vaeret udsat for kraftig chok eller involveret i en ulykke, skal den kasseres og erstattes, selvom der ikke er nogen synlig skade, fordi
der kan opstd indre skader, der sveekker hjelmen. ATOMIC anbefaler ikke at bruge en hjelm, der er mere end 5 dr, regnet fra
produktionsdatoen (méned/ar pa den etiket, der er klistret fast pa indersiden af hjelmen). Visir-brilleglassene undergdr ikke naturlig
aldring, hvis de opbevares korrekt. Dog anbefaler ATOMIC at udskifte beskyttelsesbrillerne efter 5 rs brug.

ANDET TILBEH@R - FORSIGTIG!

ATOMIC hjelme er beregnet til brug kun med ATOMIC tilbeher og Klistermaerker bortset fra solbriller eller beskyttelsesbriller.
Montering af andet tilbeher er pa egen risiko for brugeren.

Brug af lydsystemer ved vintersport: Brugen af retelefoner i vintersport kan forhindre skilgberen i at hore naerliggende
skilobere. Dette kan forarsage ulykker og skader, selvdaden. Vaer opmarksom: Skiloberen foran har altid prioritet pa skraningerne,
s det er dit ansvar at undga en kollision. Hovedtelefonerne kan forhindre dig i at hore lyden af ski/kanter pa sneen og distrahere
dig fra at kere sikkert pa ski.

C € CENIVEAUER AF BESKYTTELSE

EN1077 regl indeholder 2 beskyttelsesk fer:

Klasse A og B hjelme er til alpine skilabere, snowboardere og lignende grupper. Klasse A hjelme yder forholdsvis mere beskyttelse.
Klasse B hjelme kan tilbyde storre ventilation og bedre horelse, men beskytter et mindre omrade af hovedet og giver en mindre
grad af beskyttelse imod indtraengning.

BRILLE UV-BESKYTTELSE & FILTER-KATEGORI (FIG. 4)
Alle ATOMIC brilleglas, uafhaengigt af farve, bortfiltrerer 100% af UV-strélerne og oger kontrasten for at give en uovertruffen
synskvalitet. For yderligere oplysninger om brillerne henvises til afsnittet om briller pd www.atomic.com

JENDRING ELLER INDSTILLING AF VISIRBRILLERNE (FIG. 5)

GARANTI
For oplysninger om garanti pa ATOMIC produkter henvises til afsnittet om garanti pa www.atomic.com.
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GUIA DO UTILIZADOR

(Reservamo-nos o direito de fazer quaisquer modificacdes técnicas necessarias.)

FPara a sua propria protecdo, leia 0 seguinte guia e siga as instrugdes fornecidas. Este capacete Visor foi concebido para proteger
asua cabeca contra impactos causados por uma colisdo em qualquer um dos seguintes desportos de inverno: esqui, snowboard e
skiboard. Todas as outras atividades, quer sejam motorizadas ou ndo, estdo excluidas.

As lentes Visor sdo projetadas para atividades desportivas de inverno. Ndo sdo um produto de seguranca industrial e
ndo devem ser usadas no tréfego rodovidrio, ou quando se conduz um veiculo, ou para desportos de neve motorizados.
Protegem contra o mau tempo e os raios UV, mas ndo foram concebidas para proteger contra impactos, raios perigosos,
objetos rigidos ou pontiagudos ou substancias quimicas. Ndo sdo adequadas para olhar dir te para o sol.
0s capacetesATOMIC Visor estdo em conformidade com as normas CE, bem como ASTM F2040, mostrando que cumprem com
os Essential Health and Safety Requirements (EHSR) da UE 2016/425 e os requisitos norte-americanos para “Helmets used for
Recreational Snow Sports”.

Para mais informacdes relativamente a certificacdo e drgao notificado, consulte o adesivo na parte de trds.

ATOMIC fornece acesso a todos os documentos, declaracdo de conformidade ue e certificados para todos os produtos relevantes
emwww.atomic.com

ATENCAO:

Tem de fechar a fivela antes de iniciar qualquer atividade e a0 longo da duracdo dessa atividade.

Deve tirar o capacete quando tiver terminado a sua atividade, para eliminar o risco de enforcamento. Em nenhuma circunstancia o
capacete deve ser usado sem as faixas de ouvido. Deve remover todos os acessérios rigidos, como travessdes e ganchos de cabelo, etc.
Deve verificar os ajustes das correias antes de cada utilizacdo. Para os capacetes de crianca, um adulto deve sempre verificar se o
capacete foi ajustado corretamente. Todo o equipamento de protecéo tem limites; usar um capacete pode limitar a gravidade do
traumatismo craniano em caso de acidente.

No entanto, um capacete ndo protege zonas descobertas, como o rosto ou o pescoco. Certos tipos de impacto, mesmo um acidente
a baixa velocidade, podem causar ferimentos graves e até a morte.

Esquie sempre com cuidado, respeitando as regras de seguranca do seu desporto, que podem evoluir; mantenha-se informado
sobre essas mudancas, perguntando ao pessoal da sua estancia de esqui ou aos instrutores.

INSTRUCOES DE USO - CUIDADO!

- Armazenamento do seu capacete Visor: mantenha o seu capacete longe de qualquer fonte de calor. Nunca exponha o seu
capacete a mais de 40°C. A exposicdo prolongada a luz solar intensa pode enfraquecer vdrios materiais plasticos A\. Essas
condicdes ocorrem frequentemente dentro de um carro estacionado ao sol.

- Armazenamento das suas Visor adicionais (se aplicdvel): quando secas, armazene as lentes Visor no seu estojo concebido
especialmente para o efeito. Apds uma queda ou um longo periodo de ndo utilizagdo, as lentes Visor devem ser verificadas quanto
a0 desgaste da lente, da armacdo ou da espuma. N&o seque a lente Visor perto de uma fonte de calor e evite temperaturas
extremas (ou seja, ndo exceda 50°C).

- Conselhos para escolher o seu capacete Visor: para garantir a protecdo ideal, o seu capacete deve ser escolhido no tamanho
correto (evite espacos vazios e dreas apertadas). Nao hesite em consultar um vendedor.

- Ajuste do seu capacete Visor:

1) Posicione o capacete na cabeca, ndo muito para a frente nem muito para atras. Fig. 1

2) Para modelos com o sistema AFS, ajuste-o a circunferéncia da sua cabeca. Fig. 2

3) Para determinados modelos, ajuste as pecas adicionais fornecidas para reduzir o espaco vazio entre o capacete e a cabeca.

4) Feche a fivela sob o queixo até ouvir um clique. Fig. 3

5) Ajuste o comprimento da correia do queixo para manter a posico do capacete. 0 capacete deve encaixar bem, mas ndo deve
ficar demasiado apertado, afetando a sua respiracdo ou capacidade para engolir. Tente mover a cabeca para ver se o capacete
se move. Deve ficar no lugar e estar confortavel.

- Limpeza do capacete:
1) Concha exterior: use apenas sabdo e dgua. Ndo use gasolina ou qualquer outro solvente/ ‘(@ K
substancias quimicas.0 capacete pode ser danificado e tornar-se ineficaz pelo contacto com

hidrocarbonetos, fluidos de limpeza, tintas, decalques e outras aplicagdes diversas. g :@i

2) Forro e almofadas de ouvido: (sinais)

PT

-Limpeza da lente Visor: para limpar a lente, use dgua com sabdo e lave-a sob uma corrente de dgua morna. Deixe secar
naturalmente e limpe com um pano macio. Nao use dlcool, detergente ou solvente. Estas lentes Visor ATOMIC contém tratamento
antiembaciamento. A face interna da lente € sensivel aos riscos e deve ser tratada com cautela. Evite esfrega-la. A neve que tiver
penetrado nos dculos deve ser apenas sacudida.

- Manutencéo: ndo modifique o seu capacete. Ndo coloque verniz ou qualquer produto corante no seu capacete. Nao corte as
extremidades das correias. Use apenas os adesivos incluidos no seu capacete.

-Manutencdo: inspecione o seu capacete regularmente. Se notar qualquer sinal de deformacdo ou danos, substitua o seu
capacete. Nao hesite em mostrar o seu capacete a um distribuidor ATOMIC ou entrar em contacto com o nosso departamento de
atendimento ao cliente.

- Substituicdo - ATENCAO!  Este capacete foi concebido para absorver choques por deformagdo ou destruicdo. Se o seu
capacete tiver sido submetido a um choque violento, ou envolvido num acidente, deve ser destruido e substituido, mesmo
que ndo hajam danos visiveis, porque podem ter ocorrido danos internos que enfraquecam o capacete. A ATOMIC recomenda
ndo utilizar um capacete durante mais de cinco anos a contar da data de fabrico (més/ano que aparece na etiqueta colada no
interior do capacete). As lentes Visor ndo estdo expostas a um processo de envelhecimento natural, se forem armazenadas
adequadamente. Contudo, a ATOMIC recomenda a troca dos 6culos apds cinco anos de uso.

ACESSORIOS UTILIZAVEIS - CUIDADO!

0s capacetes ATOMIC sdo concebidos para uso apenas com acessorios e adesivos ATOMIC que ndo sejam dculos de sol ou dculos de

protecdo. Montar qualquer outro acessério serd por conta e risco do utilizador.

Usar sistemas de dudio durante desportos de inverno: To uso de auscultadores durante desportos de inverno pode impedir o
de ouvir outros esquiadores que se aproximem. Isso pode causar acidentes e ferimentos, e até morte. Tenha cuidado: o

esquiador a sua frente tem sempre prioridade nas descidas; portanto, é sua responsabilidade evitar uma colisdo. Os auscultadores

podem impedi-lo de ouvir os sons de esquis/arestas na neve e distrai-lo, impedindo-o de esquiar com seguranca.

CE€ CENivEIS DE PROTEGHO

Anorma EN1077 estabelece duas categorias de protecdo:

Capacetes Classe A e B sdo para esquiadores alpinos, snowboarders e grupos similares. s capacetes Classe A oferecem
comparativamente mais protecdo.

0s capacetes Classe B podem oferecer maior ventilagdo e melhor audicdo, mas protegem uma drea menor da cabeca e proporcionam
um menor grau de protecéo contra a penetracdo.

PROTECAO UV DA LENTE E CATEGORIA DE FILTROS (FIG. 4)
Todas as lentes ATOMIC Visor, qualquer que seja a sua cor, filtram 100% dos raios UV e aumentam o contraste, para uma qualidade
devisdo imbativel. Para qualquer informacdo adicional sobre as lentes, consulte a seccdo Oculos de protecdo em www.atomic.com

MUDAR OU AJUSTAR A LENTE VISOR (FIG. 5)

GARANTIA
Para obter informagdes sobre garantia de produtos ATOMIC, consulte a seccdo Garantia em www.atomic.com.



OAHFOX XPHEHE (B

(Aatnpovpe o & Ha va epapp Lo
TPOTIOTIOOEIC.)

Ma ™ 8k oag mpootacia, SlaBacte Tov MApPAKATw odnyd Xpriong Kat akoAoubroTe Ti¢ odnyieg mou
napéxovral. Ot IAOKEC AUTEG £XOULV OXESIAOTEI VI VA TPOGTATEVOLV TO KEPAAL 0AG A6 TUXOV TPOGKPOUOH TOU
umopei va mPokANOei amd cUyKpouon Katd TNV EKTEAEON TwV OAKOAOUBWV XEWEPIVOV OaBANTIKWV
SpaocTtnploTHTWV: oKL, Xlovooavida (snowboarding) kat Kovtr xtovooavida (skiboarding). ESatpouvtatl OAeg ot aAAeg
8pacTnPIOTNTEC, INXAVOKIVNTES 1 OXL.

Ot {ehariveg TG PAoKag €xouv OXeSIAOTEL yia XEUEPIVEG ABANTIKEC SpacTNEIOTNTEC. Aev anoTeNoUV MPoidV
Blopnxaviko mpoidv ac@alelag Kat Sev MPEMeL va xpnotpornolovvtal otnv odIKf Kukhogopia 1 Katd thv
odrjynon oxnatog fj o€ pnxavokivnta abAripata xioviov. MpooTtatebouy and Tig AoXNHIES KAIPIKEG OUVONKES
Kal TNV uneptdn aktivoBolia, aAAA Sev £XOUV KATAOKEVAOTEL yla va MPOCTATEVOLY and TPOCKPOUGELC,
emkivduvn aktivoBolia, okAnpd i aixunpd avtikeijieva f xnpkég ouoied. Aev givat KATAANNAQ yia va KoITate
kateuBeiav otov 0.

Ta ATOMIC kpdvn pe pdoka Mnpouv Ta mpdtuma CE kat ASTM F2040 emSeikvoovTag cuppop@won yie Ti Essential health
and safety requirements (EHSR) Tou kavoviopoU EU 2016/425 kat Tic ApepiKavikég anautioelg yia ta “Helmets used for
Recreational Snow Sports”. T AenTopepeic MANPOPOPIEC OXETIKA i€ TNV MOTONOINGN KAl TOV KOIVOTOINIEVO
0PYQVIOHO, AVATPEETE OTNY AUTOKOANNTN ETIKETA OTNV TOW TAEUPA.

ATOMIC rapéxet mpdoBacn o€ OAa Ta £yypapa, SNAWGCT CUIIOP PWONE EE KAL TA TMOTOMOINTIKA V1o OAA TA OXETIKA
TpoiovTa otn Slevbuvon www.atomic.com

g 1] TUXOV amapaitnTeg TEXVIKEC

MPOEIAOMOIHZH:

Mpénel va KAEIOETE TNV TOPTN TPV EEKIVIOETE OMOIASATOTE SPACTNEIOTNTA KAl VA TNV S1ATNPEITE KAEIOTH KA’
OAn T S1apKela auTiG TNG SpacTnPIOTNTAG.

Mpénel va Byalete To KpAvog OTav TENEIWOETE TN SpacTNPIOTNTA oag yia va ealeipete Tov Kivduvo
anayxoviopoU. Ze Kapia nepimtwaon Sev mpénel va @opeBei To KpAVOg Xwpig TOUG PAVTEG TPOGSECNC OTA AUTIAL
MNpénetva agatpeite OAa Ta okKANPda aecoudp ONwe PIMAPETES, TOWMSAKIA HOANWY, KAT.

Mpénel va eNéyxeTe TIG pUBRIOELC TOU AvTa PV and KABe xprion. MNa ta nadikd kpdavn, évag evANKAG TpEnet
TAavTa va eAEyxel 0TI To Kpavog xel pubpioTei owatd. Ohot ot e§omiopoi mpootaaiag Stabétouv kdanoa dpta. H
XPNon €vOG KPAVOUG IMOPEL va TEPLOPICEL TN COPaPOTNTA TOU TPAVKATOC TNG KEPAAAG OF TEPIMTWON
aTuxApaToC.

QoT600, £va KPAVOG SV MPOOTATEVEL OKANUTTEG MEPIOXEG TOU CWHATOG OMWE TO MPOCWIO 1} TOV AAWo.
OpIoji€VoL TUTOL TPOTKPOVCEWY, AKOHN KAl ATUXARATA OE XAUNAEG TaXUTNTEG, TOPE va poKaAéoouv coPapd
TPAVATIONG, aKoUN Kat Bdvato.

Na KAVeTe TAvTa oKl JlE TPOOOXH, TNEWVTAG TOUG KAVOVEG Ao@AAElag TNG abANTIKAC SpacTneldtnTag mou
eKTeNEITE. Ot eV AOYW Kavoveg aopaleiag evdéxetal va e€ehicoovTal. Mpénet va S1aTnpeioTe EVAIEPOL OXETIKA
HLE QUTEG TIG AMNaYEG, {NTWVTAG TANPOPOPIES ANO TO TPOCWIKO TOU BEPETPOU 1} ANG TOUG EKTAISEVTES OKL.

OAHTIEZ XPHZHE - MPOXOXH!

- AmOORKEUGH TOU KPAVOUG PE HAOKA: PUNACOETE TO KPAVOG AKPIA and ONEG TIG TYEG BeppdTntag. Moté
NV ekBéTeTE TO KPAVOG oag o€ Beppokpacieg uPnAdTepeg and 40°C. H napatetapévn ékBeon oe évtovn
nAlakr akTvoPolia pnopei va anoduvopoel Ta Stagopa TMAacTIKA UNKAA . AuTéG ol OuVBrKeG
Snjoupyouvtal cuxvd péca o€ va auTokivnTo oTaBjieuiévo oTov R0,

AmoBrikeuon ¢ mMPOoOETNG HATKAG (av UTTAP)XEL): APOU OTEYVWOEL YUAAETE Tn {eAativa Tn¢ paockag
070 £181KA oXeSIacuévo KaAuppa. MeTd ano mwon 1y petd and pakpd nepiodo pn xpriong, ot (eEAaTiveg Tng
pdokag npénel TavToTe va ehéyxovrat yia BAGRN Tng (ehativag, Tou mMatoiou f Tou agpou. Mny OTEYVWVETE
™ {ehativa TG paoKag KovTd oe myr BppotnTag Kal anopelyeTe TG akpaieg Ogppokpaaieg (SnAadn autég
nou urnepBaivouv toug 50°C).

TupBoUAEG yia TV EMAOYH TOU KPAVOUG PE PAoKa: yia va e€ao@alioete Tn BEATIOT npooTaaia, To
KPAvog oag mpémel va emMAéyeTal 0TO owoTo éyefog (ano@elyeTe Keva Slaotrjata Kat oTeva pépn). Mn
S10Td0ETE va OUBOUNEVTEITE Evav TWANTH.

PUBpioN Tou KpAvoug pe pdoka:

1) TonoBEeTOTE TO KPAVOG OTO KEQAM GAG, OXL TOAU TPOG Ta ETPOC OUTE TOAU TPO¢ Ta miow. Fig. 1

2) Na povtéha mou S1aBétouv To cUoTNA AFS, pUBHIOTE TO CUNPWVA E TNV TIEPIIETPO TOU KEPAALOU oag. Fig. 2
3) Na ouyKkekpipéva fovTéNa, puBRIoTE Ta TAPEXOPEVA AVTANNAKTIKA WOTE VO HEIWOETE TOV KEVO XWPO JETAEY
TOU KPAVOUG Kall TOU KEQAAIOU 0ag.

4) K\eiote TV mOPN KATW and To myouvt iEXPL Va aKOUCETE vav rXo «kAKo. Fig. 3

5) PUBHIOTE TO KOG TOU UTOCIAYWVIOU IPAVTA yia Va S1aTnpRoETe T B€on Tou Kpdvoud. To Kpavog mpénet
va npocappoletal KaAd, aMd va pnv givat ToAO oQIXTO empealovtag TNV avamvor| fj TNV Katanoor oag.
MpoomaBRoTe va JETAKIVACETE TO KEQANL 0AC Yia va SIAMOTWOETE av To KpAvog Kiveital. Oa mpénel va
napajeivel ot BEon Tou Kat va 6ag KAveL va aloBAveoTe AveTa.

KaBapiopog tou kpavoug:

1) EEwTepkO KENUQOG: XPNOWOTOIETE pévo oamovvi Kat vepd. Mnv

xpnowornoteite Bevlivn rj GAou SIANUTEC/ XniukéG ouTieC. To KpAvog pmopei va K
KATAOTPAQE] KAl VA KOTOOTE[ OVATOTENECUATIKO KATOMV  €MAPNG e

uSpOoYyoVAVBPaKES, Uypa KaBAPIoROU, XPWHATA, HETAPOPEC Kal AANEG EEveg E :@:
TPOCONKEG.

2) Enévduon & pagihapdkia autiiv: (evOEigelq)

- KaBapiopog tng {ehativag Tng paoKag: yia tov kabapiopd tneg {eAativag, XpnoIHoNoIoTE CATOUVOVEPO
Ka EEMUVETE pe ApBovo XYMNapd vepd. AQrOTE TO VA OTEYVWOEL JIE QUOIKO TPOTIO KAl GKOUTIOTE JE £vVa JANAKO
navi. Mnv XpnoIIONOLEITE OWONVEUA, AmopPUTAVTIKA 1} SIAAUTEC. AuTég ot {ehativeg yia pdoka ATOMIC
Sabétouvnpootacia and tnv opixAn. H eowtepikn emgaveiatng ehativag eivat evaiodntn oTig ekSopég Kat
Banpénetva tn xelpileote pe mpocoxr. AToQUYETE Tov KaBapIoRO e Tavi. Oa PENEL HOVO va TIVAEETE TO IOV
mou €xel S1El0dUoE oTa Yuahid.

- ZuvtiPNOoN: §NV TPOTONOIETE TO KPAVOG 0ag. Mnv Tonobeteite Bepvikl i) TPOIOVTA XPWHATIOROU OTO
KPAVOG 0ag. Mnv KOBETE T AKPA TWV IRAVTWY. XPNOIHOTOIEITE pOVO Ta AUTOKOANTA Tou TephapBavovtat
OTO KPAVOG 0ag.

- Zuvtiipnon (oépPig): eMOEWPEITE TAKTIKA TO KPAVOG 0aG. AV TAPATNPIOETE TUXOV ONYIEIA TAPAROPPWONg
1) BAGBNG, avTIKaTaoTrote To KpAvog. Mn Siotdoete va Seifete To kpdvog oag o évav avtmpdowno ATOMIC 1y
Va EMKOWWVIAOETE JE TO TRARA EEUTMPETNONG TEAATWV {OG.

- Avtikatdotaon - MPOEIAOMOIHZH! Autd To KPAVOG OXESIAOTNKE Yia VA AmoppoPd ToUG Kpadaououg
and napapoPPwWaon fj KATAoTPOEH. EAV 1o KpAVOog 0ag £XEL UTOOTE! LOXUPOUG KPASAOHOUG 1 €XEL EUMAAKE] OE
atuxnHa, Ba mPENEl va KATAoTPAPET Kt va avTIKATaoTabEl akopa Kat av Sev undpxet eppavic @Bopd, eneidn
pnopei va €xel mpokAnOsi eowtepikr {nud mou anoduvapwvel T Kpdvog. H ATOMIC cuviotd va pnv
XPNOIOTOIEITE TO KPAVOG Yla TEPICTOTEPO aNd 5 XpoVIa and TNV NEEPOUNVIA KATAOKEUNG (IVAG/ETOG 0TNV
ETKETA TIOU €ival KOANEVN OTO E0WTEPIKO TOU KpAvoug). Ot gakoi g paokag Sev undkewTal otn
Sadikacia  @uotohoyikrg mohaiwong, €av anobnkevovtal owotd. (otéco, n ATOMIC cuviotd Tnv
QVTIKATACTAON TWV YUAAWY JETE anod 5 xpdvia xpriong.

XPHZIMA AZEZOYAP - MIPOZOXH!

1Ta kpdvn ATOMIC £xouv oxediaotei yia xprion povo pie ATOMIC aecoudp Kat aUTOKOAANTA, EKTOE and Ta YUahid
nAiou rj Ta yvaid. H tonoBétnon onotoudinote GAou agecoudp paypatonoleital pe Ty euBivn Tou XproTn.
Xprion GUCTNHATWY HXOU KATA TN SIAPKEID TWV XEINEPIVWV ABANUATWV: N XPriON AKOUCTIKWY KATA TN
Sidpkela Twv Xeyepviv abAnpdtwy Ba propoloe va eumodicel Tov okiép va avtiAngBei Tuxdv GAoug oKiép
mou Tov TANoIalouv. AuTO PIOPEl va TPOKANECEL ATUXNAKATA KAl TPAUHATIONOUE, akdpn Kat Bavaro.
Mapakalovpe AABeTe UNOYN OTL: O OKIEP TOL MPONYEITAL EXELTAVTA TPOTEPAIOTNTA OTIG TAQYIES, ETOPEVWG Eival
S1kr) oag evBvvn va ano@UyeTe pia cUYKpouon. Ta akouoTiKA Ba mopovcav va oag epmodicouv va akoUCETE
TOUG 1XOUG TWwV 0K/ TOU XEIAOUG (TG TAAYIAE) OTO XIOVL KAl VA GAG AnOTPEPEL ald TNV AoPaAr] EKTENECN TNG
SpaotnpidtnTag.

C € CEEMINEAA NMPOXTAZIAZ

O kavoviopog EN1077 mapéxel 2 katnyopieg npootaciag:

Ta kpavn katnyopiag A kat Bmpoopilovtat yia aAmkoUg OKIER, XPrOTES Xlovooavidag Kat Tapdpotes opddes. Ta
KpAvn Katnyopiag A mpoo@EPouv CUYKPITIKA UYNAGTEPN TpooTasia.

Ta kpdvn Katnyopiag B pmopouv va mpoo@épouv TEPIOCOTEPO AEPIOPO Kal KANUTEPN akor, oAAA
TPOCTATEVOLV HIKPOTEPO TUAKA TNG KEPANAG KAt TAPEXOLV HIKPOTEPO Babpod mpootaciag and tn Sieioduon.

MPOXTAZIA ZENATINAZ KATA THZ YNEPIQAOYZ AKTINOBOAIAZ & KATHIOPIA OINTPOY (FIG. 4)

‘O\eg o1 Lehativeg paokag ATOMIC, ave§aptitwg and To xpwia Toug, @INTpdpouv To 100% TG uTEPIOSOUE
akTvoBoliag kat au§avouv Ty avtifeon yla acuvayovioTn moldtnta otnv 6pacn. 1.2 Na onoleadrnote
pOobeTEG MANPOPOpPieG OXETIKA e TiG {ehartiveg, mapakahoUe va avatpédete oty evotnta Muakid otn
StevBuvon www.atomic.com

AANATH 'H PYOMIZH THEZ ZENATINAZ THZ MAZKAX (FIG.5)
EFTYHZH

Ma MANPoQopIe; OXETIKA e TV eyyonon Twv ATOMIC mpoidviwy, avatpé€te otnv evdtnta Eyyunon ot
StevBuvon www.atomic.com.



FELHASZNALOI KEZIKONYV

(Barmilyen miiszaki modositds jogat fenntartjuk.)

Sajat védelme érdekében kérjiik, olvassa el a kovetkezd litmutatot, és kivesse a megadott utasitdsokat. Tervezéséhdl adéddan
ennek a Visor sisaknak az a rendeltetése, hogy megvédje fejét az iitkozés okozta iitésektdl a kovetkezd téli sportok tizésekor:
sielés, snowboardozds és skiboarding. A termék nem alkalmas semmilyen egyéb, motoros jarmivel vagy anélkiil folytatott
tevékenységhez.

AVisor lencsét téli sportokhoz tervezték. Ez nem ipari biztonsdgtechnikai termék és nem hasznalhatd kdziti forgalomban, illetve
gépjdrmi vezetése sordn vagy motoros téli sportokhoz. A rossz iddjards és az UV-sugdrzds ellen ny(jt védelmet, de nem véd az
litkozésekkel, veszélyes sugarakkal, kemény vagy hegyes targyakkal vagy vegyi anyagokkal szemben. Nem alkalmas arra, hogy
kozvetleniil a Napba nézzen vele.

Az ATOMIC Visor sisakok megfelelnek a CE és az ASTM F2040 szabvényoknak, ezzel eleget tesznek az EU 2016/425 rendelet Essential
health and safety requi s (EHSR) ko ényeinek, valamint az amerikai ,Helmets used for Recreational Snow Sports”
kovetelményeinek.

Ataniisitassal és a bejelentett szervezettel kapcsolatos részletes informaciokért lasd a hatoldalon taldlhato cimket.

AzATOMIC termékeihez tartozd EU dséginyil éstanusitvanyok elérhetk awww.atomic.com weboldalon.

FIGYELMEZTETES:

Csatolja be a csatot barmilyen tevékenység megkezdése el6tt és tartsa azt becsatolva a tevékenység teljes iddtartamara.

Vegye le a sisakot, amint befejezte a tevékenységet, hogy elkeriilje az esetleges felakadas veszélyét. Semmilyen kdriilmények
kozott se viselje a sisakot a fiilparna-szijak nélkiil. Tavolitson el minden kemény kiegészitét, példaul hajcsatot, hajcsiptetot, stb.
Minden haszndlat eldtt ellendrizze a szij bedllitasat. A gyermek sisakjai esetében egy felndttnek mindig ellendriznie kell, hogy
a sisak megfelelden lett-e bedllitva. Minden véddfelszerelésnek vannak korlatai; a sisak viselése csokkentheti a fejtrauma
stilyossagat baleset esetén.

A sisak azonban nem védi a fedetlen teriileteket, példaul az arcot vagy a nyakat. Bizonyos tipusi iitkzések, még egy kis
sebességgel bekdvetkezd baleset is, stilyos sériilést, akdr halalt is okozhatnak.

Mindig sieljen eldvigydzatosan, betartva ennek a sportnak a szabdlyait, amelyek idonként véltozhatnak; folyamatosan kérjen
tdjékoztatdst az iidiilhely személyzetétdl vagy a sioktatoktol ezekkel a valtozasokkal kapcsolathan.

HASZNALATI UTMUTATO - VIGYAZAT!

-AVisor sisak taroldsa: Tartsa tdvol a sisakot mindenféle hoforrastol. Soha ne tegye ki a sisakjat 40°C folotti hdmérsékletnek. Ha
hosszii ideig erds napfénynek teszi ki, az gyengitheti a kiilonféle miianyag alkotorészeket A\ . Ezek a koriilmények gyakran
fordulnak el6 a napon parkold autékban.

- Az Visor kiegészitd taroldsa (ha van ilyen): Szdraz allapotban, a Visor lencsét a specidlisan erre tervezett tokban tarolja.
Ha a Visor lencse leesett vagy azt hosszu ideig nem hasznalta, ellendrizze a lencsét, a keretet, a habot az esetleges sériilések
felfedése érdekében. Ne szdritsa a Visor lencsét hoforrds kbzelében, és ne tegye azt ki szélsdséges homérsékletnek (azaz ne
haladja meg az 50°C-ot).

-Tandcsok a Visor sisak kivdlasztasahoz: Az optimélis védelem érdekében megfeleld méretii sisakot kell valasztania (ne
legyenek iires helyek és sziik teriiletek). Ne habozzon, és kérdezzen meg egy eladct.

- AVisor sisak beallitasa:

1) Helyezze a fejére a sisakot, ne til eldre és ne til hatra. Fig. 1

2) Az AFS rendszerrel rendelkezd modellek esetén, allitsa azt be a feje keriiletére. Fig. 2

3) Bizonyos modelleknél llitsa be a beépitett potalkatrészeket, hogy csokkentse a sisak és a fej kozotti iires helyet.

4) Csatolja be a csatot az dlla alatt, amig egy kattandst nem hall. Fig. 3

5) Allitsa be az allszij hosszét, hogy régzithesse a sisak helyzetét. A sisaknak jol kell illeszkednie, de ne legyen tiil szoros, mert
az befolydsolnd a Iégzést vagy a nyelést. Probalja meg forgatni a fejét, hogy ldssa, mozog-e a sisak. Annak a helyén kell
maradnia és kényelmesnek kell lennie.

- Asisak tisztitasa:

1) Kiils héj: Csak szappant és vizet haszndljon. Ne hasznaljon benzint vagy barmilyen mas
olddszert/vegyszert. A sisak megseériilhet, és elveszitheti hatékonysagat a szénhidrogénekkel, @ K

tisztitofolyadékokkal, festékekkel, transzferekkel és egyéb idegen adalékokkal vald

érintkezés soran. g :8:
2) Bélés és fiilparnak: (jelek)

-AVisor lencse tisztitdsa: A lencse tisztitdsahoz hasznaljon szappanos vizet és oblitse langyos vizsugarral. Hagyja megszaradni,
majd tordlje at egy puha ruhdval. Ne haszndljon alkoholt, mosdszert vagy olddszert. Ez az ATOMIC Visor lencse paramentesitd
kezelést kapott. A lencse belsd feliilete karcolédhat, ezért banjon vele dvatosan. Kérjiik, keriilje a tordlgetést. A szemiiveghe
jutott havat egyszertien csak rdzza ki.

- Karbantartas: Ne modositsa a sisakjat. Ne kenjen lakkot vagy egyéb szinezdanyagot a sisakjara. Ne vagja le a szijak végeit. Csak
amellékelt matricakat hasznalja a sisakjan.

- Kezelés: Rendszeresen ellendrizze a sisakjat. Ha deformdcié vagy sériilés barmilyen jelét veszi észre, cserélje le a sisakot. Ne
habozzon megmutatni a sisakjat egy ATOMIC kereskeddnek vagy vegye fel a kapcsolatot az iigyfélszolgalatunkkal.

-Csere - FIGYELEM! Ez a sisak tigy lett tervezve, hogy az iitéseket sajat deformdciojaval vagy megsemmisiilésével nyelje el. Ha

sisakja erds iitésnek volt kitéve, vagy balesetet t vele, meg kell i és egy masikkal kell azt helyettesiteni,
még akkor is, ha nincsenek lathato sériilések, mivel belsd sériilések meriilhetnek fel, amelyek gyengithetik a sisakot. A ATOMIC
azt javasolja, hogy a bukdsi a gyartds i jatol szamitva legfeljebb 5 évig hasznalja. (A gydrtas honapjaléve a sisak

belsejébe ragasztott matrican van feltiintetve.) A Visor lencsék nincsenek kitéve a természetes dregedés folyamatanak, ha azokat
megfelelden taroljdk. Az ATOMIC azonban azt javasolja, hogy a véddszemiiveget 5 év haszndlat utdn cserélje ki.

FELHASZNALHATO TARTOZEKOK - VIGYAZAT!

Az ATOMIC sisakokat ugy tervezték, hogy csak ATOMIC kiegészitdkkel és matricakkal lehessen azokat haszndlni, kivéve a
napszemiiveget vagy szemiiveget. Eqyéb tartozék raszerelése a hasznald feleldssége.

Audiorendszerek hasznalata a téli sportok soran: TA fiilhallgatok haszndlata a téli sportok soran megakadalyozhatja a siel6t
abban, hogy meghallja a kozeledd sieldket. Ez baleseteket és sériiléseket, akar halaltis okozhat. Kérjiik, legyen dvatos: Az eldl levd
sielonek mindig elsdbbsége van a lejtékdn, ezért az On feleléssége az iitkozés elkeriilése. A fejhallgaté megakadalyozhatja, hogy
meghallja a silécek/élek hangjat a hoban, és elvonhatja a figyelmét a biztonsdgos sielésrdl.

CE€ cevepeLmi szinTek

Az EN1077 szabvany 2 védelmi kategdriét biztosit:

Az A és B osztalyl sisakok az alpesi siel6knek, snowboardosoknak és hasonld csoportoknak valdk. Az A osztélyu sisakok viszonylag
nagyobb védelmet biztositanak.

A B osztdlyi sisakok nagyobb szelldzést és jobb halldst biztositanak, de a fej egy kisebb részét védik és kevésbé védenek a
behatolds ellen.

OALENCSE UV-VEDELME ES SZURESI KATEGORIA (FIG. 4)

Az dsszes ATOMIC Visor lencse - szintdl fiiggetleniil - kisziiri az UV sugarak 100%-t és ndveli a kontrasztot a verhetetlen latdsi
mindség érdekében. 1.2 A lencsékre vonatkozd tovabbi informaciékért, kérjiik, olvassa el a Szemiivegek fejezetet a www.atomic.
com weboldalon.

AVISOR LENCSE CSEREJE VAGY BEALLITASA (FIG. 5)

SIAVATOSSAG
AzATOMIC termékek garancidval kapcsolatos informdcidiért, kérjiik, olvassa elawww.atomic.comoldalona ,Garancia” bekezdést.



PRZEWODNIK UZYTKOWNIKA

(Zastrzegamy sobie prawo do wp ia wszelkich niezbednych yfikacji technicznych.)

Dla wiasnego bezpieczeristwa przeczytaj ponizszy przewodnik i postepuj zgodnie z podanymi instrukcjami. Ten kask z przytbica
zostat zaprojektowany, aby chroni¢ glowe przed uderzeniem podczas ewentualnej kolizji w trakcie uprawiania nastepujacych
sportow zimowych: jazdy na nartach, snowboardzie i skiboardzie. Wykluczone s wszystkie inne dyscypliny, zaréwno motorowe
jakibeznapedowe.

Szkta soczewkowe w przythicy s przeznaczone do uprawiania sportow zimowych. Nie sa produktem bezpieczeristwa
przemystowego i nie nalezy ich uzywac w ruchu drogowym, podczas p ia pojazdu lub uprawiania motorowych sportéw
zimowych. Chronig przed ztymi warunkami pogodowymi i promieniowaniem UV, ale nie sg przeznaczone do zapewniania ochrony
przed uderzeniami, niebezpiecznymi promieniami, twardymi lub ostrymi przedmiotami lub substancjami chemicznymi. Nie nalezy
sie przez nie bezposrednio wpatrywac w storice.

Kaski z przytbica ATOMIC spetniaja standardy CE i ASTM F2040 w celu zapewnienia zgodnosci z P ymi wy
Essential health and safety requirements (EHSR) EU 2016/425 i amerykanskimi wymaganiami dla ,Helmets used for Recreational
Snow Sports”.

Szczegdtowe informacje dotyczace certyfikacji i jednostki notyfikowanej znajduja sie na naklejce z tytu kasku.
ATOMIC zapewnia dostep do dokumentéw, deklaracja zgodnosci we i certyfikatow dotyczacych wszystkich istotnych produktow
na stronie www.atomic.com

OSTRZEZENIE:

Musisz zamknac klamre przed rozpoczeciem jakiejkolwiek aktywnoscii na czas trwania tej czynnosci.

Po zakoriczeniu aktywnosci musisz zdjac kask, aby wyeliminowac ryzyko zawieszenia. W zadnym wypadku nie wolno nosic kasku
bez paskow usznych. Musisz usunac wszystkie twarde akcesoria, takie jak wsuwki, spinki do wtosow itp.

Naleiy sprawdzic regulacje paska przed kazdym uzyciem. W przypadku kaskéw dla dzieci, osoba dorosta musi zawsze sprawdzi¢,
czy kask zostat prawidtowo dopasowany. Wszystkie urzadzenia ochronne maja ograniczenia; noszenie kasku moze ograniczy¢
nasilenie urazu gtowy w razie wypadku.

Kask nie chroni jednak nieprzykrytych stref, takich jak twarz czy szyja. Niektre rodzaje uderzeri, nawet wypadki przy niskich
predkosciach, moga spowodowac powaine obrazenia, a nawet Smierc.

Zawsze naleiy jezdzi¢ ostroznie z poszanowaniem zasad bezpieczeristwa w Twoim sporcie, ktdre moga sie zmieniac; badz na
biezaco ze zmianami, zwracajac sie do personelu osrodka lub instruktordw narciarskich.

INSTRUKCJA OBSLUGI - UWAGA!

- Przechowywanie kasku z przythica: trzymaj kask z dala od wszelkich Zrodet ciepta. Nigdy nie wystawiaj kasku na temperature
powyiej40°C. Przedtuzona ekspozycja na silne Swiatto stoneczne moze ostabia¢ rozne tworzywa sztuczne A\ . Warunki te czesto
wystepuja w samochodzie zaparkowanym na storicu.

- Przechowywanie dodatkowej przytbicy (jesli dotyczy): po wyschnigciu przechowu;j szkto przytbicy w specjalnej obudowie.
Po upadku lub dtugim okresie nieuzywania nalezy sprawdzic szkto przytbicy pod katem uszkodzenia szkta, oprawki, pianki lub
paska. Nie suszy¢ soczewki przythicy w poblizu rddta ciepta i unikac ekstremalnych temperatur (tj. nie przekraczajac 50°C).

- Porada dotyczaca wyboru kasku z przytbica: aby zapewnic optymalng ochrone, Twoj kask musi by¢ wybrany we wtasciwym
rozmiarze (unikaj pustych przestrzeni i ciasnych miejsc). Nie wahaj sig skonsultowac ze sprzedawca.

- Dopasowanie kasku z przytbica:

1) Umiesc kask na gtowie, nie za daleko do przodu i nie za daleko od tytu. Fig. 1

2) Dla modeli z systemem AFS, dopasuj go do obwodu gtowy. Fig. 2

3) W przypadku niektdrych modeli wyreguluj dostarczone czesci zapasowe, aby zmniejszy¢ pusta przestrzeri miedzy kaskiem a gtowa.

4) Zamknij klamre pod broda, az ustyszysz diwiek klikniecia. Fig. 3

5) Dostosuj dtugosc paska podbrddka, aby zachowac pozycje kasku. Kask powinien dobrze pasowac, ale nie moze byc zbyt
ciasny, poniewaz moze wptyna¢ na oddychanie lub potykanie. Sprobuj przesunac gtowe, aby sprawdzic, czy kask sie poruszy.
Powinien pozostawac w miejscu i by¢ wygodny.

- Czyszczenie kasku: @ K
1) Zewnetrzna powtoka: uzywaj tylko mydta i wody. Nie uzywaj benzyny aniinnych

rozpuszczalnikow/substancji chemicznych.Kask moze ulec uszkodzeniu i stac sie nieskuteczny w % :@i
kontakcie z weglowodorami, ptynami czyszczacymi, farbami, iiinnymi dodatkami

2) Podszewka i nauszniki: (znaki)

-Czyszczenie szkta przytbicy: aby wyczyscic soczewke, uzyj wody z mydtem i sptucz jg strumieniem letniej wody. Odstaw ja
do naturalnego wyschnigcia i wytrzyj miekka szmatka. Nie uzywaj alkoholu, detergentu ani rozpuszczalnika. Te szkta przythicy
ATOMIC sg zabezpieczone przed zaparowaniem. Wewnetrzna strona szkta jest wrailiwa na zarysowania i nalezy sig z nig obchodzi¢
ostroznie. Nalezy unikac jej wycierania. Snieg, ktéry przedostat sie do gogli, nalezy jedynie wytrzasnac.

- Utrzymanie: nie modyfikuj swojego kasku. Nie powlekaj kasku lakierem ani zadnymi srodkami barwiacymi. Nie ucinaj koficowek
paskéw. Uzywaj tylko naklejek dotaczonych do kasku.

-Serwis: sprawdzaj regularnie swoj kask. Jesli zauwaiysz jakiekolwiek oznaki deformacji lub uszkodzenia, wymieri kask. Nie
wahaj si¢ pokazac kasku sprzedawcy ATOMIC lub skontaktuj sig z naszym dziatem obstugi klienta.

-Wymiana - OSTRZEZENIE!  Ten kask zostat zaprojektowany do pochtaniania wstrzasow przez deformacje lub zniszczenie.

Jesli Twoj kask zostat poddany silnemu wstrzgsowi lub uczestniczyt w wypadku, powinien zosta¢ zniszczony i wymieniony,
nawet jesli nie ma widocznych uszkodzeni, poniewaz moze wystapi¢ wewnetrzne uszkodzenie, ktdre ostabia kask. ATOMIC nie
zaleca korzystania z kasku przez okres dtuzszy niz 5 lat od daty produkcji (miesigc/rok na etykiecie wewnatrz kasku). Soczewki
przytbicy nie s narazone na naturalny proces starzenia, jesli sa odpowiednio przechowywane. Mimo to firma ATOMIC zaleca

wymiane gogli po 5 latach uzytkowania.

AKCESORIA UZYTKOWE - UWAGA!

Kaski ATOMIC sa przeznaczone do uzytku tylko z akcesoriami i naklejkami ATOMIC , innymi niz okulary przeciwstoneczne lub gogle.
Montaz dowolnego innego wyposazenia jest na ryzyko uzytkownika.

Korzystanie z systemow audio podczas sportow zimowych: uiywanie stuchawek podczas sportow zimowych moze
uniemotzliwi¢ narciarzowi ustyszenie zblizajacych sie narciarzy. Moze to spowodowac wypadki i obrazenia, a nawet Smierc. Nalezy
by¢ Swiadomym: narciarz z przodu zawsze ma pierwszeristwo na stokach, dlatego tez nalezy unikac kolizji. Stuchawki moga
przeszkadzac w styszeniu odgtosow nart/krawedzi na $niegu i utrudniac bezpieczng jazde na nartach.

CE€ CEPOZIOMY OCHRONY

Norma EN1077 zapewnia 2 kategorie ochrony:

5.2 Kaskiklasy AiB przeznaczone sg dla narciarzy alpejskich, snowboardzistow i podobnych grup. Kaski klasy A oferuja stosunkowo
wigksza ochrong.

5.3 Kaski klasy B mogq zapewniac lepsza wentylacje i lepsze styszenie, ale chronig mniejszy obszar gtowy i zapewniaja mniejszy
stopien ochrony przed penetracja.

OCHRONA UV OCHRONA UV | KATEGORIA FILTRA (FIG. 4)
Wszystkie soczewki ATOMIC, niezaleznie od koloru, filtrujg w 100% promieniowanie UV i zwiekszajg kontrast, by zapewni¢ niezrownang
jakos¢ widzenia. Dodatkowe informacje dotyczace soczewek mozna znalez¢ w sekcji Gogle na stronie www.atomic.com

IMIANA LUB USTAWIENIE SOCZEWKI PRZYLBICY (FIG. 5)
GWARANCJA

W celu uzyskania informacji dotyczacych gwarancji na produkty ATOMIC nalezy zapoznac sie z sekcja Gwarancja na stronie
www.atomic.com



PYKOBOZCTBO NMOJIb3OBATEJIA

(Mb1 octaBnAem 3a co60ii NpaBo BHOCUTb Ni06! Kune )

[inA Bawwei nnyHoN 6e30NacHOCTV 03HAKOMbTECH CO CIEAYIOLMM PYKOBOACTBOM U ClIeflyiTe JaHHbIM
VHCTPYKLMAM. 3TOT Lwnem Visor npejHasHaueH AN 3aluTbl rONoBbI OT yaapa Npu CTONKHOBEHWAX BO
BPEMA 3aHATUI CNeayloWUMA 3UMHUMUA BIUAAaMU CNopTa: NbKW, CHOYOOPAMHT 1 cknbopawvHr. Bce
[ipyrue Buibl AeATENbHOCTY, By/ib TO MOTOPU30BaHHbIE MW HET, UCKIIOYIoTCA.

Ouku Visor NpeiHa3HayeHbl ANA 3aHATWIA 3UMHUMK BUAamMu cnopTta. OHU He ABNAIOTCA NpPeAMEeToM
NPOMbILLNIEHHO 6e30MacHOCTY 1 He AOMKHBI NCMOJIb30BaTbCA B AOPOXKHOM [BUXKEHUM 1 BO BpeMA
BOX/IEHVA TPAHCMOPTHbIX CPEACTB UM MOTOPU3MPOBAaHHbIX CHeroxofoB. OUKM 3aLLMLLAIOT OT MOXOi
norogipl 1 YO-nyyeil, HO He MpeaHasHayeHbl ANA 3alUTbl OT yjapOB, OMacHbIX U3NyYeHNiA, TBEPAbIX 1
OCTPbIX MPEAMETOB UMM XNMUYECKNX BelecTs. OHN He NOAXOAAT ANA HAGMIOAEHNIA 3a CONMHLIEM.

LLinembi ATOMIC Visor cooTBeTCTBYIOT CTaHaapTtam CE, a Takke ASTM F2040 ansa noaTBepXKaeHMA COOTBETCTBUA
TpeboBaHviAM Essential health and safety requirements (EHSR) 13 EC 2016/425 1 ameprikaHCKum TpebosaHuam “Helmets
used for Recreational Snow Sports”.

[ina nonyyeHna noapobHoii MHGOPMaLMK O CepPTUPUKALMMI U YNIONTHOMOYEHHOM OpraHe CM. HaKNewiky
Ha 06paTHOI1 CTOpPOHe.

ATOMIC npepocTaBnAeT AOCTYN KO BCEM AOKYMEHTaM, Aeknapauva o cobnopeHun TpebosaHuin ec n
cepTUdUKaTam Ha COOTBETCTBYIOLVIE NPOAYKTbI Ha CaiiTe www.atomic.com

NPEAYNPEXAEHUE:

Bbl JOMKHDBI 3aKPbITb NPsAXKKY Nepe/ Hauasnom nio6oi AeATENbHOCTY 1 B TeYeHMe BCel AeATENbHOCTH.
Bbl OMKHBI CHATD LLNEM, KOTa 3aKOHUMTE AEATENbHOCTD, YTOBbI UCKITIOUNTL PUCK NoBeLLeHVA. Hi npu
KaK1X OGCTOATENbCTBaX WIEM HENb3f WCMOb30BaTh Ge3 ylWHbIX pemHei. CHUMUTE BCe XecTKue
aKceccyapbl, Takne Kak 3aKOJIKi, 3aKUMbl A1 BOTIOC M T. i.

lMepepn KaxgbiM MCMONb30BaHNEM MPOBEPbLTE PErysIMPOBKY PeMHsA. PerynnpoBka pemHs [eTCKoro
LnieMa AoMMKHa NPOBOANTLCA B3POC/bIM. Bee 3almuTHOE 060pyA0BaHE MEET OrpaHNUeHNS; HOLLEeHVe
LUSIEMA MOXET OTPaHNUUTh TAXKECTb TPaBMbl FOJIOBbI B CTyyae aBapui. TeM He MEHEe LUsIeM He 3alumLaeT
OTKPbITbIE 30HbI, TAKME KaK INLO 1w Lweto. HekoTopble BUAbI BO3AEICTBIASA, AaXe aBapyi Ha HU3KNX
CKOPOCTSX, MOTYT NPVBECTU K CEPbEe3HBIM TPaBMaM, iake CMepTU.

BHMMaTenbHO OoTHOCKTECh K COGMIofjeHMIo NpaBua 6e30MacHoCTU Ballero cropTa Mpy KaTaHun Ha
ibKax, KOTOpble MOTYT MEHATbCH; COoOOWaiiTe 06 3TUX W3MEHEHWsX MepcoHany Kypopta wmn
VIHCTPYKTOPAM MO KaTaHMio Ha Jibhkax.

WHCTPYKUWUK NO SKCMTYATALUU - NPEQOCTEPEXKEHUE!
XpaHeHue wnema Visor: [lepxuTe LWnem Bann oT BCeX NCTOYHMKOB Tenna. Hukoraa He nogsepraiite
Lem Bo3feicTBuIo Temnepatyp Bbiwe 40°C. [inuTtenbHoe BO3AENCTBIE CUNbHOTO CONHEYHOTO CBeTa
MOXeT 0CnabnTb pasnnyHble NNacTMaccoBble maTepuansl A . Takve yCnoBuA YacTo ClyvaloTca B
MaluviHe, NPUNapKOBaHHOW Ha COMHLIE.
XpaHeHune akceccyapos Visor (ecnu npumeHnumo): Mpu cywke xpaHuTe oukw Visor B crielyanbHOM
dyTnape. Mocne nageHna UNK ANUTENbHOTO MEPYOAA HEMCMONb30BaHNA CeAlyeT NPOBEPUTb OUKM
Visor Ha NpeAMeT NoBpPeXAeHNA IMH3bI, ONPaBbl UK NeHomaTtepuana. He cywmnte oukm Visor pagom ¢
VICTOYHUKOM Tenna v n3beraiite 3kCTpemanbHbIX Temnepatyp (T.e. He npesbiluaiite numnT 8 50°C).
CoBeTbl no BbiGopy wnema Visor: YToGbl 06ecneynTb ONTUMANbHYIO 3aLNUTY, BaLll LUEM [JOSDKEH
6bITb NPaBUILHOTO pasmepa (13beraiiTe NyCTbIX MECT W Tyryx 30H). He cTecHaiiTech obpaluaTbea K
npopasLly.
- Perynuposka wnema Visor:
1) HapeHbTe Wwnem Ha ronosy, He CIMLWIKOM AaneKko Brepes Uim CIMLKOM flaneko Hasag, Fig. 1
2) Ana mopeneii c cuctemoit AFS, oTperynupyiite e€ no oKpy»HoOCTM ronosbl. Fig. 2
3) [inA HeKOTOPbIX MOAENe OTperynmpyiTe NpefoCcTaBieHHbIe 3anacHble YacTu, YTo6bl yMEHbLUNTL
nyCcToe NPOCTPaHCTBO MEX1y LLNIEMOM 1 FONI0BOA.
4) 3aKpoliTe NpsXKy NoA NoA6opoAKOM Ao Lenyka. Fig. 3
5) OtperynupyiiTe AnnHy pemHa Ana nogbopozka, 4Tobbl OH fiepxan nonoxeHve wiema. LLnem
[IOMMKEH XOPOLLO CW/AETb, HO HE CINLIKOM CUIbHO TYrO, YTOObI He MelaTh AbIXaHUIo UK FoTaHuIo.
MonbiTainTech NofBUraTh rofIoBOWA, 4TO6bl MOCMOTPETb, ABUXKETCA U WneM. OH [J0/KeH ocTaBaTbCA
Ha MecTe 11 6biTb YI06HbIM.

Ouucrka wnema:

1) BHewHAA obonouka: MCMOMb3yiTe TONBKO MbIO W Bogy. He
ncnonb3syite GeH3VH WM Apyrue pacTBOpUTENy | Xumuyeckue
BelllecTsa.lnem moxeT nospeanTbca 1 cTaTh HeahdeKTUBEH Npu
KOHTaKTe C  YrJIeBOAOPOAaMY,  OUMLLAIOWVMUA  KUAKOCTAMM,
Kpackamu, nepeaiamu 1 pyrviMvi NOCTOPOHHNMI J06aBKaMu.

2) Mopknaaka v NoAyLIEYKN ANA yLe: (3Hakw)

WA
= &

OuncTKa o4KoB Visor: YTO6bI OUNCTUTB OUKW, NCMONb3YIATE BOAY C MbIZIOM U MPOMOTE UX NOA CTPYei
Tennoii BoAbl. OCTaBbTe OUKM BbICOXHYTb €CTECTBEHHbIM MyTEM U MPOTPUTE MATKOW TKaHblo. He
ucnonb3ynTe CNMpT, Molowme cpeactBa wnn pactsoputenn. 3t ouku ATOMIC Visor umetoT
NPOTUBOTYMaHHYl0 06paboTKy. BHYTPEHHAA NMOBEPXHOCTb OYKOB UYBCTBUTENbHA K LiapanvHam v
nomkHa 06pabaTbiBaTbCA C OCTOPOXHOCTbIO. [oXanyiicTa, He NpoTupaiiTe ee. YTObbI yaanuTh cHer,
NONaBLUNI BOBHYTPb, MOTPACUTE OUKM.

Yxop: He nameHsiiTe cBoM Wwem. He HaHOCUTE KPAcKy 1m Kakue-nmbo Kpacallye BeLecTsa Ha LWiem.
He pa3spesaiiTe KOHL|bl pemHeii. Micnonb3yiiTe TONbKO Npunaraemble K LWnemy Hakneiku.
O6cnyunBaHmne: PerynapHo nposepaiTe wnem. Ecnv Bbl 3ameTnnn Kakue-nnbo npusHaku
AedopmaLyy N NoBpeXeHNA, 3amMeHnTe Wiem. He cTecHANTeCh NoKasbiBaTb CBOW LWNeM AUnepy
ATOMIC vinv 06 paLyaTbCA B HaLL OTAEN OBCYKMBAHNA KIIMEHTOB.

3amena - MPEAYNPEXAEHUE! Stor wnem 6bin paspaboTaH AnA MOMNOLWEHWA yAapoB
AedopmaLeir niv paspywieHrem. ECv Baw wnem NofBeprca CUNbHOMY yaapy, Wau Bbl Monanu B
aBapuio, ero crieflyeT YHUUTOXNTb 1 3aMeHUTb, [laXKe eCN HET BUAVIMbIX MOBPEXAEHNIA, MOCKONbKY
MOXET NPOM30MTY NMOBPEXEHE BHYTPEHHIX YacTel, KoTopoe ocabnsaeT wem. ATOMIC pekomeHayeT
He 1CMonb30BaTh LWIeM B TeueHne 6onee 5 NeT co IHA U3rOTOBEHUA (CM. MECAL| U Fof} Ha STUKETKe,
NPVIKNEeHHON N3HYTPY Wema). Mpy NpaBuAbHOM XpPaHEHWI INH3bI HE NOABEPTalOTCA CTECTBEHHOMY
npoueccy ctapenus. OgHako, ATOMIC pekomeHzyeT MeHATb OUKM Nocie 5 eT UCMOoNb30BaHNA.

MPUMEHUMbBIE AKCECCYAPbI - MPEAQYNPEXAEHUE!

Lnembl ATOMIC npefiHa3HayeHb! 1A UCMONb30BaHUA TONBKO C akceccyapamui 1 Haknelikamu ATOMIC, kpome
COJTHLIE3aLLMTHBIX OYKOB UMM OYKOB. YCTaHOBKa JI060r0 APYroro akceccyapa conpseHa ¢ pUCKoM Ans
nonb3oBaTens.

Wcnonb3oBaHue ayanocncTemM BO BpeMA 3MMHUX BUAOB CMOpPTa: /icnonb3oBaHye HaylHUKOB BO
BPEMA 3aHATUA 3UMHVIMU BUAAMK CMOPTa MOXET MOMellaTb NIbKHUKY CbilaTh NprbamxatoLmxca
NbKHUKOB. JTO MOXeT MPMBECTV K HecuacTHbIM CJly4asAM W TpaBMaMm, Aaxe K cmeptu. byabte
OCTOPOXHbI: JIbDKHUK Briepey BCerga UMeeT MPUOPUTET Ha CKIOHaX, MOSTOMy Bbl HeceTe
OTBETCTBEHHOCTb 3a NPe/oTBpPaLUeH/e CTONKHOBEHNMA. HaylWwHUKN MOryT nomeluatb Bam ycblwaTb
3BYKM NbK/6OPAIOPOB Ha CHEry v OTBIeUb Bac, YTO He o6ecrieunBaeT 6e30MacHoe KaTaHie Ha SibhKax.

C€ yPOBHM 3AWTBI CE

PernameHT EN1077 npegycmaTpuBaeT 2 KaTeropym 3aLmTbl:

Lnembi knacca A v B npejHa3HauyeHbl AnA anbnUCKIX NIbIXKHUKOB, CHOYGOPANCTOB 1 MOJOGHBIX rpynn.
Lnembl Knacca A obecneunsaioT CpaBHUTENIbHO 6on bLUYIO 3aLUNTY.

LLinembl knacca B MoryT obecneuntb 60"IbLLIy|0 BEHTUNALNIO 1 NO3BONAIOT NyyLUe CibiwaTh, HO 3amLaoT
MeHbLLYIO M/I0LLa/b FONI0BbI 11 06ECNeUNBaIOT MEHbLLYIO CTeMeHb 3aLLWTbl OT MPOHUKHOBEHUA.

KATEFOPUA 3ALUUTBI U OUNTPA OT YO-JTYYEN (FIG.4)

Bce nuH3bl ATOMIC Visor, He3aBUCMMO OT KX LBeTa, oTdunbTposbiBatoT 100% YO-nyyeit u ysennuvsaiot
KOHTPacTHOCTb [NIA HEMPEB30WAEHHOTO KayecTsa 1306paxeHna. [nA nonyyeHUsa [ONONHUTENbHON
VHpOPMaLIK O IMH3aX, NoxanyiicTa, obpaTnTech K pasaeny OUku Ha caiite www.atomic.com

WU3MEHEHWE UNIN HACTPOVIKA JIUH3 VISOR (FIG.5)

TAPAHTUAN
HbopMaLMIo O rapaHTUM Ha NpoAyKTbl ATOMIC MOXKHO HaiiTh B pasaene «rapaHTVis» Ha caiiTe www.atomic.com.



IHCTPYKLIIAl KOPHCTYBAYA

(Mu 3anuwaemo 3a co60oto NpaBo BHOCHTH GyAb-siKi HEOOXiAHI TEXHIUHI 3MiHK.)

[\ns Bawwoi Ge3neku, Gyab Nacka, YBaXHO NPOUUTAITE Lik0 IHCTPYKLIHO Ta SOTPUMYIATECH HABELEHNX PEKOMeHAaLi.
Lleif wonom 3 Bi30poM NpU3HaUEHMii 415 3aXICTY FONOBM Bif YAAPIB Nif YaC 3aHSTb TAKIMA 3UMOBUMHI BUAAMH
CNOPTY, SIK: Wi, CHOYOOPA Ta CKIBOPAMHI. YCi iHLi BUAK AIANbHOCTI, MOTOPU30BAHI YM Hi, BUKAIOYEHI.

JliH3v Bi30pa npu3HayeHi Ans 3MMoBHX BULIB CNOPTY. BoHM He € NpoMUCAI0BUM 3aC060M 3aXUCTy i He MOBUHHI
BYKOPYCTOBYBATUCb Y AOPOXHBOMY PYCi, Mifl YaC KepyBaHHA TPAHCNOPTHUMM 3aC06aMMU ab0 MOTOPH30BAHUMM
31IMOBYUMY BUZaMY CopTy. Bokw 3axuwatotb Big Herogu Ta YO-npomMeHis, ane He NpusHayeri ans 3axucry Big yaapis,
Hebe3neyHoro BUNPOMiHIOBaHHS!, TBEPAMX a60 roCTpUX NPeAMETIB Ui XiMiHUX peyoBuH. He nigxoaatb Ans npamoro
COTNAAAHHS COHLA.

Llonomu ATOMIC 3 Bi3opom Bignosigatotb cranpapram CE ta ASTM F2040, wwo nigTepzxye BiZNOBIZHICTb OCHOBHUM
BUMOraM 30 0XOPOHM 330p0B’A Ta Ge3neky (EHSR) Pernamenty €C 2016/425, a Takox foro afanTavii y 3akoHOAABCTBI
Benukobputanii (UKCA) Ta amepukancbkum BuMoram o "LLlonomie anst pekpeawiiiHux 3umoBux Bugis cnopry”.
[lletanbhy ikdopmaLito npo ceptudikaLito 1a opraxu ceprudikavii AMBITHCA Ha eTUKeTLi Ha 3B0pOTi. Bci LokyMeHTH,
JLleknapauii BinoBigHocTi Ta ceprudikati LoCTynHi Ha caiiTi: www.atomic.com

YBATA:

3aBxav 3actibaite NPsXKY Nepes N0YaTKoM aKTMBHOCTI Ta He 3HiMaiiTe ii nig yac Hei.

3HiMaiiTe WONOM NicNs 3aBEPLIEHHS aKTMBHOCTI, LLLOG YHUKHYTH PU3NKY 3ayLIEHHS.

He Hocitb Wwonom 6e3 ByLHUX peMiHLiB.

Buzanirb yci T8epAi akcecyap (LUnuAbKy, 3aKonky ToL0).

[epeBipsiiTe HanaLLITyBaHHA PEMIHLIB Nepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM. [INS AUTAYMX LWONOMIB Lie MAE poBuTH
Jopoc/uit.

YoaHe 3axucHe COPAIXEHHS He rapaHTYe NOBHOO 3axHCTy. LLUoNoM MOXe 3MEHLMTH TAXKICTb TPaBMM, ane He
3aXVLLAE BIAKPUTI AINAHKN, AK-0T 06AM4YS YW LS.

Hagitb npy HU3bKiil LWBUAKOCTI MOXAWBI CePito3Hi TPaBMU a0 CMepTb.

3aBXaK LOTpUMyiiTECh NPaBIA Ge3neKM BaLIOro BUAY CMOPTY Ta KOHCYNbTYTECH 3 NePCOHaNoM kypopry abo
iHCTpyKTOpamy.

IHCTPYKLUIf 3 BHKOPUCTAHHSA — OBEPEXXHO!

306epiranHs wonoma: TpuMaiite WonoM nogani Big kepen Tenna. He niggasaiite BnuBY TeMnepaTypu noHaa
40°C. Tpuanuit BNAMB COHAYHOTO CBITAA MOXE NOCAAOUTH NNACTHK.

306epiraHHs AOAATKOBOTO Bi30pa (AKLWLO €): 36epiraiite cyxum y cnewianbHomy yoxai. Micas naginua abo
TpuBanoro 36epiraHHs nepe.ipre Ha nowwkomxeHHs. He cywitb 6ina fxepen Tenna, yrukaiite TeMneparyp noxas
50°C.

Mopapu wopo BuGopy wonoma: Bubupaiite npasubHuil po3mip (6e3 3a30pis i HagmipHoro THCKY). 3a notpebu
3BEPHITCS 40 NPOAABLSA.

PeryntoBaHHs wonoma:

1. 0zArHiTh WONOM NPaBUAbHO (He HaaTo Bneper abo Ha3ap).

2. [\ns mogeneii 3 cuctemoto AFS — Biperyntoiite no 06xsaty ronosy.

3. 3a notpebu BUKOPHUCTOBYiTE JOAATKOBI BCTABKM A1S LWiNbHILIOT NOCAAKN.

4. 3acTebHiTb NPAXKY Nif NiZ6OPIAAAM A0 KNALAHHS.

5. Bigperyntoiite LOBXMHY PEMiHLSA — LIONOM MAE LLINbHO CUAITH, aNe He 3aBaXAaTH UXaHHIO YN KOBTAHHIO.

OuMLLeHHs Wwonoma:

1. 3oBHiluHs 06010KKa: Mniwe MUAO i BOAA. He BUKOPUCTOBYIiTE GEH3UH, PO3UMHHMKY Y XiMiKaTH.

2. TigKnajKa Ta BYLUHI HAKNAKM: O4MLLAMTE 3riHO 3 IHCTPYKUiEr. : :

OumwieHHA NiH3K Bi3opa: BUKopuCTOBYiiTe MITbHY BOAY, NPOMUTITE TENNO0K BOLOK, BUCYLLITb NPUPOLHAM
WARXOM, MPOTPITb M’SKOK TKaHUHO10. He BIKOPHCTOBYiiTe CNMPT, MUIOYi 33C00M Y PO3YMHKIKM. BRYTDilLKS
CTOPOHa M€ aHTUGOr-NOKPUTTS | uyTANBA 10 MOAPANYUH — He BUTUPaitTe Ti. CHIr CTpywyiite, He BUTUpaitTe.
Dornap: He moanikyitre wonom. He HawociTb nak un gapby. He obpiaitte pemitiyi. Bukopuctoyitte nuwe
HaJaHi Haninku.

06cnyroByBaHHs: PerynsapHo nepesipsiite wonom. Mpu fedopmavii a6o nowKoaxeHHi — 3aMikitb. 3a norpebu
3BepHiTbCst 40 Annepa ATOMIC a6o cayxGm niaTpumki.

3amina - YBATA!

Llonom nornuHae yaapw wasxom Aepopmauii. Micns cunbHoro yaapy abo aBapii — 3HULLITb i 3aMiHiTb, HaiTh Ge3
BUAMMIX nowwkomkeHb. ATOMIC pekomMenye He BUKOPUCTOBYBATH LI0AOM 6inbLue 5 pokiB 3 AaTi BUPOOHULTBA
(BKa3aHo Ha eTukerw). Jli3v Bi3opa He CTapitoTb NPUPOAHUM YMHOM, SKLLO 30€piraoTbcst NPaBUAbHO, ane
PEeKOMEHAYETbCA 3aMiHKBATH iX NICAA 5 POKIB BUKOPUCTAHHA.

CYMICHI AKCECYAPH - OBEPEXXHO!

Lonomu ATOMIC cymicHi nnwe 3 akcecyapamm ATOMIC, okpiM coHLe3aXuCHIX OKynsipiB 260 Macok. Bukopuctanks
iHLIMX aKCeCyapiB — Ha BaLll PU3MK.

B TaHHA aypiocuctem: Hasy MOXYTb YyT THIIMX DKHKKIB, LLO MOXE NPU3BECTH A0 aBapii
abo Tpasm. law’aTaiiTe: AUKHUK nonepefy Mae npiopuTer, oMy YHUKAATe 3iTKHeHb. HaByLIHMKM MOXYTb 3aBaXaTH
YyTH 3BYKU JIUX HA CHirYy.

C€ piBHI 3axucTy

Cranpapr EN1077 nepenbayac 2 kareropii 3axucry:

Knac A B — st ripcbkonmxHukis, CHoy6opANCTiB ToLO.

Knac A - Buuywit piBeHb 3axucty.

Knac B — kpala BEHTUAALIA Ta YYTHICTb, ane MeHLWa NAoLLa 3aXuCTy.

3AXHCT BIQL YO TA KATETOPISl ®INIBTPA (Puc. 4)
Yci ninzu ATOMIC Visor, 0 Bif Konbopy, 6n0kytotb 100% YO-NPOMeHiB | NOKpaLLykTh KOHTPACTHICTD.
Jleranbhiwe — y pospini Goggles Ha www.atomic.com

3AMIHA ABO HANIALLTYBAHHS JIIH3 BI3OPA (Puc. 5)

TAPAHTIA
IHhopmauiito npo rapakTito Ha npopykuito ATOMIC auBirbes y po3aini Warranty Ha www.atomic.com



GHID DE UTILIZARE

(Ne rezervam dreptul de a face modificarile tehnice necesare.)

Pentru protectia dumneavoastra, cititi urmatorul ghid si urmati instructiunile prezentate. Aceasta casca Visor este conceputa
pentru a va proteja capul impotriva impactului cauzat de o coliziune, in timpul practicarii urmatoarelor sporturi de iarna: schi,
snowboarding si skiboarding. Toate celelalte activitati, indiferent daca sunt motorizate sau nu, sunt excluse.

Lentilele Visor sunt proiectate pentru activitatile specifice sporturilor de iarna. Acestea nu reprezintd un produs de siguranta
industriala si nu trebuie utilizate in traficul rutier, cand conduceti un autovehicul sau pentru sporturi de iarna cu motor. Acestea
protejeaza impotriva intemperiilor si razelor ultraviolete, dar nu sunt concepute sa protejeze impotriva impactului, razelor
periculoase, obiectelor dure sau ascutite sau substantelor chimice. Nu sunt adecvate pentru a privi direct la soare.

Castile ATOMIC Visor respecta standardele CE , precum si ASTM F2040, fiind conforme cu Essential health and safety requirements
(EHSR) din regulamentul EU 2016/425 si cerintele americane pentru “Helmets used for Recreational Snow Sports”.

Pentru informatii detaliate privind certificarea si organismul notificat, consultati autocolantul de pe spate.

ATOMIC oferd acces la toate documentele, declaratie de conformitate ue i certificatele aferente produselor relevante la www.atomic.com

AVERTISMENT:

Trebuie sa inchideti catarama inainte de a incepe orice activitate si pe intreaga durata a acestei activitati.

Scoateti casca dupa ce ati terminat activitatea, pentru a elimina riscul de a va agata. In niciun caz casca nu trebuie purtata fara
curelele de urechi. Tndepérta;i toate accesoriile grele, precum baretele, clemele de par etc.

Verificati reglajele cureleiinainte de fiecare utilizare. in cazul castilor pentru copii, un adult trebuie sa verifice intotdeauna reglarea
corecta a castii. Toate echipamentele de protectie au limite; purtarea unei casti poate limita gravitatea traumei la cap in cazul
unui accident.

Cu toate acestea, casca nu protejeaza zonele neacoperite, cum ar fi fata sau gatul. Anumite tipuri de impact, chiar si un accident la
viteza redusa, pot provoca vatamari grave si chiar decesul.

Schiati intotdeauna cu prudentd, respectand requlile de securitate ale sportului dvs., care pot evolua; mentineti-va la curent cu
aceste schimbari, intreband personalul din statiunea dvs. sau instructorii de schi.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - ATENTIE!

- Depozitarea castii Visor: tineti casca departe de toate sursele de caldura. Nu expuneti niciodata casca la temperaturi de peste
40°C. Expunerea prelungita la lumina puternica a soarelui poate slabi diverse materiale plastice /A . Aceste conditii apar adesea
intr-o masina parcata la soare.

pozi lentilelor Visor (daca este cazul): dupa uscare, depozitati lentilele Visor in husa lor speciala. Dupa
o cadere sau dupa o perioada lunga de neutilizare, lentilele Visor trebuie verificate, pentru a se depista eventualele deteriorari
ale lentilelor, ramei sau spumei. Nu uscati lentilele Visor Ianga o sursa de caldurd si evitati temperaturile extreme (respectiv, nu
depasiti 50°C).
- Sfaturi pentru alegerea castii Visor: pentru a asigura o protectie optima, casca trebuie aleasa la dimensiunea corecta (evitati
spatiile goale si zonele stramte). Nu ezitati sa consultati un consultant de vanzari.
- Reglarea castii Visor:
1) Asezati casca pe cap, nu prea spre fata si nici prea pe spate. Fig. 1
2) Pentru modelele cu sistem AFS, ajustati-I pe circumferinta capului. Fig. 2
3) Pentru anumite modele, reglati piesele de schimb furnizate, pentru a reduce spatiul gol dintre casca si cap.
4)inchideti catarama sub barbie, pana cand auziti un clic. Fig. 3
5) Reglati lungimea curelei de barbie, pentru a mentine pozitia castii. Casca trebuie sd se potriveasca bine, dar sa nu fie prea
stransa pentru a evita afectarea respiratiei sau capacnam dea mghm Incercall sa miscati capul, pentru a vedea daca se

-Curagarea cagtu.
1) Carcasa exterioara: utilizati numai sapun si apa. Nu utilizati benzina sau alti solventi/alte ‘(@ K
substante chimice. Casca se poate deteriora si poate deveni ineficienta fn urma contactului cu

hidrocarburile, lichidele de curatare, vopselele, transferuri si alti aditivi straini. g :8:

2) Captuseala si protectiile pentru urechi: (semne)

-Curatarea lentilei Visor: pentru a curdta lentila, utilizati apa si sapun i clatiti-o sub un jet de apa calduta. Asteptati sa se usuce
in mod natural si stergeti-o cu o laveta moale. Nu utilizati alcool, detergent sau solvent. Aceste lentile ATOMIC Visor beneficiaza
de un tratament anti-aburire. Actionati cu atentie, deoarece suprafata interioara a lentilei este sensibila la zgarieturi. Evitati sa o
stergeti. Zapada care a patruns in ochelarii de protectie trebuie indepartata doar prin scuturare.

-imreginere: nu modificati casca. Nu aplicati vopsea sau alt produs colorant pe casca. Nu taiati capetele curelelor. Utilizati numai
autocolantele incluse pentru casca.

- Service: inspectati periodic casca. Daca observati orice semn de deformare sau deteriorare, inlocuiti casca. Nu ezitati sa aratati
casca unui distribuitor ATOMIC sau sa contactati departamentul nostru de relatii cu clientii.

-inlocuire - AVERTISMENT! Aceasta casca a fost conceputa pentru a absorbi socurile prin deformare sau distrugere. in cazul in care
casca dvs. a fost supusa unui soc puternic sau a fost implicata intr-un accident, aceasta trebuie distrusa si inlocuitd, chiar daca nu exista
niciun semn de deteriorare vizibila, deoarece pot aparea deteriorari interioare care slabesc rezistenta castii. ATOMIC nu recomanda
utilizarea unei casti dupa 5 ani de la data fabricatiei (luna/anul de pe eticheta lipita in interiorul castii). Daca sunt depozitate
corespunzator, lentilele Visor nu sunt expuse procesului de imbatranire naturala. Cu toate acestea, ATOMIC recomanda schimbarea
ochelarilor de protectie dupa 5 ani de utilizare.

ACCESORII CARE POT FI UTILIZATE - ATENTIE!

Castile ATOMIC sunt concepute pentru a fi utilizate numai cu accesoriile si autocolantele ATOMIC, altele decét ochelarii de soare sau
ochelarii de protectie. Montarea oricarui alt accesoriu se face pe riscul utilizatorului.

Utilizarea sistemelor audio in timpul practicarii sporturilor de iarna: utilizarea castilor audio in timpul practicarii sporturilor
deiarnd ar putea impiedica schiorul sa auda apropierea altor schiori. Acest lucru poate cauza accidente si raniri sau chiar decesul.
V@ rugam sa retineti: schiorul din fata are intotdeauna prioritate pe versanti, astfel incat cade in sarcina dvs. sa evitati o coliziune.
Castile audio va pot impiedica sa auziti zgomotele schiurilor/muchiilor pe zapada siva pot distrage atentia de la schiatul in conditii
dessiguranta.

C€ NIVELURI CE DE PROTECTIE

Standardul EN1077 prevede doua categorii de protectie:

Castile de clasa A si B sunt destinate practicantilor de schi alpin, snowboarding si grupurilor similare. Castile din clasa A ofera o
protectie comparativ mai mare.

Castile din clasa B pot oferi o ventilatie si o auditie mai bund, dar protejeaza o zond mai mica a capului si ofera un grad mai redus
de protectie impotriva penetrarii.

CATEGORIA DE PROTECTIE SI FILTRU UV A LENTILELOR (FIG.4)

Toate lentilele ATOMIC Visor, indiferent de culoare, filtreaza 100% razele ultraviolete si maresc contrastul, pentru o calitate
impecabila a vederii. Pentru informatii suplimentare despre lentile, consultati sectiunea Goggles (Ochelari de protectie) de pe
www.atomic.com

SCHIMBAREA SAU AJUSTAREA LENTILELOR VISOR (FIG.5)

GARANTIE
Pentru informatii referitoare la garantia produselor ATOMIC, consultati sectiunea Warranty (Garantie) de pe www.atomic.com.



NAVOD NA POUZITIE

(Vyhradzujeme si pravo vykonat akékol'vek nutné technické dpravy.)

7 dovodu vlastnej ochrany si precitajte nasledujticu prirucku a postupujte podfa uvedenych pokynov. Této helma Visor je navrhnuta
tak, aby chranila vasu hlavu pred narazom spasobenym koliziou pocas nasledovnych zimnych Sportov: lyzovanie, snowboarding a
skiboarding. Jej pouZitie pri akychkol'vek inych aktivitach je vylicené, bez ohfadu na to, ¢i sii motorizované.

Zornik Visor je urceny na zimné Sporty. Nie je vjrobkom na priemyselni bezpecnost a nesmie sa pouzivat v cestnej premévke,
pri vedeni vozidla, ani pri motorovych Sportoch na snehu. Chrani pred nepriaznivym pocasim a UV Ziarenim, ale nie je ureny na
ochranu pred ndrazmi, nebezpecnymi li¢mi, tvrdymi alebo ostrymi predmetmi ¢i chemickymi latkami. Nie je vhodny na pozeranie
priamo do sinka.

Helmy ATOMIC Visor spifiajii standardy CE aj ASTM F2040 na preukazanie zhody s Essential health and safety requirements (EHSR)
znariadenia EU 2016/425 a americké poziadavky na ,Helmets used for Recreational Snow Sports*.

Podrobné informdcie o certifikdcii a organe prijimajicom oznamenia néjdete na nalepke na zadnej strane.

Spolocnost2.0 ATOMIC poskytuje pristup ku vietkym dokumentom, vyhldsenie o zhode EU a certifikatom pre vietky relevantné
produkty na adrese www.atomic.com

UPOZORNENIE:

Pred zaciatkom akejkol'vek aktivity musite zatvorit sponu a spona musi zostat zatvorend pocas trvania aktivity.

Po skoneni aktivity si musite helmu dat dolu, aby ste vyldcili riziko obesenia. Za Ziadnych okolnosti by sa helma nemala nosit bez
u$nych popruhov. Musite odstranit v3etky tvrdé doplnky, ako st napriklad barety, sponky do viasov atd".

Pred kazdym pouzitim musite skontrolovat nastavenie popruhov. Pri detskych helmédch musi dospeld osoba vidy overit, ¢i bola
helma sprdvne nastavend. VSetky ochranné zariadenia maji svoje obmedzenia; nosenie helmy moze v pripade nehody obmedzit
zdvainost traumatického zranenia hlavy.

Helma v3ak nechrani nezakryté oblasti, ako je tvar alebo krk. UrCité typy narazu, dokonca aj nehoda pri nizkych rychlostiach, mozu
spdsobit vézne zranenie alebo dokonca smrt.

Vidy lyzujte opatrne, respektujte bezpecnostné pravidla vasho Sportu, ktoré samozu v case menit. Informujte sa o tychto zmenédch
upersonalu vasho rezortu alebo uinstruktorov lyZovania.

NAVOD NA POUZITIE - UPOZORNENIE!

- Skladovanie vasej helmy Visor: Helmu udrziavajte mimo v3etkych zdrojov tepla. Helmu nikdy nevystavujte teplotdm nad 40°C.
Dihsie vystavenie silnému sine¢nému Ziareniu mdze oslabit rozne plastové materialy A\ . Tieto podmienky sa ¢asto vyskytuji vo
vozidle zaparkovanom na sinku.

-Skladovanie vasho extra zornika (ak je to rel é): V suchych podmienkach skIadthe zornik Visor v jeho $pecidine
navrhnutom obale. Po pdde alebo dlhom obdobi nepouzivania by ste mali sk I Skodenie zornika, rdmu alebo peny
zornika Visor. Zornik Visor nesuste v blizkosti zdroja tepla a vyhnite sa extrémnym teplolam (t.j. presahujticim 50°C).

- Rady pri vybere helmy Visor: Aby ste zaistili optimélnu ochranu, musite si zvolit helmu v spravnej velkosti (vyhnite sa prazdnym
miestam a tesnym miestam). Nevahajte a porad'te sa s predajcom.
- Nastavenie vasej helmy Visor:
1) Nasad'te si helmu na hlavu, nie prili$ daleko dopredu ani prili$ daleko dozadu. Fig. 1
2)V pripade modelu so systémom AFS ju prispdsobte obvodu hlavy. Fig. 2
3)V pripade niektorych modelov upravte prislusné nahradné diely, aby ste zmensili prazdny priestor medzi helmou a hlavou.
4) Zatvorte svorku pod bradou, pokym nezaznie zvuk zacvaknutia. Fig. 3
5) Nastavte dizku popruhu na bradu tak, aby ste udrzali polohu helmy. Helma by mala dobre sediet, ale zéroveri by nemala byt
prili§ tesna, aby neobmedzovala vase dychanie alebo prehitanie. Pokiiste sa ototit hlavou a zistit, ¢i sa helma pohybuje. Mala
by zostat na mieste a byt pohodina.

- Cistenie helmy:
1) 1) Vonkajsi plast: Pouzivajte iba mydlo a vodu. NepouZivajte benzin ani iné rozpustadId ¢i K
chemické latky. Helma sa moze poskodit a prestat fungovat pri kontakte s uhfovodikmi,

Cistiacimi kvapalinami, farbami, transfermi a inymi vonkajsimi prisadami.
2) Podsivka a vystelka usi: (znacky)

-Cistenie zornika Visor: Na istenie zornika pouzivajte mydlovii vodu a oplachnite ho pod priidom vlaznej vody. Nechajte ho
prirodzene vyschnit a utrite ho makkou handrickou. NepouZivajte alkohol, Cistiaci prostriedok ani rozpistadlo. Tento zornik
ATOMIC Visor je oSetreny proti zahmlievaniu. Vnitornd strana zornika je citlivd na poskriabanie a mali by ste s flou zaobchddzat
opatrne. Prosim, nestierajte ju. Sneh, ktory prenikol do ochrannych okuliarov, by ste maliiba vytriast.

- Udriba: Nezasahujte do helmy. Na helmu neaplikujte lak ani Ziadne farbiace prostriedky. Neodrezavajte konce popruhov.
Pouzivajte len nalepky na helmu, ktoré st siicastou balenia.

- Servis: Svoju helmu pravidelne kontrolujte. Ak spozorujete akékol'vek znaky deformécie alebo poskodenia, svoju helmu vymeite.
Nevahajte a ukazte svoju helmu predajcovi ATOMIC alebo kontaktujte nase oddelenie sluZieb zakaznikom.

-Vymena - UPOZORNENIE! Této helma bola navrhnutd tak, aby absorbovala ndrazy deformaciou alebo znicenim. Ak bola vasa
helma vystavend silnému ndrazu alebo sa zicastnila nehody, mala by byt znicend a vymenend, aj ak nie je viditelné Ziadne
poskodenie, pretoze moze dojst k vitornému poskodeniu, ktoré helmu oslabi. Spolocnost ATOMIC odpord¢a nepouzivat prilbu
viac ako 5 rokov od ddtumu vyroby (mesiac/rok na Stitku vo vndtri prilby). Sprévne skladovany zornik Visor nie je vystaveny
prirodzenému procesu starnutia. ATOMIC vSak odporica vymenu ochrannych okuliarov po 5 rokoch pouZivania.

POUZITELNE PRISLUSENSTVO - POZOR!

Helmy ATOMIC st urcené na pouZitie vyhradne s doplnkami a ndlepkami ATOMIC s vynimkou sinecnych a ochrannych okuliarov.
MontdZ akéhokol'vek iného prislusenstva je na zodpovednost pouZivatela.

Poutivanie zvukovych systémov po¢as zimnych $portov: Pouzivanie slichadiel pocas zimnych Sportov by mohlo branit lyziarovi
pocut bliziacich sa lyziarov. Mohlo by to spdsobit nehody a zranenia alebo dokonca smrt. Prosim, pamétajte: LyZiar vpredu mé na
svahoch vidy prednost, preto je vaSou povinnostou vyhnit sa kolizii. Slichadla vam mozu zabranit pocut zvuky lyzi/hrén na snehu
a narusit bezpecnost lyzovania.

ce UROVNE OCHRANY CE

Norma EN1077 poskytuje 2 kategdrie ochrany:

Helmy triedy A a B s urcené pre vysokohorskych lyZiarov, snowboardistov a podobné skupiny. Helmy triedy A pontikaji pomerne
vacsiu ochranu.

Helmy triedy B mozu ponuknut lepsiu ventilaciu a lepsie pocutie, ale chrania mensiu plochu hlavy a poskytuji mensi stupei ochrany
pred vniknutim.

UV OCHRANA ZORNIKA A KATEGORIA FILTRA (FIG. 4)
V3etky zorniky ATOMIC Visor, bez ohladu na ich farbu, odfiltruji 100 % UV Ziarenia a zvySuju kontrast, aby umoznili bezkonkuren¢ne
kvalitny vyhrad. V3etky dalSie informdcie o zornikoch najdete v sekcii Goggles na www.atomic.com

IMENA ALEBO NASTAVENIE ZORNIKA VISOR (FI6. 5)

ZARUKA
Informécie o zéruke na ATOMIC produkty ndjdete v Casti Zaruka na adrese www.atomic.com.



KASUTUSJUHEND

(Jatame endale diguse teha mis tahes vajalikke tehnilisi muudatusi.)

Enda kaitseks lugege jargmist juhendit ja jdrgige esitatud juhiseid. Kdesoleva visiiriga kiivri eesmark on kaitsta teie pead
kokkupdrkel tekkiva 16dgi eest jargmisi talvespordialasid harrastades: ning lumelaua ja skiboard suuskadega
soitmine. Vélistatud on kdik muud — nii mootoriga kui ka ilma — tegevused.

Visiiri klaasid on moeldud talispordialade harrastamiseks. Tegemist ei ole todstuslike ohutustoodetega ja neid ei tohi kasutada
maanteeliikluses, siduki juhtimisel ega motoriseeritud talispordi harrastamisel. Need kaitsevad halbade ilmastikutingimuste ja
UV-kiirte eest, kuid ei ole moeldud kaitsma 16dkide, ohtliku kiirguse, kdvade voi teravate esemete ega kemikaalide eest. Need ei
ole moeldud otse paikesesse vaatamiseks.

ATOMIC'u visiiriga kiivrid on kooskdlas CE-standarditega ja standardiga ASTM F2040, millega ndidatakse vastavust maaruse (EU)
2016/425 kohastele Essential health and safety requirements (EHSR) nouetele ja Ameerika Uhendriikides kehtivatele néuetele
“Helmets used for Recreational Snow Sports”.

Uksikasjalikku teavet sertifikaatide ja teavitatud asutuse kohta lugege tagakiiljel olevalt kleebiselt.

ATOMIC tagab j padsu kbigile idele, el'i ioon ja sertifikaatidele koigi asjakohaste toodete kohta
aadressil www.atomic.com

HOIATUS:
Klamber tuleb sulgeda tegevuse alguses ja kogu selle tegevuse kestuseks.
Kui olete oma tegevuse lop d, peate poomisohu kor iseks oma kiivri Kiivrit ei tohi mingil juhul kanda ilma

korvapaeladeta. Eemaldada tuleb kdik kdvad aksessuaarid, nagu juuksendelad ja -klambrid jms.

Enne igakordset kasutamist tuleb kontrollida paelade asendit. Lastekiivrite puhul peab tdiskasvanu alati kontrollima, et kiiver
on nduetekohaselt reguleeritud. Kdigil kaitsevahenditel on piirid; kiivri kandmine vdib nnetuse korral vahendada peavigastuste
raskusastet.

Kiiver ei kaitse siiski katmata tsoone, nagu ndgu véi kael. Teatavad kokkupdrke viisid, isegi aeglasel kiirusel toimunud onnetused,
voivad pohjustada tosiseid vigastusi, isegi surma.

Suusatage alati ettevaatlikult, austades teie spordiala ohutuseeskirju, mis vdivad areneda; hoidke end nende muudatustega
kursis, kiisides nende kohta oma suusakuurordilt vdi -instruktoritelt.

KASUTUSJUHEND - ETTEVAATUST!

- Teie visiiriga kiivri hoiule panemine: hoidke oma kiiver eemal igasugustest soojusallikatest. Arge laske oma kiivril kunagi
kokku puutuda temperatuuriga iile 40 °C. jaline kokkupuude tugeva paik voib norgendada erinevaid
plastmateuale A\ Need tingimused esmevadsagellpalkese katte pargitud autos.

-Teie li i hoiule ine (kui see on ): kui visiiriklaas on kuiv, hoidke seda spetsiaalses iimbrises. Kui
visiiriklaas on maha kukkunud vdi seda pole kaua aega kasutatud, tuleks kontrollida, ega selle klaas, raam vdi vahtplastist osa
pole kahjustatud. Arge kuivatage visiiriklaasi soojusallika lahedal ja véltige aarmuslikke temperatuure (st mitte iile 50 °C).

- Soovitus visiiriga kiivri Ise kaitse iseks peab teie valitud kiiver olema dige suurusega (véltige tiihja
ruumija kitsaid piirkondi). Ku5|g91ulgeh miiiijalt abi.

- Visiiriga kiivri reguleerimine:

1) Asetage kiiver pahe nii, et see ei oleks liiga ees vdi taga (Fig. 1).

2) AFS-siisteemiga mudelite puhul kohandage seda oma pea iimbermdddule (Fig. 2).

3) Teatavate mudelite puhul reguleerige komplektis si id varuosi, et vihendada tiihja ruumi kiivri ja teie pea vahel.

4) Sulgege klamber oma Idua all, kuni kuulete kldpsatust (Fig. 3).

5) Reguleerige I3uapaela pikkust, et hoida kiivri asendit. Kiiver peaks hésti sobima, kuid ei tohiks olla kinnitatud liiga tugevalt
nii, et see mojutaks teie hingamist voi neelamist. Proovige oma pead liigutada, et ndha, kas kiiver liigub. See peaks piisima
paigal ja olema mugav.

- Kiivri puhastamine:
1)1) Viline kest: kasutage ainult seepi ja vett. Arge kasutage bensiini véi muid lahusteid / keemilisi K

aineid. Kiiver vib saada kahjustusi ja muutuda ebatdhusaks, kui see puutub kokku siisivesinike,
puhastusvedelike, varvide, siirdeainete ja muude véliste lisaainetega.
2) Vooder ja kbrvapadjad: (margid)

klaasi puhastami kasutage seebivett ja loputage see voolava leige veega. Laske sel 6hu kées
kuwada ja puhk\ge pehme lapiga. Arge kasutage alkoholi, puhastusvahendeid ega lahusteid. Need ATOMIC’u visiiriklaasid on
uduvastase todtlusega. Klaasi sisepind on kriimustustundlik ja seda tuleks kdsitseda ettevaatlikult. Palun véltige selle piihkimist.
Prillide sisse sattunud lumi tuleb lihtsalt valja raputada.

- Korrashoid: &rge muutke oma kiivrit. Arge kandke oma Kiivrile lakki ega muid vérvitooteid. Arge Iigake paelade otsi labi.
Kasutage kiivril ainult kaasasolevaid kleepse.

- Teenindus: kontrollige oma kiivrit korraparaselt. Kui mérkate mis tahes muljumise véi kahj tunnuseid, dage oma

kiiver. Arge kdhelge ndidata oma kiivrit ATOMIC'u edasimiliijale vdi vétta iihendust meie klienditeenindusega.
-Asendamine - HOIATUS! Kaesolev kiiver on konstrueeritud [doke pehmendama deformeerumise voi havinemise teel. Kui teie
kiiver on saanud tugeva 166gi voi osalenud Gnnetuses, tuleb see hévitada ja asendada isegi juhul, kui puuduvad nahtavad
vigastused, kuna vdib esineda sisemisi kahjustusi, mis nérgendavad kiivrit. ATOMIC soovitab mitte kasutada kiivrit kauem kui 5
aastatalates tootmiskuupaevast (kuu/aasta kiivri sisse kleebitud etiketil). Kui visiiriklaase nduetekohaselt hoida, jaavad klaasid
isprotsessist Siiski soovitab ATOMIC’u suusaprillid pdrast viieaastast kasutamist vélja

vahetada.

KASUTAMISEKS SOBIVAD TARVIKUD - ETTEVAATUST!

ATOMIC’u kiivrid on mdeldud kasutamiseks ainult koos ATOMIC’u tarvikute ja kleebistega, v.a paikeseprillid voi suusaprillid. Mis
tahes muude tarvikute palgaldamlne toimub kasutaja omal vastutusel.

ajal: kor pp i ispordi harrastamise ajal
voib takistada suusatajal Iahenevald suusatajaid kuulmast. See vdib pohjustada nnetusi ja vigastusi, isegi surma. NB! Teie ees
asuval suusatajal on ndlvadel alati eesdigus, mistdttu on teie kohustus kokkupdrget véltida. Korvaklapid vdivad takistada teid
kuulmast suuskade/servade helisid lumel ja takistada teid ohutult suusatamast.

CE€ cekaTsEAsTMED

Standard EN1077 reguleerib 2 kaitsekategooriat:

A- ja B-klassi kiivrid on moeldud maesuusatajate, lumelaudurite ja sarnaste riihmade jaoks. Vordluses pakuvad A-klassi kiivrid
rohkem kaitset.

B-klassi kiivrid voivad tagada parema ventilatsiooni ja parema kuulmise, kuid kaitsevad vaiksemaid peapiirkondi ja pakuvad
vahem kaitset labitungimise eest.

KLAASI UV-KAITSE JA-FILTRI KATEGOORIA (FIG. 4)
Kaik ATOMIC'u visiiriklaasid, olenemata vérvusest, filtreerivad vélja 100% UV-kiirgusest ja suurendavad kontrasti, pakkudes
vorratut nahtavuse kvaliteeti. Lisateavet klaaside kohta vaadake veebisaidilt www.atomic.com jaotisest , Suusaprillid“.

VISIIRIKLAASI VAHETAMINE VOI SEADISTAMINE (FI6. 5)

GARANTII
ATOMICu toodete garantii kohta leiate teavet veebisaidilt www.atomic.com jaotisest ,,Garantii“.
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LIETOTAJA ROKASGRAMATA

(Més paturam tiesibas veikt jebkuras nepiecieSamas tehniskas izmainas.)

Savai drosibai, lidzu, izlasiet $o rokasgramatu un ievérojiet eit sniegtos noradijumus. S aizsargkivere ar saules aizsargstiklu
ir radita, lai aizsargatu jusu galvu pret triecieniem sadursmes vai trieciena gadijuma, nodarbojoties ar $adiem ziemas sporta
veidiem: sléposana, snovhords, skibords. Visas citas darbibas, kas var bit gan motorizétas, gan nemotorizétas, nav ieklautas.
Saules aizsargstikla |ecas ir paredzétas ziemas sporta aktivitatem. Tas nav ripnieciskas drosibas izstradajumi, un tas nedrikst
izmantot celu satiksmé vai motorizétu ziemas sporta veidu transportlidzek|u vadisana. Tas pasarga no sliktiem laika apstakliem un
UVstariem, bet nav paredzetas aizsardzibai pret sadursmem, bistamiem stariem, cietiem vai smailiem priek$metiem vai kimiskam
vielam. Tas nav paredzétas, lai skattos uz tieSiem saules stariem.

ATOMIC aizsargkiveres ar saules aizsargstiklu atbilst CE standartiem, ka ari ASTM F2040, tadejadi apliecinot atbilstibu Requlai
(ES) 2016/425 Essential health and safety requirements (EHSR) un Amerikas prasibam attieciba uz “Helmets used for Recreational
Snow Sports”.

Papildu informaciju par sertifikaciju un pilnvaroto iestadi skatit uz uzlimes aizmugures puse.

ATOMIC nodrosina piekluvi visiem dokumentiem, es atbilstibas deklaracija un sertifikatiem saistiba ar attiecigajiem izstradajumiem
vietné www.atomic.com

BRIDINAJUMS:

Pirms jebkuras aktivitates uzsak3anas un $is aktivitates laika aizsargkivere ir jaaizspradze.

Pabeidzot sporta aktivitates, aizsargkivere ir janonem, lai noverstu parkarsanas risku. Nekada gadijuma aizsargkiveri nedrikst
valkat bez ausu aizsargiem. Ir janonem visi cietie aksesuari, piemeéram, matu spradzes, saspraudes u.c.

Pirms katras aizsargkiveres izmantoSanas reizes japarbauda siksnas pielagojums. Attieciba uz bérnu aizsargkiverem,
pieaugusajiem vienmér ir japarliecinds, vai bérniem paredzeta aizsargkivere ir pareizi pielagota. Visi aizsardzibas Iidzekli
nodrosina zinamu aizsardzibu; aizsargkiveres valkasana var samazinat galvas traumas smagumu, ja notiek negadijums.

Tomér aizsargkivere neaizsarga nenosegtas zonas, pieméram, seju un kaklu. Atseviski sadursmes vai trieciena veidi, pat
negadijums, parvietojoties ar nelielu atrumu, var izraisit nopietnus vai navéjosus savainojumus.

Vienmer slépojiet uzmanigi, ievérojot jisu izvéleta sporta veida drosibas noteikumus, kas var mainities; esiet informéts par $im
izmainam, uzdodot jautajumus savas kiirortviesnicas darbiniekiem vai slépoSanas instruktoriem.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS - UZMANIBU!

- Rizsargkiveres ar saules aizsargstiklu uzglabasana: Sargajiet aizsargkiveri no visiem siltuma avotiem. Nekad nepaklaujiet
aizsargkiveri temperatirai virs 40 °C. llgstoSa iedarbiba spéciga saules starojuma var vajinat dazadus plastmasas materialus A\.
Minétie apstakli bieZi vien rodas automasina, kas novietota saule.

- Papildu saules aizsargstiklu glabasana (attieciga gadijuma): Ja sausas, glabajiet saules aizsargstikla lecas speciali tam
paredzétaja apvalka. Péc kritiena vai ilgstosa neizmanto$anas perioda ir japarbauda, vai nav bojatas saules aizsargstikla lecas,
ramis vai putuplasts. Nezavéjiet saules aizsargstikla Iecas siltuma avota tuvuma un izvairieties no galéjam temperataram (t.i.,
neparsniedzot 50°C).

- Padoms, izvéloties aizsargkiveri ar saules aizsargstiklu: Lai nodrosinatu optimalu aizsardzibu, ir jaizvélas pareiza lieluma
aizsargkivere (ta nedrikst bat parak briva vai parak cieSa). Nevilcinieties konsultéties ar pardeveju.
- Rizsargkiveres ar saules aizsargstiklu pielagosana:
U1) Uzlieciet aizsargkiveri uz galvas, ne parak talu uz prieksu, ne parak talu atpakal. Fig. 1
Z)ModellemarAFSS|stemu ple\agollettogalvasfurmalunlzmeram Fig.2
3) Noteik pievi papildu detalas, lai samazinatu brivo vietu starp aizsargkiveri un jisu galvu.
4)Alzspradzellelalzsargklver\zemzoda lidz atskan klikskis. Fig. 3
5) Pielagojiet zoda siksnas garumu, lai saglabatu a\zsargklveres stavokli. Aizsargkivere ir jums piemérota, ja nav parak ciesa
un netraucé elposanu vai norisanu. Méginiet pagriezt galvu, lai parbauditu, vai aizsargkivere nekustas. Tai vajadzetu palikt

nekustigai, un taja batu jajatas érti.

- Aizsargkiveres tiri§ana
Kimiskas wela& Aizsargkiveri var sabojat un padam neefektivu saskaré ar ug[uderjrazlem, tirisanas
Skidrumiem, krasam, novelkamajam bilditem un citiem «nepiederosiem papildinajumiem.
2) Oderéjums & ausu polsteréjums (noradijumi)

Lv

-Saules aizsargstikla [&cu tirisana: Lai notiritu saules aizsargstikla I&cas, izmantojiet ziepjideni un noskalojiet tas zem
remdenalekosa aidens. Lauueltam nozutun nnslaukletarmlkstudranu Nelzmanm]letsp\rtu mazgasanashdzeklusval

un arto |r|aap|etas loti uzmanigi. Liidzu, izvairieties no tas slaucisanas. Smegu, kas iriekluvis aizsargbrillés, vajadzétu tikai
izkratit ara.

-Uzturésana: Neparveidojiet savu aizsargkiveri. Nelakojiet vai nekrasojiet aizsargkiveri. Nenogrieziet siksnu galus. Uz
aizsargkiveres izmantojiet tikai komplekta ieklautas uzlimes.

- Tehniska apkope: IRequlari parbaudiet savu aizsargkiveri. Ja pamanat jebkadas deformacijas vai bojajuma pazimes, nomainiet
savu aizsargkiveri. Nevilcinieties paradit savu aizsargkiveri ATOMIC izplatitajam vai sazinieties ar misu klientu apkalpos
nodalu.

-Nomaina - BRIDINAJUMS! Si aizsargkivere ir izstradata, lai absorbétu deformaciju vai triecienu radito iedarbibu. Ja jisu
aizsargkivere ir tikusi paklauta spécigam triecienam vai iesaistita negadijuma, to vajadzétu iznicinat vai nomainit, pat ja nav
redzamu bojajumu, jo var rasties iek3gjie bojajumi, kas samazina aizsargkiveres aizsardzibas spéjas. “ATOMIC” iesaka neizmantot
kiveri ilgak par 5 gadiem kop$ raZoSanas datuma (ménesis/ gads uz kiveres iekSpusé pieliméta markéjuma). Ja saules
aizsargstikla I&cas tiek pareizi uzglabatas, tas ar laiku nenoveco. Tomér ATOMIC iesaka nomainit aizsargbrilles péc 5 gadu ilgas
lieto3anas.

IZMANTOJAMIE PIEDERUMI - UZMANIBU!

ATOMIC aizsargkiveres ir paredzétas izmanto3anai tikai ar ATOMIC piederumiem un uzlimém, iznemot saulesbrilles vai
aizsargbrilles. Visu citu piederumu montazas gadijuma risku uznemas lietotajs.

Audio sistému izmanto3ana ziemas sporta veidos: Austinu izmanto$ana ziemas sporta veidu bauditajiem var liegt slépotajam
dzirdet tuvojosos slepotajus. Tas var izraisit nelaimes gadijumus un traumas, pat navi. Lidzu, nemiet véra: slépotajam prieksa
vienmer ir prioritate uz nogazém, tade| jisu pienakums ir izvairities no sadursmes. Austinas varétu traucét jums dzirdet slepju/
sniega skanas un noverstu jisu uzmanibu no droas sléposanas.

CE€ cemizsarDziBas LiMENI

EN1077 norma paredz 2 aizsardzibas kategorijas:

Aun B klases aizsargkiveres ir paredzétas kalnu slépotajiem, snovbordistiem un [idzigam grupam. A klases aizsargkiveres piedava
salidzinosi lielaku aizsardzibu.

B klases aizsargkiveres var piedavat lielaku ventilaciju un labaku dzirdi, bet aizsarga mazaku galvas laukumu un nodrosina mazaku
aizsardzibu pret iespiedumu.

LECU UV AIZSARDZIBA UN FILTRA KATEGORIJA (FIG. 4)
Visas ATOMIC saules aizsargstikla I&cas, neatkarigi no to krasas, nodrosina 100 % UV staru filtru un palielina kontrastu, nodrosinot
neparspéjamu redzes kvalitati. Lai iegatu papildu informaciju par lecam, lidzu, skatiet aizsargbrillu sadalu vietné www.atomic.com

SAULES AIZSARGSTIKLA LECU MAINA VAI UZSTADISANA (FIG. 5)

GARANTIJA
Informacijai par garantijam ATOMIC produktiem, lidzu, skatiet sadala Garantijas vietné www.atomic.com.



NAUDOTOJO VADOVAS

(Mes pasiliekame teise atlikti bet kokius techninius pakeitimus.)

Savo paties saugumui, prasome perskaityti $j vadova ir vadovautis nurodytomis instrukcijomis. Sis $almas yra skirtas apsaugoti
jusy galvag nuo smagio uzsiimant Ziemos sportu, pvz., slidinéjant kalny slidémis ar vazinéjant snieglentémis. Jokiai kitokiai veiklai,
tiek motorizuotai, tiek ne, Salmas neskirtas.

LVisor* skydeliai skirti ziemos sporto Sakoms. Jie néra pritaikyti pramoninei apsaugai ir negali buti naudojami keliy eisme,
vairuojant arba motorizuoto sniego sporto veikloje. Jie saugo nuo blogo oro ir UV spinduliy, taciau néra skirti apsaugoti nuo smigiy,
pavojingy spinduliy, sunkiy ar smailiy daikty bei cheminiy medziagy. Sie akiniai néra tinkami ziaréjimui tiesiai  saule.

LATOMIC“ Salmai atitinka CE standartus bei ASTM F2040, tai patvirtina Essential health and safety requirements (EHSR) nurodytus
ES 2016/425 ir Amerikos reikalavimus taikomus “Helmets used for Recreational Snow Sports”.

I$samesnés informacijos apie sertifikavimq ir notifikuotaja jstaiga rasite ant lipduko galinés pusés.

LATOMIC* suteikia prieiga prie visy dokumenty, es atitikties deklaracija ir sertifikaty visiems atitinkamiems produktams
www.atomic.com

ISPEJIMAS:

Pries pradédami bet kokig veikl ir per visa Sios veiklos trukme turite bati usisege $alma sagtimi.

Baige sportuoti nusiimkite Salma, kad jis nekaboty. Jokiu bidu negalima dévéti $almo be ausy dirZeliy. Nusiimkite visus ant galvos
dévimus aksesuarus, tokius kaip plauky tinkleliai, segtukai ir pan.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite dirzelio requliavim. Suauges asmuo turi patikrinti, ar tinkamai sureguliuotas vaiko $almas.
Visa apsaugos jranga turi ribas; dévimas Salmas gali sumazinti galvos traumos sunkuma nelaimingo atsitikimo atveju.

Taciau Salmas neapsaugo tokiy neuzdengty viety kaip veidas ar kaklas. Dél tam tikry smgiy, net jei nelaimé jvyko judant mazu
greiiu, galima sunkiai susizaloti ar net mirti.

Visada slidinékite atsargiai, laikydamiesi savo sporto Sakos saugumo taisykliy, kurios gali ilgainiui keistis; nuolat susipazinkite su
tokiais galimais pakeitimais, tam kreipkités j savo kurorto personalg ar slidinéjimo instruktoriy.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS - DEMESIO!

- ,Visor“ Salmo laikymas: laikykite $alma toliau nuo visy Silumos Saltiniy. Saugokite Salma, kad jis nebaty laikomas aukstesnéje
nei 40 °C temperatiroje. Padidéjes saulés spinduliy poveikis gali susilpninti jvairias plastikines mediiagas A\ . Sios salygos
daznai susidaro automobilyje, kurj tiesiogiai kaitina saulé.

- ,Visor“ papildomo skydo laikymas (jei toks yra): sausa ,,Visor* skyda laikykite specialiame jam skirtame dékle. Jei ,Visor*
skydas ar akiniai buvo nukrite ar buvo ilgai nenaudojami, deréty patikrinti, ar nepazeisti leSiai, rémeliai, putplastis ar dirzelis.
Nedziovinkite ,Visor* skydo prie Silumos Saltinio ir venkite ekstremalios temperatiros (ji neturi virsyti 50 °C).

- Patarimas, kaip pasirinkti ,.Visor $alma: norint uztikrinti optimalig apsauga, jisy Salmas turi biti pasirinktas teisingai (kad
jame nebity tusciy ertmiy ir jis niekur nespausty). Nedvejodami kreipkites j pardavéja.

- ,Visor* Salmo reguliavimas:

1) Uzsidekite Salma ant galvos, ne per toli j priekj ar per toli ant pakausio. Fig. 1

2) Modeliuose su AFS sistema ja pritaikykite pagal savo galvos apimtj. Fig. 2

3) Atskiruose modeliuose reikia pritaikyti pateikiamas atsargines dalis, taip sumazinant tuscia erdve tarp Salmo ir galvos.

4) Uzsisekite sagtj po smakru, kol iSgirsite spragteléjima. Fig. 3

5) Pakoreguokite smakro dirzelio ilgj, kad $almas biity tinkamai prigludes. Salmas turéty gerai tilpti ant galvos, neturéty per
daug spausti, kad netrukdyty kvépuoti ar ryti. Pajudinkite galva j Sonus ir jsitikinkite, kad Salmas nejuda. Jis turéty bati
stabilus ir patogus déveti.

-Salmo valymas: @K
1)) I3orinis korpusas: valykite tik su muilu ir vandeniu. Nenaudokite benzino ar kity tirpikliy

| cheminiy medziagy. Salmas gali biiti pazeistas ir tinkamai neapsaugoti dél kontakto su
angliavandeniliais, valymo skysciais, dazais, skiedikliais ir kitais pasaliniais priedais.
2) Pamusalas ir ausy pagalvélés: (zenklai)

-, Visor“ skydo valymas: skydui valyti naudokite muiluota vanden; ir nuskalaukite jj po tekanciu drungnu vandeniu. Palikite
nataraliai iSdziati ir ykite minkStu skuduréli alkoholio, ploviklio ar tirpiklio. Sie , ATOMIC* , Visor* skydaiyra
dengti apsaugine plévele nuo rasojimo. Vidiné pusé yra jautri jbrézimams ir su ja turéty bti elgiamasi atsargiai. PraSome vengti
juos valyti. ] akinius jsiskverbes sniegas turéty biti tik iSkratomas.

- Prietiiira: $almo modifikuoti negalima. Salmo nedazykite ir nedenki
Naudokite tik prie jusy $almo pridétus lipdukus.

- Prieziiira: reguliariai tikrinkite savo Salma. Jei pastebite bet kokia deformacija ar Zala, pakeiskite $alma. Parodykite savo Salma
,ATOMIC* pardavéjui arba susisiekite su maisy klienty aptarnavimo centru.

- Pakeitimas- JSPEJIMAS!  Sis $almas buvo sukurtas absorbuoti smigius deformuojant ar sulauzant alma. Jei $almas buvo
stipriai sutrenktas arba patekote j avarija, jj reikia sunaikinti ir iSmesti, net jei ir nesimato akivaizdziy pazeidimy, nes jy gali bati
vidinése struktirose, kurios susilpnins $alma. “ATOMIC” rekomenduoja nenaudoti $almo ilgiau nei 5 metus nuo pagaminimo
datos (ménuo / metai nurodyti ant etiketés Salmo vidinéje puséje). Tinkamai laikomi ,,Visor“ akiniai yra apsaugoti nuo nataralaus
senéjimo, taciau , ATOMIC* rekomenduoja keisti akinius po 5 mety naudojimo.

jokiomis kitomis sp. dirzeliy galy.

NAUDING! PRIEDAI - ATSARGIAI!

L,ATOMIC* Salmai yra skirti naudoti tik su ,,ATOMIC* priedais ir lipdukais, iSskyrus saulés akinius ar apsauginius akinius. Uz visus
kitus priedus naudotojas prisiima visa rizika.

Garso sistemy naudojimas Ziemos sporto metu: dévédamas ausines slidininkas gali neiSgirsti artéjanciy kity slidininky. Tai
gali sukelti imi atsitikimus ir net mirtj. Nepamirskite: priekyje SliuoZiantis slidininkas visada turi pirmenybe
ant $laito, todel jus privalote patys saugotis susidarimo. Dél ausiniy galite neisgirsti slidziy ar snieglentés Sliuozimo garso, tai gali
blaskyti ir sukelti pavojy.

CE€ ceapsaucos LyGial

EN1077 norma numato 2 apsaugos kategorijas:

Air B klasés Salmai yra skirti kalny slidinink ieglentinink ir
apsauga.

B klasés Salmai uitikrina geresne ventiliacija ir geresnj girdimuma, taciau apsaugo mazesne galvos sritj ir maziau apsaugo nuo
prasiskverbimo.

grupéms. A klasés Salmai silo palyginti didesne

AKINIY UV APSAUGOS IR FILTRY KATEGORIJA (FIG. 4)
Visi ,, ATOMIC* akiniai, nepriklausomai nuo jy spalvos, 100 % filtruoja UV spindulius ir padidina kontrasta iki neprilygstamai gero
matomumo. 1.2. Papildomos informacijos apie leSius ieskokite ,,Goggles” skyriuje www.atomic.com puslapyje.

,VISOR AKINIY PAKEITIMAS IR REGULIAVIMAS (FIG. 5)

GARANTIJA
Délinformacijos apie garantija ATOMIC gaminiams, praSome Zidréti Garantijos ,,Warranty“ skyriy puslapyje www.atomic.com



UZIVATELSKA PRIRUCKA

(Vy jeme si pravo provadét jakékoli ytné technické dpravy.)

Pro vlastni ochranu si prosim prectéte ndsledujici prirucku a postupujte podle uvedenych pokyni. Tato helma Visor je navriena
tak, aby chrénila hlavu pfed nérazem zpiisobenym srdzkou pfi p ani jicich zimnich sportd: lyzovani, snowboarding a
skiboarding. Vsechny ostatni ¢innosti, at uz motorizované nebo ne, jsou vylouceny.

Stit Visor je urcen pro zimni sporty. Nejednd se o produkty priimyslové bezpecnosti a nesmi byt pouzivany v silni¢nim provozu, pfi
fizeni vozidla nebo pfi snéhovych sportech s motorovymi vozidly. Chrdni pfed nepfiznivym pocasim a UV zéfenim, ale nikoli pfed
ndrazy, nebezpecnymi paprsky, tvrdymi nebo Spicatymi predméty nebo chemickymi Idtkami. Nejsou vhodné pro pfimy pohled na
slunce.

Helmy ATOMIC Visor spliiuji normy CE a ASTM F2040 a vyhovuji pozadavkiim Essential health and safety requirements (EHSR) EU
2016/425 a americkym pozadavkiim pro ,Helmets used for Recreational Snow Sports“.

Podrobné informace o certifikaci a notifikované osobé naleznete na $titku na zadni strané.

Spolecnost ATOMIC poskytuje pfistup ke vSem dokumentiim, prohlaSeni o dodriovani nafizeni EU a certifikdtim pro viechny
relevantni produkty na adrese www.atomic.com

VAROVANi:

Pred jakoukoliv aktivitou musite sepnout sponu a po dobu trvani této aktivity musi ziistat sepnutd.

Po skoncenivasiaktivity musite helmu odloZit, abyste eliminovali nebezpeci obéSeni. Helmu za zédnych okolnosti nesmite nosit bez
usnich popruhd. Musite odstranit vSechny tvrdé dopliiky, jako jsou sponky, vlasové klipy atd.

Pfed kazdym pouitim je nutné ovéfit nastaveni popruhu. V pfipadé détskych helem musi sprvné nastaveni helmy vidy zkontrolovat
dospéld osoba. Kazdé ochranné vybaveni md své limity. PouZiti helmy miie v pfipadé nehody omezit zdvaznost tirazu hlavy.
Helma v3ak nechrani nekryté ¢asti, jako je oblicej nebo krk. Nékteré typy narazii vcetné nehod pfi nizkych rychlostech mohou
zplisobit vaznd zranéni, a dokonce i smrt.

Jezdéte vidy s opatrnosti a respektujte bezpecnostni pravidla vaseho sportu, kterd se mohou v priibéhu ¢asu ménit. 0 téchto
zmeénach se informujte u pracovniki resortu nebo lyzafskych instruktord.

NAVOD K POUZITi - UPOZORNEN!

- Uchovavani helmy Visor: Helmu uchovdvejte mimo jakékoli zdroje tepla. Helmu nikdy nevystavujte teplotam vy$sim nez 40 °C.
Del3i vystaven silnému slunecnimu svétlu maze rizné plastové materidly oslabit A\ . Tyto podminky se casto vyskytuji v auté
zaparkovaném na slunci.

- Uchovavani vasi extra helmy Visor (pokud je k dispozici: Po uschnuti ulozte $tit Visor do specidiné navrzeného krytu. Po padu
nebo dlouhém obdobi nepouzivanije tfeba helmu Visor zkontrolovat, zda nedoslo k poSkozeni $titu, rdému nebo pény. Nesuste $tit
Visor v blizkosti zdroje tepla a vyvarujte se extrémnim teplotam (tj. pfesahujicim 50 °C).

- Poradenstvi pii vybéru helmy Visor: Aby byla zajisténa optimalni ochrana, musi byt vase helma vybrana ve spravné velikosti
(vyvarujte se prazdnych prostori a tésnych ploch). Nevahejte se poradit s prodejcem.

- Nastaveni vasi helmy Visor:

1) Poloite pfilbu na hlavu, ne pfilis daleko dopedu ani pilis daleko dozadu. Fig. 1

2) U modeli se systémem AFS proved'te nastaveni na obvod hlavy. Fig. 2

3) U nékterych modeli upravte pitomné nahradni dily za icelem vyplnéni prazdného prostoru mezi helmou a hlavou.

4) Sepnéte sponu pod bradou, dokud neuslysite zvuk sepnuti. Fig. 3

5) Nastavte délku popruhu pod bradou pro udrzeni polohy prilby. Prilba by se méla dobfe sedét, ale neméla by byt pfilis tésnd a
neméla by mit viiv na vase dychani nebo polykani. Pokuste se zahybat hlavou a zjistit, jestli se pfilba pohybuje. Méla by ziistat
na misté a byt pohodind.

- Cisténi helmy:
1) Vnéjsi plast: Pouzivejte pouze mydlo a vodu. NepouZivejte benzin ani jind rozpoustédia / \‘@ K
chemické létky. Helma mize byt poskozena a znecisténa pfi kontaktu s uhlovodiky, isticimi

kapalinami, barvami, obtisky a dalSimi vnéjsimi pisadami. g :8:

2) Podsivky a polstrovani: (znaky)

-Cisténi Stitu: TPro ¢isténi stitu pouzivejte mydlovou vodu a oplachnéte ji proudem vlazné vody. Nechte pfirozené uschnout a poté
otfete jemnym hadiikem. NepouZivejte alkohol, Cistici prostiedky ani rozpoustédia. Tento tit Visor spolecnosti ATOMIC je vybaven
tipravou proti zamlzovani. Vnitini strana Stitu je citliva na poskrabani a musi s ni byt zachdzeno opatrné. Vyhnéte se prosim jejimu
otirani. Snih, ktery pronikne do bryli, staci vyklepat.

- Udriba: Helmu nemodifikujte. Na helmu nedévejte lak ani 7ddné barvici produkty. Nezkracujte konce popruhi. Pouzivejte pouze
prilozené nalepky na helmu.

-Servis: Helmu pravidelné kontrolujte. Pokud zaznamendte jakékoli znamky deformace nebo poskozeni, helmu vyméite.
Nevéhejte svoji helmu ukazat prodejci spolecnosti ATOMIC nebo kontaktujte nase oddélent sluzeb zékaznikim.

-Vyména - VAROVANI! Tato helma byla navriena tak, aby absorbovala nérazy deformaci nebo znicenim. Pokud byla vase pfilba
vystavena silnému ndrazu nebo byla soucasti nehody, méla by byt znicena a vyménéna, i kdyz nevidite zadné poskozeni. Mohlo
totiZ dojit k internimu poskozeni, které helmu oslabi. ATOMIC doporucuje, aby byla helma pouzivdna maximélné 5 let od data
vyroby (mésic/ rok je uveden na Stitku nalepeném uvniti helmy). Pokud jsou Stity Visor spravné uchovavény, nejsou vystaveny
procesu prirozeného starnuti. Spolecnosti ATOMIC presto doporucuje vyménu bryli po péti letech pouzivani.

POUZITELNE PRISLUSENSTVI - POZOR!

Helmy ATOMIC jsou urceny k pouZiti pouze s doplitky a nalepkami spolecnosti ATOMIC kromé slunecnich a ochrannych bryli. Montdz
jakéhokoli jiného prislusenstvije na vlastni nebezpeci uzivatele.

Poutivani zvukovych systémi béhem zimnich sportii: PouZiti sluchatek béhem zimnich sportii miize lyZafi znemoznit slySet
blizici se lyzafe. To by mohlo zpiisobit nehody a zranéni, a dokonce i smrt. Bud'te si védomi toho, Ze lyZai vpfedu ma na svazich vidy
prednost a vyhnout se kolizi je tedy vasi povinnosti. Sluchdtka by vdm mohla zabrdnit slySet zvuky lyZifokrajii na snéhu a mohou
vam zabranit v bezpe¢ném lyzovani.

ce UROVNE OCHRANY CE

Norma EN1077 obsahuje 2 kategorie ochrany:

Prilby tfidy Aa B jsou vhodné pro alpské lyzare, snowboardisty a podobné skupiny. PFilby tiidy A nabizeji pomérné vétsi ochranu.
Prilby tiidy B mohou nabizet vétsi ventilaci a lepsi sluch, ale chrani mensi ¢ést hlavy a poskytuji mensi stupei ochrany pred
priinikem.

UV OCHRANA STITU A KATEGORIE FILTRU (FIG. 4)
VSechny Stity Visor spolecnosti ATOMIC filtruji bez ohledu na svou barvu 100 % UV zdfeni a zvySuji kontrast pro bezkonkurencni
kvalitu vidéni. Dalsi informace o ¢ockdch najdete v pfislusné sekci s brylemi na adrese www.atomic.com

IMENA NEBO NASTAVENI STITU VISOR (FI6. 5)

ZARUKA
Informace o zéruce na produkty ATOMIC naleznete v pfislusné sekci na adrese www.atomic.com.



KULLANIM KILAVUZU

(Gerekliteknik degisiklikleri yapma hakkini sakl tutuyoruz.)

Kendi giivenliginiz icin litfen asagidaki kilavuzu okuyun ve verilen talimatlari uygulayin. Bu Visor bashk kayak, snowboarding
ve skiboarding gibi ki sporlarini yaparken carpmadan kaynakl darbeye karsi basinizi korumak icin tasarlanmistir. Motorlu veya
motorsuz tiim diger aktiviteler, baghgin kullanim alanlari digindadir.

Visor gdzliik camlari, kis sporlari icin tasarlanmistir. Endiistriyel emniyet iriinii degildir ve trafikte veya bir arag siirerken veya
motorlu kis sporu yaparken kullanilmamalidir. K6tii hava sartlarina ve UV isinlarina karsi korur ancak darbelere, zararli 1ginlara
veya kimyasal maddelere karsi koruma amacli degildir. Dogrudan giinese bakmak icin uygun degildir.

ATOMIC Visor bashiklar EU 2016/425 sayili Essential health and safety requirements (EHSR) ve Amerika’nin «Helmets used for
Recreational Snow Sports» gereklerine uygunlugu saglamak icin hem EC hem de ASTM F2040 standartlarini karsilamaktadr.
Ruhsat ve onayl kurulug hakkinda daha fazla bilgi icin arka tarafta yer alan etikete bakin.

ATOMIC markasina ait tiim ilgili iiriinlerin belge, ab uygunluk beyani ve sertifikalar icin liitfen su adresi ziyaret edin: www.atomic.com.

UYARI:

Tiim aktivitelerden 6nce ve aktivite boyunca kemerin tokasi takilmalidir.

Asilma riskini ortadan kaldirmak icin aktivite bittiginde bashgi ¢ilkarmaniz gerekmektedir. Baglik hichir durumda kulak koruyucu
bantlar olmadan takilmamalidir. Sac tokasl, tel tokalar gibi her tiirlii sert aksesuar ¢ikartiimalidir.

Her kullammdan dnce bantlar tekrar ayarlamalisiniz. Cocuk baliklarinin dogru bir sekilde ayarlanip ayarlanmadigi bir yetiskin
tarafindan her zaman kontrol edilmelidir. Tiim koruyucu ekipmanlarin sinirlari vardir. Bashk takmak kaza aninda kafa travmasinin
siddetini azaltabilir.

Ancak baslik, yiiz veya boyun gibi acikta kalan bdliimleri korumaz. Bazi carpma tiirleri, diisiik hizlarda yapilan bir kaza bile ciddi
yaralanmayla, hatta dliimle sonuclanabilir.

Yaptigimiz spora gére degisiklik gdsterebilecek giivenlik kurallarina uyarak her zaman dikkatle kayin. Tesis personeline veya kayak
egitmenlerinize damsarak bu degisiklikler hakkinda bilgi alin.

KULLANIM TALIMATLARI - DIKKAT!

- Visor baghgimizin muhafazas: Bashginizi tiim 1s1 kaynaklarindan uzak tutun. Baghginizi hicir zaman 40°C iizerinde 1s1ya maruz
birakmayin. Uzun siire yogun giines 1sigina maruz kalmasi halinde bazi plastik malzemeler bozulabilir A\ . Bu durumlar genellikle
giinesin altina park edilmis araba icerisinde meydana gelir.

-Yedek Visor'unuzun muhafazasi (varsa): Kuru Visor gozliik camlarinizi dzel olarak tasarlanmis kilifinda saklayin. Diisme
veya uzun sireli kullaniimamasi durumunda, Visor gdzliik camlari, cercevesi veya yumusak aksaminda hasar olup olmadigi kontrol
edilmelidir. Visor gozliik camlariniisi kaynagi yaninda kurutmayin ve asiri sicak ortamlardan (6r. 50°C iizerindeki ortamlar) uzak tutun.

- Visor baghgimizi segmenizicin tavsiye: Enuygun korumayisaglamak icin sectiginiz bashgin dogru ebatta olmasi gerekmektedir
(bosluklar ve dar kisimlar ol lidir). Satis gorevlisine danismaktan cekinmeyin.

- Visor bashgimizin ayarlanmasi:

1) Bashgi ne cok ileriye ne de cok geriye gelecek sekilde basinizin iizerine yerlestirin. Fig. 1

2) AFS sistemi olan modellerde bashgi baginizin cevresine gdre ayarlayin. Fig. 2

3) Bazi modellerde iiriinle birlikte verilen yedek parcalari baslik ve basiniz arasindaki boslugu azaltmak iin ayarlayin.

4) Cenenizin altindaki kemer tokasini klik sesini duyacak sekilde kapatin. Fig. 3

5) Bashgin pozisyonunu sabitlemek icin cene bandinin uzunlugunu ayarlayin. Baslik iyi oturmalidir ancak solunumunuzu ya da
yutkunmanizi etkileyecek kadar siki olmamalidir. Kaskin hareket edip etmedigini anlamak icin basinizi saga sola cevirmeye
calisin. Baslik yerinde durmali ve rahat olmalidir.

- Basghgin temizlenmesi:
1) Sert Dis Yiizey: Yalnizca sabun ve su kullanin. Benzin veya baska bir coziicii/kimyasal madde
kullanmayin. Hidrokarbonlar, temizleme svilari, boya, transfer ve diger yabanci katki K
maddeleriyle temasi halinde baslik zarar gorebilir veya kullanilamaz hale gelebilir. E

2) Astar ve Kulak pedleri: (isaretler)

-Visor gozliik camlarimin temizlenmesi: Gozliik camini temizlemek icin sabunlu su kullanin ve ilik suyun altinda durulayin. Dogal
olarak kurumaya birakin ve yumusak bir bezle silin. Alkol, deterjan veya ¢oziicii kullanmayin. Bu ATOMIC Visor gdzliik camlar bugu
onleyici 6zellige sahiptir. Camin i yiizeyi cizilmeye karsi hassastir ve dikkatli bir sekilde kullanilmalidir. Liitfen silmekten kaginin.
Koruyucu gozliiklerin iine giren kar sadece silkelenmelidir.

- Bakim: Bashginizda degisiklikler yapmayin. Bashginizin iizerinde cila veya herhangi bir renklendirici iiriin kullanmayn. Bantlarin
ucunu kesmeyin. Bashginizin iizerine yalnizca iiriinle birlikte verilen etiketleri yapistirin.

- Genel Bakim: Bashginizi diizenli olarak kontrol edin. Herhangi bir deformasyon veya hasar oldugunu tespit ederseniz bashginizi
yenisiyle degistirin. Bashginizi ATOMIC saticisina gostermekten veya miisteri hizmetleri departmanimizla iletisime gecmekten
cekinmeyin.

-Yenisiyle Degistirme - UYARI! Bu baslik deformasyon veya tahrip nedeniyle olusan etkileri absorbe edecek sekilde
tasarlanmistir. Bashginiz kuvvetli bir sarsintiya maruz kalmissa veya bir kazaya dahil olmussa, gdzle goriiliir bir hasar olmasa bile
hemen imha edilmeli ve yenisiyle dedistirilmelidir. Ciinkii ic kisimda baghgin etkisini azaltacak bir hasar olusabilir. ATOMIC imalat
tarihinden itibaren 5 yildan eski bir kaskin kullaniimamasini tavsiye eder (imalat ayi/yili kaskin icine yapistinlmis etikette yer
alir). Visor gozliik camlari, dogru sekilde muhafaza edildiklerinde dogal yipranma siirecine maruz kalmaz. Yine de ATOMIC 5 yil
kullanildiktan sonra gdzliiklerin degistirilmesini Gnermektedir.

KULLANILABILIR AKSESUARLAR - DIKKAT!

ATOMIC basliklar giines gozliikleri veya koruyucu gozliikler disinda yalnizca ATOMIC aksesuarlari ve etiketleriyle kullanilmak iizere
tasarlanmistir. Bagka bir aksesuarin monte edilmesi kullanici iin risk teskil etmektedir.

Kis sporlan Ses Sit inin Kis sporlari kulakhik kullanan kayakei diger kayakgilarin
yaklagtigini duyamayabilir. Bu durum kazalara, yaralanmalara ve hatta liime yol acabilir. Liitfen Dikkat: Oniiniizdeki kayakcimin
yamacta her zaman onceligi vardir. Dolayisiyla carpismayi dnlemek sizin sorumlulugunuzdadir. Kulakliklar, kar izerindeki
kayaklari/kdseleri duymaniza ve dikkatinizi dagitarak giivenli bir sekilde kaymaniza engel olabilir.

C€ CEKORUMA DUZEYLERI

EN1077 normu kapsaminda 2 korunma kategorisi mevcuttur:

Ave B Sinif bagliklar, alp tipi kayakgilar, snowboard yapanlar ve benzer gruplara uygundur. A sinifi bagliklar nispeten daha fazla
koruma saglar.

B sinifi bashiklar daha iyi havalandirma ve isitme imkani sunabilir ancak basin daha kiiciik bir kismini korur ve penetrasyona kars
daha diisiik koruma saglar.

GOZLUK CAMI UV KORUMA & FILTRELEME KATEGORISi (FIG. 4)
Tiim ATOMIC Visor gdzliik camlari, hangi renkte olursa olsun, rakipsiz gorme kalitesi saglamak icin UV isinlarini %100 filtreler ve
kontrasti arttinir. Gozlilk camlar hakkinda daha fazla bilgi icin litfen www.atomic.comadresinden Gazliikler bolimiine bakin.

VISOR GOZLIK CAMLARININ DEGISTIRILMESi VEYA AYARLANMASI (FIG. 5)

GARANTI
Tiim ATOMIC iiriinlerinde, garanti le ilgili daha fazla bilgi icin liitfen www.atomic.com adresindeki Garanti bolimine bakiniz.



PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

(3anasBame cv npaBoTo Aa np Te K1 np )

3a Balua cobCTBeHa 3almMTa NpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO MO-A0NY W CeABaiiTe AaJleHNTE UHCTPYKLUN.
Tosw Wwnem C BU3bOP e NpeAHa3HayeH Aa Npeanassa rnaBata BU OT yfap, NPUUYMHEH OT COMbCHK,
[10KaTo NpaKTVKyBaTe CefiHNTE 3MHI CNOPTOBE: CKW, CHOy6opAa 1 cknbopa. Bcuuku apyrv aeiiHocTw,
HEe3aBMCYIMO [anyi Ca MOTOPU3NPAHW, U He, Ca U3KMIOYEHN.

CTbknaTa Ha BM3bOpa Ca NpefjHa3HaueHN 3a 3VMHU CropToBe. Te He Ca TeXHWYeCKO CPeACTBO 3a
6e30MacHOCT U He TpAGBa Aa Ce U3MON3BaT B MbTHOTO [BVKEHME MW AOKAaTO KapaTe NpeBO3HO
CpefCTBO, KakTo 11 3a MOTOPHW 3IMHU cropTose. Te npeanassar oT nolwo speme 1 UV nbun, HO He ca
npeAHasHayeHu Aa npeanassat oT COMbCHLUMW, OMACHU bYW, TBBPAU VAW OCTPW MPeAMeTV Unu
XVMUYHU BellecTBa. He ca noaxoAaLm 3a VPEKTHO rnefjaHe KbM CTbHLIETO.

LLnemoseTe c BU3bopu ATOMIC oTroBapAT Ha cTaHAapTuTe Ha CE, KakTo 1 Ha ASTM F2040 n cboTBeTCTBaT Ha
Essential health and safety requirements (EHSR) Ha EU 2016/425 1 Ha amepuKaHCKUTe n3ncKBaHuA 3a ,Helmets used for
Recreational Snow Sports*. 3a nogpo6Ha MHPOPMaLMA OTHOCHO CePTUGULIMPAHETO U HOTUDMLMPAHUA OpraH
BVXKTE CTUKEPa Ha 3a/jHaTa CTpaHa.

ATOMIC npepocTaBsa 4OCTBM A0 BCUYKM JOKYMEHTH, AeKNapaLys 3a CboTBeTcTBMe Ha EC u ceptudmkatu
3a CbOTBETHUTE NPOAYKTU Ha Www.atomic.com

NPEAYNPEXAEHUE:

TpnGBa Aa 3aKon4yaeTe KaTapamata, npeAu Aa 3anoyHeTe BCAKakBa F\eﬁHOCT “ [OKaTo npoAbiiKasa
Tas3un AenHoCT.

TDHGBB Aa cBanuTe LWnema, Korato Ccrte npukmoymnmn F[EﬁHOC'I'I’a Cn, 3a fa eNMMUHupaTe pucka ot
3akauaHe. lpy HNKaKBM OBCTOATENCTBA WEMbBT He TpAbBa Aa ce Hocy 6e3 pembLuTe 3a ywin. Tpabsa
Aa npemMaxHeTe BCUYKN TBbPAK akcecoapu, KaTo HanpumMep WHoIwu, ¢I/I6I/I WUTH.

TpnabBa fja npoBepsABaTe perynnpaHeTo Ha peMbKa Npeau BcAka ynoTpeba. 3a feTCKUTE LemMoBe e
HeOGXOﬂI/IMO Bb3pacTeH BMHaArn fAa nposepABa Aanuv WAeMbT e perynnpaH npasuiHoO. Bcako
obopy/aBaHe 3a 3aliMTa UMa OrpaHNYeHA; HOCEHETO Ha LWIeM MOXKe la OrpaHNyM CEPUO3HOCTTa Ha
TpaBmaTa Ha rnasata B Cﬂy‘-laﬁ Ha 3nononyka.

LLinembT 06aye He 3aLyMTaBa HEMOKPUTY 30HM, KaTO HAaNPUMEP KaTo IMLIETO Unw WwiATa. HAakon BujoBe

YAapu, Aopuv 3n10nonykKa npu HUCKN CKOPOCTU, MOraT ia NPUYNHAT TEXKO HapaHaABaHe, a 10pU U CMbPT.

BuHaru kaparre CKi C NOBWLIEHO BHIMaHWe, CMasBaiiki NpasusaTa 3a CUrypHOCT Ha Baluus Cropr,
KOUTO MOraTt Aa Ceé U3MEHAT BbB BPEMETO; MHd)opMleal?ne Ce 3a Te3n NpomMeHu, KaTto nonurtaTte
nepcoHana Ha KypopTa Wi CKU MHCTPYKTOpHTE.

NHCTPYKUMW 3A YNOTPEBA - BHUMAHUE!
- CbXg Ha 4 p: MaseTe wnema Aaney oT BCAKAKBU U3TOUYHULIM Ha TOMIMHA.
Hukora He usnaraiite wnema Ha noseuye ot 40°C. MpoABMKUTENHOTO U3NaraHe Ha CUHa CTbHYeBa
CBET/IMHA MOXe [ BNOLM KadyecTBaTta Ha pasinyHnTe rniactmacosu matepuanu/A\. Tesn ycrosus
4YecTo HaCTbMBaT BbTPE B KONa, NapKnupaHa Ha CibHLe.

CbxpaHeHMe Ha [ONMbAHUTENEeH p (ako e g ): Cnep Kato rm nopacywwure,
CbXpaHsABaliTe CTbK/aTa Ha B3bopa B CNeLaHo npeaHasHauveHuna 3a Tax kanbg. Cnea nagaHe nnn
[Abbr neprof 6e3 ynotpeba cTbKnata Ha BU3bopa TpAGBa fja ce NPOBEPAT 3a LEeTH NO CTHKIOTO,
pamKaTa unv nopectus matepuman. He cylweTe cTbknata Ha BU3bOopa [0 U3TOUHUK Ha TOMUHA U
n36areaiiTe eKCTPeMHM TemnepaTypu (T.e. He noseye ot 50°C).

- CbBeTy 3a U360p Ha Wiem ¢ BU3bop: 3a la OCVrypuTe ONTManHa 3allyuTa, BalUAT Wiem Tpabsa
na 6bae n3bpaH B NpaBUIHKA pasmep (M36ArBaiiTe NpasHU NPOCTPaAHCTBA 1 CTAraLLW yyacTbLy). He
ce KonebaiiTe fja ce KOHCYNTVpaTe C NpofjaBay.

PerynupaHe Ha wnema:

1) MocTaseTe Wnema Ha rnasaTa Cu, He NPeKaneHo Hanpea, HUTO TBbpAe Hasag, Fig. 1

2) 3a mopenu ¢ AFS cuctema ro perynupaiiTe no nepudepuaTta Ha rnasara cu. fig. 2

3) 3a HAKOWM Mopenn perynupaiite npeaocTaBeHnTe OTAENHM YacTW, 3a Aa HamanuTe MpasHoTo
NPOCTPaHCTBO MEX/Y LUIeMa 1 rnasaTta.

4) 3akonuanTe KaTapamata nof 6pagunyKata, JoKkaTo uyeTe WwpaksaHe. Fig. 3

5) PerynupaiiTe fbmKnHaTa Ha noabpaaHMA pPeMbK, 3a Aa mopabpxaTte Mo3nuuATa Ha Lnema.
LinembT TPAGBa 2 NacBa Ao6pe, HO 1a He 6b/le NpeKaneHo CTerHat, Taka Ye Aa npeyun Ha AnILaHeTo
1nu npernbliaHeto. OnuTaiiTe ce Aa 3aBbpTUTE rNaBaTta Cv, 3a fla BUAUTE Jann LWNEMbT Ce ABUXKN.
Tol TpAb6Ba Aa CTOW Ha MACTO 1 Aa 6bae yaobeH.

MouncrBaHe Ha wWnema:
1) BbHWHa YepynKa: Vi3non3saiiTe camo canyH 1 Bofa. He nsnonssaiite @ K
6eH3WH 1Ny ApYrn PasTBOPUTENU/XMMINYHY BellecTBa. LnembT moxe
fla ce nmoBpeau W [la ce oOKaxe HeedeKTVBEH MPU KOHTaKT C

BbINIEBOIOPOAN, MOUNCTBALM TEUHOCTU, 6OU W APYTV BbHIUHW g :@:
[06aBKN.

2) Moannata v HayWHMULW: (3HaLK)

MouncTBaHe Ha CTbKIaTa Ha BU3bopa: 3a NOYNCTBaHe Ha CTbK/aTa U3Mon3BaiiTe canyHeHa Boaa
Vi U3nnakHeTe Noj Tevalla xnagka BoAa. OctaBeTe rv Aa U3CbXHAT v v n3bbplueTe ¢ MeK nnat. He
n3non3BaiiTe CNUpT, AeTepreHT uau pastsopuTen. Tesn cTbkna Ha Bu3bopa ATOMIC ca o6paboTeHn
cpelly 3ambriaBaHe. BbTpeluHaTa MOBbPXHOCT Ha CTbKNaTa e YyBCTBUTEIHA KbM HafipackBaHe 1
TpAbBa fla ce TpeTupa BHUMaTeNHo. V36areaiiTe n3bbpcaHeTo . CHerbT, KOMTO € NPOHUKHaN B
ouunnara, TpabBa camo fla ce N3TPbCKBA.

Moaapbxka: He MmoanduumpaiiTe wnema. He noctasainTe nak unu Apyru ouseTABaLmM NPoAYKTM
BbpXy lnema. He oTpA3BaiiTe Kpauwarta Ha pembuuTe. Bbpxy wWwnema u3nonssaiite camo
NPUNOXeHNTe CTUKepPU.

O6cnyxBaHe: [poBepsABaiiTe pefoBHO LWema. AKO 3abenexuTe HAKaKBMA NpW3HaLUM Ha
nedopmaLyia unv nospesa, CMeHeTe Lwnema. He ce konebaiiTe fja NokaxeTe Wema Ha Tbprosew Ha
ATOMIC vnvt pa ce CBbpXKETE C HALKA OTAEN 33 06CNYKBAHE Ha KMEHTU.

Cmana - MPEAYNPEXAEHUE! To3n wnem e npeaHasHauyeH fa abcopbupa ypapu upes
nedopmaLyia Unm paspyluaBaHe. AKO WNEMbT BY € 61 MOAJIOKEH Ha CUMeH yap unm cte 6unm ¢
Hero, KoraTo cTe NpeTbpneny 310Moyka, To TpAGBa fja 6bAe YHUILOXEH N CMEHEH [10pU ako HAMa
BUAVIMU NOBPEAMU, Thbil KAaTO MOXE [ja Ce NMOABM BbTPELLHA NMOBPeAa, KoATO fia oTciabuy wema. ATOMIC
npenopbysa efjHa Kacka fla He Ce W3Mo/3Ba NoBeye OT 5 roAvHM OT AaTaTa U Ha NPOU3BOACTBO
(MeceLyrofvHa BbPXy eTUKeTa, 3aneneH OTBbTPe Ha Kackata). CTbKnaTa Ha B3bopa He ca U3N0XeHN
Ha ecTecTBEH NMpoLeC Ha CTapeeHe, ako ce CbxpaHasaT npasunHo. Bce nak ATOMIC npenopbusa ga
3ameHuTe ouunata cneq 5-roAuLIeH neprog Ha ynotpe6a.

M3MNON3BAEMU AKCECOAPU - BHUMAHME!

LnemoseTte ATOMIC ca npefHa3HaueHn camo 3a ynotpeba ¢ akcecoapu v ctukepu ATOMIC, pasnuunm ot
CTbHYEBM oumna AU npepnasHu (cku) oumna. MoOHTMpaHeTO Ha Apyr akcecoap € C pucK 3a
notpebutens.

U3nonsBaHe Ha ayano cucteMun no Bpeme Ha 3MMHM cnopToBe: 3non3BaHeTo Ha cnywankun no
BPEMe Ha 3VMHVI CIOPTOBE MOXE fla NOMpeyr Ha CKUopuTe Aa YyAaT npnubnmxasalyuTe ce ckuopu. ToBa
MOXe [la fjoBe/ie 10 3/T0NO0NYyKN N HapaHABaHWA, a OPU 1 IO CMbPT. B'bF[eTe HaACHO: CKI/IOp'bT otnpen
BMHArW MMa NpuropuTeT Mo CKIOHOBETE, Taka 4Ye e Balla OTFOBOPHOCT fa u3berHete COHABCHK.
CﬂyLIJaﬂKI/ITe morar fia BV nonpeyar [ja yyeTe 3ByKa OT KapaHeTo Ha CKW/3aKaHTBAHETO B CHera n Anasun
pa3sceAT OT 6e30MacHOTO KapaHe Ha CKil.

C€ CcEHVBA 3A 3ALUMTA

Hopmarta EN1077 ocurypsBa 2 KaTeropvu Ha 3alyuta:

LnemoBeTe oT knac A 1 B ca npeiHazHayeHu 3a annUNCKN CKUOPY, CHOYBOPANCTY 1 NOA06HM rpyni.
LinemoBeTe oT Knac A npeanaraT CPaBHUTENHO MO-TONAMA 3alyuTa.

LinemoBeTe oT Knac B MoraT aa npeanarat no-ronAma BeHTUNALKA 1 N0-A06PO YyBaHe, HO NpeanassaT
0-Maska YacT oT rnaBaTa U OCUrypABaT Mo-Masika CTeneH Ha 3aluuTa OT MPOHNKBaHe.

UV 3ALLUMTA HA CTBKJTATA U KATEFTOPUA HA ®UNTHPA (FIG. 4)

Bcuuku cTbkna Ha Busbopute ATOMIC , He3aBUCMMO OT TexHUA LBAT, dunTpupat 100% ot UV nbumnte n
yBenu4yaBaT KOHTpacTa 3a HeHagMMHATO KayecTBO Ha BMAMMOCTTA. 3a BcAKa AONMbJIHUTENTHa
VHpOPMaLVA 3a BU3bOPUTE BIXKTE CeKLyATa ,Ounna“ Ha www.atomic.com

MPOMAHA UV HACTPOMKA HA CTBKJIATA HA BU3bOPA (FIG. 5)
FTAPAHUMA

3a MH$OpMaLWA OTHOCHO rapaHLMATa BbpXy npoayktute ATOMIC npernepaiite cekumaTa ,fapaHuua“ Ha
www.atomic.com.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

(Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.)

Ia svojo zascito preberite ta navodila in upostevajte navedene napotke. Ta celada z vizirjem je zasnovana tako, da zasciti vaso
glavo pred udarcem, ki ga povzroci trenje med izvajanjem naslednjih zimskih $portnih dejavnosti: smucanje, deskanje na snequ in
skiboarding. Vse druge dejavnosti, bodisi motorizirane ali ne, so izkljucene.

Lece vizirjev so zasnovane za zimske Sportne dejavnosti. Niso izdelek za varnost v industriji in ni jih dovoljeno uporabljati v cestnem
prometu ali privoznji vozila ali motoriziranih $portih na snegu. Sitijo pred vremenskimi vpliviin UV Zarki, vendar niso namenjene zasiti
pred udarci, nevarnimi zarki, trdimi ali konicastimi predmeti in kemicnimi snovmi. Niso primerne za neposredno gledanje v sonce.
Celade z vizirjem ATOMIC izpolnjujejo standarda CE in ASTM F2040 in so skladne z zahtevami Essential health and safety requirements
(EHSR) Uredbe EU 2016/425 ter ameriskimi zahtevami »Helmets used for Recreational Snow Sports« za celade za rekreacijske Sporte
nasnequ.

Za podrobnejse informacije o potrdilu in priglasenem organu glejte nalepko na hrbtni strani.

ATOMIC omogoca dostop do vseh dokumentov, izjava eu o skladnostiin potrdil za vse zadevne izdelke na www.atomic.com

OPOZORILO:

Pred zacetkom katere koli dejavnosti in za ves Cas trajanja te dejavnosti morate zapeti zaponko.

Ko koncate svojo dejavnost, morate celado odloiiti, da preprecite tveganje obesanja. V nobenem primeru elade ne smete nositi
brez uSesnih trakov. Odstraniti morate vse trde dodatke, kot so lasnice, sponke za lase itd.

Pred vsako uporabo morate preveriti nastavitve traku. Pri otroskih celadah mora vedno odrasla oseba preveriti, ali je ¢elada
pravilno nastavljena. Vsa zascitna oprema ima meje; Ce nosite Celado, lahko v primeru nesrece omejite resnost poskodbe glave.
Celada pa ne sciti nepokritih predelov, kot so obraz ali vrat. Nekatere vrste udarcev, tudi nesreca pri nizkih hitrostih, lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe, celo smrt.

Vedno smucajte previdno ob upostevanju varnostnih pravil vasega Sporta, ki se lahko spremenijo; o teh spremembah povprasajte
osebje vasega pocitniskega sredisca ali intruktorje smucanja.

NAVODILAZA UPORABO - PREVIDNOST!

-Shranjevanje ¢elade z vizirjem: ¢elade ne priblizujte nobenim virom toplote. Celade nikoli ne izpostavljajte temperaturam ve¢
kot40°C. DaljSaizpostavljenost mocni soncni svetlobilahko oslabi razlicne plasti¢ne materiale A\ . Ti pogoji se pogosto pojavljajo
vavtomobilu, parkiranem na soncu.

- Shranjevanje dodatnega vizirja (ce se uporablja): ko se posusi, leco vizirja shranite v posebej zanjo zasnovan etui. Po padcu
ali dolgem obdobju neuporabe je treba leco vizirja preveriti zaradi morebitnih poskodb lece, okvirja ali pene. Lece vizirja nikoline
susite blizu vira toplote in izogibajte se ekstremnim temperaturam (t]. ne vec kot 50 °C).

- Nasvet za izbiro ¢elade z vizirjem: za zagotavljanje optimalne zascite morate izbrati pravilno velikost celade (izogibajte se
praznim prostorom in tesnim povrsinam). Ne oklevajte se posvetovati s prodajalcem.

- Nastavitev ¢elade z vizirjem:

1) Namestite celado na glavo, ne preve¢ naprej ali preve¢ nazaj. Fig. 1

2) Primodelih s sistemom AFS celado prilagodite obodu svoje glave. Fig. 2

3) Pri nekaterih modelih prilagodite prilozene rezervne dele, da zmanjsate razdaljo med celado in glavo.

4) Zaprite zaponko pod brado tako, da zaslisite klik. Fig. 3

5) Nastavite dolzino traku za brado, da ohranite polozaj celade. Celada se mora dobro prilegati, vendar ne pretesno, da ne vpliva
na vase dihanje ali poziranje. Poskusite premikati glavo v vse smeri, da vidite, ali se ¢elada premika. Morala bi udobno ostati
na mestu.

- Cicenje celade:

1) Zunanja lupina: uporabljajte samo milo in vodo. Ne uporabljajte bencina ali drugih topil/ @; % :
kemicnih snovi.Celada se lahko poskoduje in postane neucinkovita zaradi stika z ogljikovodiki,
Cistilnimi tekocinami, barvami, odtisi in drugimi zunanjimi dodatki. g :8:

2) Podloga in uSesne blazinice: (znaki)

-Cicenje lece vizirja: za iscenje lete uporabite milnico in jo sperite pod mlacno vodo. Ko se naravno posusi, jo obrisite 2 mehko
krpo. Ne uporabljajte alkohola, detergenta ali topila. Ta leca vizirja ATOMIC ima premaz za zascito pred orositvijo. Notranja povrsina
lece je obcutljiva na praske in zahteva previdno ravnanje. Izogibaite se brisanju. Ce v ocala prodre sneg, ga je treba iztresti.

-Vzdrievanje: ne predelujte celade. Na celado ne polagajte laka ali drugih barv. Ne reite koncev traku. Na svoji Celadi uporabite
le prilozene nalepke.

-Vzdrevanje: redno pregledujte celado. Ce opazite kakrine koli znake preobli ja ali poskodb jajte celado. Ne
oklevajte in pokazite svojo celado trgovcu ATOMIC ali pa se obrnite na nas oddelek za pomoc strankam.

- Zamenjava - OPOZORILO! Ta ¢elada je bila oblikovana tako, da absorbira udarce zaradi preoblikovanja ali unicenja. Ce je bila vasa
Celada izpostavljena mocnemu udarcu ali udelezena v nesreci, jo je treba uniciti in zamenjati, tudi ce ni vidnih poskodb, ker lahko pride
do notranje poskodbe, ki oslabi celado. ATOMIC priporoca, da Celade ne uporabljate ve¢ kot 5 let od datuma proizvodnje (mesec/ leto na
nalepki znotraj celade). Ce so lece vizirja pravilno shranjene, niso izpostavljene naravnemu procesu staranja. Vendar ATOMIC priporoca,
da po petih letih uporabe zamenjate ocala.

UPORABNA OPREMA - PREVIDNOST!

Celade ATOMIC so zasnovane izkljuéno za uporabo z dodatki in nalepkami ATOMIC, razen son¢nih ocal ali ocal. Za tveganje pri
vgradnji katerega koli drugega dodatka je odgovoren uporabnik.

Uporabazvocnih sistemov med zimskimi Sporti: Uporaba slusalk med zimskimi $porti bi lahko preprecila, da smucar slisi bliznje
smucarje. To bi lahko povzrocilo nesrece in poskodbe, celo smrt. Bodite pozorni: smucar spredaj ima vedno prednost na pobocjih,
zato je vasa odgovornost, da se izognete trcenju. Zaradi slusalk morda ne boste mogli slisati smuci/robnikov na snegu in odvracajo
vam pozornost od varnega smucanja.

CE€ ravnicEzazASEIT0

Standard EN1077 zagotavlja dve kategoriji zascite:

Celade razreda A in razreda B so namenjene alpskim smucarjem, deskarjem na snegu in podobnim skupinam. Celade razreda A
nudijo vecjo zascito.

Celade razreda B lahko nudijo bolj3e prezracevanje in boljse zaznavanje zvoka, vendar icitijo manjse podrocje glave in zagotavljajo
manjSo stopnjo zascite pred vdiranjem.

UVZASCITALECE IN KATEGORILIA FILTRA (FIG. 4)
Vse lece vizirjev ATOMIC, ne glede na njihovo barvo, filtrirajo 100 % UV-zarkov in povecajo kontrast za nepremagljivo kakovost vida.
Za morebitne dodatne informacije o lecah glejte razdelek Ocala na www.atomic.com

SPREMEMBA ALI NASTAVITEV LECE VIZIRJA (FIG. 5)

GARANCIJA
Zainformacije o garanciji za ATOMIC izdelke, glejte razdelek »garancija« na www.atomic.com.



KORISNICKI PRIRUCNIK

(Zadrzavamo pravo na eventualne tehnicke izmjene.)

U svrhu vlastite zastite procitajte sljedeci vodic i slijedite upute koje sadrzi. Ova Visor kaciga izradena je tako da Stiti vasu glavu
od udaraca prouzrocenih sudarom tijekom sljedecih zimskih sportskih aktivnosti: skijanje, snowboarding i skiboarding. Sve ostale
aktivnosti, motorizirane ili ne, iskljucene su.

Visor lece dizajnirane su za aktivnosti zimskih sportova. To nisu industrijski sigurnosni proizvodi i ne smiju se upotrebljavati u
cestovnom prometu, pri voznji vozila ili za snjezne sportove koji ukljucuju opremu na motorni pogon. Stite od losih vremenskih
uvjeta i UV zracenja, ali nisu namijenjene zastiti od udaraca, opasnih zracenja, tvrdih ili ostrih predmeta i kemijskih tvari. Nisu
pogodne za gledanje izravno u sunce.

ATOMIC Visor kacige zadovoljavaju standarde norme CE i ASTM F2040 da bi se dokazala uskladenost proizvoda s Essential health
and safety requirements (EHSR) Direktive EZ 2016/425 i <American requirements for “Helmets used for Recreational Snow Sports».
Podrobnije informacije o certifikaciji i prijavijenom tijelu potraZite na naljepnici na strainjoj strani.

ATOMIC omogucuje pristup svim dokumentima, ez izjava o sukladnosti i certifikatima na mrenoj stranici www.atomic.com

UPOZORENJE:

Prije pocetka neke aktivnosti i tijekom ove aktivnosti, potrebno je zatvoriti kopcu.

Po zavrsetku aktivnosti skinite kacigu kako biste otklonili rizik od vjesanja. Ni pod kojim okolnostima kaciga se ne smije nositi bez
remenja za usi. Uklonite sav tvrdi pribor, kao Sto su kopce, kopcice za kosu itd.

Prije svakog koristenja provjerite podesenje remenja. Za djecje kacige odrasla osoba uvijek mora potvrditi da je kaciga ispravno
podesena. Sva zastitna oprema ima ogranicenja; noSenje kacige moze, u slucaju nezgode, smanjiti ozbiljnost povrede glave.
Kaciga, medutim, ne Stiti nepokrivene zone poput lica ili vrata. Odredene vrste udaraca, ¢ak i nesrece pri malim brzinama mogu
prouzroCiti ozbiljne ozljede, cak i smrt.

Uvijek skijajte oprezno u skladu sa sigurnosnim pravilima sporta kojim se bavite, ona se mogu dopunjavati; pratite obavijesti o tim
promjenama koje cete dobiti od osoblja u odmaralistu ili instruktora skijanja.

UPUTE ZA UPORABU - OPREZ!

- Pohrana vase kacige Visor: Drzite kacigu podalje od svih izvora topline. Nikada ne izlazite kacigu temperaturi iznad 40° C. Duze
izlaganje jakoj suncevoj svjetlosti moze oslabiti razlicite plasticne materijale A\. Ti se uvjeti Cesto javljaju u automobilu
parkiranom na suncu.

- Pohrana vaseg dodatnog Visora (ako je primjenjivo): Kada je suha, Visor lecu spremite u posebno dizajnirane korice. Nakon
pada ili dugotrajnog neodrzavanja, zastitne naocale treba provijeriti zbog mogucih oStecenja leca, okviraili pjene. Ne susite Visor
lecu blizu izvora topline i izbjegavajte ekstremne temperature (temperature koje ne prelaze 50° C).

- Savjetiza odabir kacige Visor: da biste osigurali optimalnu zastitu, odaberite kacigu odgovarajuce velicine (izbjegavaijte prazne
prostore i tijesna podruja). Nemojte se ustrucavati posavjetovati s prodavacem.

- Podesavanije kacige Visor:

1) Postavite kacigu na glavu, ni previSe naprijed ni previse unatrag. Fig. 1

2) Ia modele sa sustavom AFS, podesite u skladu s opsegom glave. Fig. 2

3) Za odredene modele podesite isporucene rezervne dijelove kako biste smanjili prazan prostor izmedu kacige i glave.

4) Zatvorite kopcu ispod brade dok ne cujete zvuk klika. Fig. 3

5) Podesite duljinu remena za bradu kako biste odrzali polozaj kacige. Kaciga bi se trebala dobro uklopiti, ali ne smije biti previse
zbijena kako vam ne bi ometala disanje ili gutanje. Pokusajte pomaknuti glavu kako biste vidjeli pomice li se kaciga. Trebala
bi ostati na mjestu i biti udobna.

- Cicenje kacige:

1) Vanjski dio: upotrebljavajte samo sapun i vodu. Nemojte upotrebljavati benzin niti bilo koje @
druge otapalo / kemijske tvari. Kaciga se moze ostetiti i postati neucinkovita ako dode u K
kontakt s ugljikovodicima, teku¢inama za ¢iscenje, bojama, naljepnicama i drugim nepozeljnim
dodacima. g :8:

2) Podstava i jastucici za usi: (oznake)

-Ciscenje Visor lece: : za ciscenje lece upotrebljavajte vodu s deterdzentom i isperite mlakom vodom. Ostavite da se prirodno
osusi i obrisite mekom krpom. Nemojte upotrebljavati alkohol, deterdzent ili otapalo. ATOMIC Visor lece imaju zastitu protiv
magle. Unutarnja strana lece osjetljiva je na ogrebotine i treba ju tretirati s oprezom. Nemojte ju brisati. Snijeg koji je prodro u
zastitne naocale treba samo istresti van.

- 0drzavanje: Nemojte vrsiti nikakve promjene na kacigi. Nemojte stavljati lak ili bilo koju boju na kacigu. Nemojte rezati krajeve
remenja. Na kacigu stavljajte samo isporucene naljepnice.

- Servisiranje: Redovito pregledavajte kacigu. Ako primijetite bilo kakav znak deformacije ili ostecenja, zamijenite kacigu.
Nemojte se ustrucavati pokazati svoju kacigu ATOMIC trgovcu ili se obratite nasoj sluzbi za korisnike.

-Zamjena - UPOZORENJE! Ova je kaciga dizajnirana da energiju udarca apsorbira elasticnom deformacijom ili pucanjem
ljuske. Ako je vasa kaciga izlozena snaznom udarcu ili se koristila tijekom nezgode, potrebno ju je unistiti i zamijeniti ¢ak i ako
nema vidljivih ostecenja jer se mogu pojaviti unutarnja ostecenja koja utjecu na ucinkovitost njene zastite. ATOMIC preporucuje
da ne koristite kacigu s datumom proizvodnje (mjesec/godina na naljepnici nalijepljenoj u unutrasnjosti kacige) starijim od 5
godina. Lece nisu izloZene prirodnom procesu starenja ako se pravilno pohranjuju. Ipak, tvrtka ATOMIC preporucuje zamjenu
naocala nakon pet godina upotrebe.

DODATNI PRIBOR - OPREZ!

ATOMIC kacige namijenjene su samo za upotrebu s ATOMIC dodatnim priborom i naljepnicama koje ne ukljucuju suncane naocale i
skijaske naocale. Ugradnja bilo kojeg drugog dodatnog pribora predstavlja rizik za korisnika.

Upotreba audiosustava tijekom zimskih sportova: Uporaba slusalica tijekom zimskih sportova mogla bi sprijeciti da skijas cuje
priblizavanje drugih skijasa. To bi moglo prouzrociti nesrece i ozljede, ¢ak i smrt. Imajte na umu sljedece: skijas ispred vas uvijek
ima prednost na padinama, stoga je vasa odgovornost izbjegavati sudar. Slusalice bi vas mogle sprijeciti da Cujete zvukove skija /
rubova na snijegu i omesti pri sigurnom skijanju.

CE ceraziNezagTITE

Norma EN1077 omogucuje 2 kategorije zastite:

Kacige klase Ai B namijenjene su za alpske skijase, snowboardere i slicne skupine. Kacige klase A nude relativno vecu zastitu.
Kacige klase Bmogu ponuditi bolju ventilacijuislusanje, ali $tite manju povrsinu glave i pruzaju manji stupanj zastite od penetracije.

LECE ZA ZASTITU OD UV ZRACENJA | KATEGORIZACIJA FILTERA(FIG. 4)
Sve ATOMIC lece, bez obzira na boju, filtriraju 100 % UV zracenja i povecavaju kontrast za besprijekornu kvalitetu slike. Za sve
dodatne informacije o lecama, molimo procitajte poglavlje «Zastitne naocale» na mreznoj straniciwww.atomic.com

ZAMJENA ILI POSTAVLJANJE LECA VISOR (FIG. 5)

JAMSTVO
Zainformacije o jamstvu za ATOMIC proizvode, molimo pogledajte odjeljak Jamstvo na www.atomic.com.



TREOIR AN USAIDEORA

(Gach ceart ar cosaint againn aon mhionathrd teicnitil atd riachtanach a chur i bhfeidhm.)

For your own protection, please read the following guide and follow the given instructions. Is é is aidhm don chlogad Visor seo do
chloigeann a chosaint ar tionchar de thoradh ar aon imbhualadh le linn duit péirt a ghlacadh sna gniomhaiochtai spdirt gheimhridh
seo a leanas; scidil, clarscimedil sneachta agus clarscidil. Ni diritear leis sin aon ghni focht eile, cibé is gni focht métair
ind a mhalairt.

Dearadh na lionsai Visor le haghaidh ghniomhaiochtai spdirt gheimhridh. Ni tairge sabhailteachta tionsclaioch iad agus nior chéir
iad a isdid i dtrdcht béthair nd nuair a bhionn feithicil & thiomdint nd le haghaidh spéirt sneachta métarghluaiste. Cosnaionn siad ar
dhroch-aimsir agus ar ghathanna UV ach nil siad i gceist le cosaint ar thionchair, ar ghathanna guaiseacha, ar rudai crua né gobacha
nd ar shubstainti ceimiceacha. Nil siad oiritinach chun breathnti go direach isteach ar an ghrian.

Buaileann na clogaid Visor ATOMIC leis na caighdedin CE chomh maith le ASTM F2040 chun comhréireacht a thaispedint do Essential
health and safety requirements (EHSR) de AE 2016/425 agus ceanglais Mheiriced do “Helmets used for Recreational Snow Sports”.
Le haghaidh faisnéise mionsonraithe maidir le deimhniti agus le comhlacht dd dtugtar fogra d déan tagairt leis an ngreamén ar
antaobh chil.

Solathraionn ATOMIC teacht ar na doiciméid, dearbhti comhréireachta AE uile agus ar na deimhnithe do gach tdirge abhartha ag
www.atomic.com

RABHADH:

Caithfidh td an biicla a dhinadh roimh tosti ar aon ghniomhaiocht agus ar feadh ré na gniomhaiochta seo.

Caithfidh ti an clogad a bhaint diot nuair a chriochnaionn tii do ghniomhaiocht chun riosca crochta a dhichur. Nior chir an clogad
a chaitheamh gan na cluas-strapai. Caithfidh td gach gabhdlas crua den srt sin mar barrettes, gearrthdga gruaige, etc., a bhaint.
Ni mér duit na coigeartuithe strapa a fhiordi roimh gach sdid. Maidir le clogaid leanai, ni mér do dhuine fasta a fhiorii i gconai
go bhfuil an clogad coigeartaithe i gceart. Ta teorainneacha ag gach trealamh cosanta; is féidir le caitheamh clogaid teorann an
trdmaigh a theorannii i gcds timpiste.

Ach ni chosnaionn clogad criosanna neamhchosanta mar aghaidh an duine né an muineal. Is féidir le cinedlacha dirithe tionchair, fid
timpiste ar luas iseal a bheith ina chiis le gortd mér, fili bds.

Scidil go ciramach i gconai maidir le rialacha slandala do spért mar d’fhéadfai go mbeadh dul chun cinn a dhéanamh; choinnigh ti
féin ar an eolas faoi na hathruithe seo tri ceisteanna a chur ar phearsanra né ar theagascéiri scidla d’ionad saoire.

TREORACHA USAIDE - AIRE!

- cur i dtaisce do chlogaid Visor: Coinnigh do chlogad amach ¢ gach foinse teasa. Nd nochtaigh do chlogad os cionn 40 ° C.
D’fhéadfaidh nochtadh breise do sholas na gréine dbhar plaisteach éagsila a lagii A\ . Is minic a tharlaionn na coinniollacha seo
laistigh de ghluaistedn paircedilte faoin ngréin.

- Cur i dtaisce do Visor breise (mas infheidhme): Nuair a bhionn siad tirim, cuir na lionsaf Visor i dtaisce ina gclidach féin atd
deartha go speisialta. Tar éis titim nd tar éis tréimhse fada neamhdsaide, ba chdir an lionsa Visor a scriidi maidir le damaiste don
lionsa, don fhrdma nd don chir. N& déan an lionsa Visor a thriomd in aice le foinse teasa agus a sheachaint ar teochtai mora (.i.
nachmd nd 50°C).

- Combhairle chun do clogad Visor a roghnii: Chun an chosaint is fearr a chinntid, ni mor do clogad a roghni sa mhéid cheart
(seachain spasanna folamh agus limistéir daingean). N& biodh aon leisce ort dul i gcomhairle le dioltir.

- Coigearti do chlogaid Vector:

1) Cuir an clogad ar do cheann, gan é a bheith ré-fhada chun chinn nd ré-fhada siar. Fig. 1

2) Le haghaidh samhlacha leis an gcdras AFS déan € a choigearti maidir le himline do chinn. Fig. 2

3) 1 gcds samhlacha dirithe, coigeartaigh na péirteanna breise le spas folamh a laghdu idir an clogad agus do cheann.

4) Din an biicla faoi do smig go dti go gcloiseann tii fuaim clicedil. Fig. 3

5) Coigeartaigh fad an smigstrapa chun seasamh an chlogad a choimedd. Ba chdir go mbeadh an clogad oiritinach go maith, ach
gan € a bheith ré-dhlithagus é ag cur isteach ar do riospraid nd ar do shluth. Déan iarracht do cheann a bhogadh timpeall
chun a fheicedil mé bhogann an clogad. Ba chdir dd fanacht i bhfeidhm agus a bheith compordach.

- Glanadh an chlogaid:

1) Blaosc Seachtrach: Bain lsdid as gallinach agus uisce amhdin. Na tsdid gasailin nd aon \‘@ K

substainti tuaslagéra / ceimiceacha ar bith eile. Is féidir damdiste a dhéanamh don gclogad

agus é a bheith neamhéifeachtach tri theagmhail le hidreacarbdin, le sreabhan glanadh, le

péinteanna, le haistrithe agus le breisithe seachtracha eile. g :®i
2) Linedil & Cluasbheartanna: (comharthai)

-Glanadh an lionsa Visor: : Chun an lionsa a ghlanadh, bain dsdid as uisce gallinach agus sruthlaigh é faoi shruth uisce bog. Fag
le tirimit nddurtha éagus déan € a chuimilt le héadach bog Na tsdidtear alcdl, glantach nd tuaslagdir. Déantar ctiram faoi leith ar
lionsai Visor ATOMIC maidir le cdiredil frithcheatha. Td an taobh istigh den lionsa scrabhadh-ogair agus ba chdir aire a thabhairt do.
Na cuimlitear é Nuair a théann sneachta isteach thar na gloini cosanta nd déantar ach é a scagadh amach.

- Cothabhdil: N& déan do chlogad a mhodhnd. Na cuir vearnais nd aon thdirgi dathichain ar do chlogad. Na gearradh foircinn na
strapa. Bain isdid as na greamain amhdin a chuireadh san direamh le do chlogad.

- Seirbhisiu: Déan cigireacht ar do chlogad go rialta. Md thugann td aon chomhartha difhoirmithe no damaiste faoi dheara, cuir
clogad nua ina dit. Nd biodh aon leisce ort an clogad a thaispedint do dhéilealai ATOMIC nd il a dhé h lenar roinn
seirbhise do chustaiméiri.

- Athsholdthar - RABHADH! Dearadh an clogad seo chun suaitheadh a ions( tri dhifhoirmit né tri diothd. Mas rud é go ndearnadh
turraing thiondnta ar do chlogad, né md tharla sé i dtimpiste, ba cheart é a scriosadh agus clogad nua a chur ina ionad fii mura
bhfuil aon damadiste le feicedil mar d’fhéadfai go mbeadh damdiste taobh istigh a dhidltddh an clogad. Molann ATOMIC gan
clogad a tisdid nios md nd 5 bliana on data monaraithe (td mi/bliain le feicedil ar an ngreaman taobh istigh den chlogad). Ma

chuirtear lionsai Visor i dtaisce i gceart, ni bhionn siad nochtaithe ar phrdiseas ndddrtha dul in aois. Mar sin féin, molann ATOMIC
na gloini cosanta a mhalartd tar éis 5 bliana d’sdid.

GABHALAIS INUSAIDTE- AIRE!

Nil clogaid ATOMIC deartha le hiisid ach amhain le gabhalais agus le greamain ATOMIC agus greamdin seachas gloini gréine no
gloini cosanta. Beidh an t-tsdideoir i mbaol agus aon gabhdlas eile a a ghléasu.

Usaid a bhaint as Cérais Fuaime le linn cluichi geimhridh: D’fhéadfai go geuirfidh dsdid cluasdin le linn spéirt gheimhridh
isteach ar chumas scilai amhain scidlaithe eile a chloisteail agus iad ag teacht suas air. D’fhéadfaidh € seo a bheith ina chiiis le
timpisti agus le gortuithe, fiti le bs. Tabhair faoi deara: Td tosaiocht ag an scidlai atd chun chinni gconai ar na fanai agus da bhrisin
td sé de dhualgas ortimbhualadh a sheachaint. D’fhéadfadh na cluasdin cosc a chur ort ¢ fhuaimeanna scéimhe / imill a chloisteail
aran sneachta. D’fhéadfai go gcuirfidh a leithéad isteach ort, agus ni bheadh ti in ann scidil go sabhdilte.

CE ceLeBHEIL CosANTA

Solathraionn norm EN1077 2 chatagéir cosanta:

Té clogaid Aicme A agus B le haghaidh skiers alpach, snowboarders agus gripai den chineal céanna. Tairgeann clogaid Aicme A
nios md cosanta i goitinne.

Is féidir le clogaid Aicme B nios md aerala agus éisteacht nios fearr a thairiscint, ach beidh limistéar nios It den cheann & chosaint
agus cosaint nfos It a thabhairt 6 fhod.

COSAINT UV LIONRAITHE & CATAGIR FILITHE (FIG. 4)
Scagann gach lionsa Visor ATOMIC, is cuma cén dath atd air, 100% de na ghathanna UV agus déantar an codarsnacht le haghaidh cdiliocht
fhis neamh-inbhuanaithe a mhéadu. Le haghaidh aon fhaisnéis bhreise maidir le lionsai, féach an ranndg Goggles ar www.atomic.com

ATHBHREITHNIU NO LAITHREAN AN LION VISOR (FIG. 5)

BARANTAS
Airson fiosrachadh mu bharantas air bathar ATOMIC, thoir stil air an earrann Barantas air www.atomic.com.



GWIDA TAL-UTENT

(Anhna nirrizervaw id-drittijiet li naghmlu kwalunkwe modifiki teknici mehtiega.)

Ghall-protezzjoni tieghek stess, jekk joghgbok aqra |-gwida |i gejja u seqwi l-istruzzjonijiet moghtija. Dan I-elmu Visor huwa
ddisinjat biex jipprotedilek rasek kontra impatt ikkawzat minn kollizjoni waqt li tkun qed taghmel I-attivitajiet sportivi tax-xitwa
i gejjin: skiing, snowboarding u skiboarding. L-attivitajiet I-ofira kollha, kemm jekk motorizzati kif ukoll jekk le, huma eskluzi.
II-lentijiet Visor huma ddisinjati ghall-attivitajiet sportivi tax-xitwa. Mhumiex prodott tas-sikurezza industrijali u m’ghandhomx
jintuzaw fit-traffiku tat-trig jew waqt is-sewqan ta’ vettura jew g hall-isports tal-borra motorizzati. Huma jipprotegu kontra t-temp
hatin ur-raggi UV izda mhumiex mahsuba biex jipprotegu kontra impatti, raggi perikoluzi, oggetti ibsin jew bil-ponta jew sustanzi
kimici. Mhumiex adattati biex wiehed ihares direttament fix-xemx.

L-elmi VisorATOMIC jissodisfaw I-istandards CE kif ukoll ASTM F2040 biex tintwera konformita mar- Essential health and safety
requirements (EHSR) ta” UE 2016/425 u r-rekwiziti Amerikani ghal “Helmets used for Recreational Snow Sports”.

Ghal informazzjoni dettaljata dwar i¢-certifikazzjoni u I-korp innotifikat irreferi g hall-istiker fug in-naha ta’ wara.

ATOMIC jipprovdi aécess ghad-dokumenti, dikjarazzjoni ta” konformita tal-UE u ¢-certifikati kollha ghall-prodotti rilevanti kollha
fug www.atomic.com

TWISSIJA:

Jehtieq li taghlaq il-bokkla qabel tibda kwalunkwe attivita u zzommha maghluga I-in kollu waqt l-attivita.

Jehtieg Ii tnefifi I-elmu meta tispicca |-attivita tieghek biex telimina r-riskju ta’ tendil. L-elmu m’ghandu jintlibes taht I-ebda
Cirkostanza minghajr ic-Cineg tal-widnejn. Jehtied li tnehhi I-accessorji ibsin kollha bhall-klippijiet tax-xaghar, ecc.

Jehtieq |i ticcekkja l-aggustamenti tac-cineg qabel kull uzu. Ghall-elmi tat-tfal, adult ghandu dejjem jiccekkja li I-elmu jkun gie
aggustat b’mod korrett. It-taghmir kollu tal-protezzjoni ghandu I-limiti; I-ilbies ta’ elmu jista’ jillimita s-severita tat-trawma fir-ras
fil-kai ta’ incident.

Elmu madankollu ma jipprotegix 2-oni mikxufa bhall-wic¢ jew -ghong. Certi tipi ta’ impatt, anki incident b'velocitajiet baxxi jista’
jikkawza hsara gravi u sahansitra mewt.

Aghmel I-iskiing b’kawtela b’'mod li tirrispetta r-regoli tas-sigurta tal-isport tieghek li jistghu jevolvu; zomm rufiek infurmat dwar
dawn il-bidliet billi tistaqsi lill-persunal tal-lukanda jew lill-ghalliema tieghek tal-iskiing.

STRUZZJONIJIET GHALL-UZU - ATTENZJONI!

- Kif tahzen |-elmu Visor tieghek: Zomm I-elmu tieghek ‘il boghod mis-sorsi kollha tas-shana. Qatt m’'ghandek tesponi I-elmu
tieghek ghal aktar minn 40°C. L-espozizzjoni fit-tul ghad-daw! harex tax-xemx tista” ddghajjef diversi materjali tal-plastik A\ .
Dawn il-kondizzjonijiet ta’ spiss isefifiu f'vettura pparkjata fix-xemx.

- Kif tahzen il- Visorl ohra lieghek (jekk applikabbli) Wara li tinxef, ahzen il- Ienti Visor fl- ghata ddism]ata apposta ghaliha

Tnixxifx il-lenti Visor qrib sors tas-shana u evita temperaturl estremi (j

feri mhux aktar minn 50°C).
- Parir biex taghzel I-elmu Visor tieghek: Biex tkun zqur li jkollok -aqwa protezzjoni, jehtieq li taghzel elmu b’dags tajjeb (evita
spazji vojta u zoni stretti). Toqghodx lura milli tikkonsulta I-bejjiegh.
-Aggustament tal-elmu Visor tieghek:
1) Qieghed I-elmu fuq rasek, la wisq ‘il quddiem ulangas wisq lura. Fig. 1
2) Ghall-mudelli bis-sistema AFS, aggustah ghac-cirkonferenza ta’ rasek. Fig. 2
3) Ghal certi mudelli, aggusta I-ispare parts fornuti biex tnaqqas I-ispazju vojt bejn I-elmu u rasek.
4) Aghlag il-bokkla taht geddumek sakemm tisma’ hoss li jfaqqa’. Fig. 3
5) Agqusta t-tul tac-cinga tal-geddum biex izzomm il-pozizzjoni tal-elmu. L-elmu ghandu jigik sew, izda mhux strett wisq b'mod li
jaffettwa r-respirazzjoni tieghek jew il-mod kif tibla’. Ipprova ¢aglaq rasek biex tara jekk |-elmu jic¢aglagx. Dan ghandu jibqa’
f’postu u jkun komdu.

-Tindif tal-elmu: @K
1) Qoxra ta’ barra: Uza sapun u ilma biss. Tuzax il-gazolina jew kwalunkwe solventi/ sustanzi
kimici ohra. L-elmu jista’ jigrilu |-hsara u jsir ineffettiv jekk jigi f’kuntatt ma” idrokarboni, g :8:

fluwidi tat-tindif, Zebgha, trasferimenti u Zidiet estranji ohra.
2) Kisi u Kuxxinetti tal-widnejn: (sinjali)

-Tindif tal-lenti Visor: : Biex tnaddafil-lenti, uzailma bis-sapun u lahlahha tahtilma fietel il-hin kollu ghaddej. Halliha tinxef b’mod

naturaliuimsah b’carruta ratba. Tuzax alkohol, detergent jew solvent. Dawn l-lentijiet Visor ATOMIC fihom trattament g hal kontra
¢-¢par. Il-wicc ta” gewwa tal-lenti huwa sensittiv ghall-brix u ghandu jigi ttrattat b’attenzjoni. Evita |i timsahha. II-borra li tkun
ippenetrat fil-gogils ghandha titfarfar biss.

- Manutenzjoni: Timmodifikax I-elmu tieghek. Tpoggix vernic jew kwalunkwe prodotti tal-kulur fug I-elmu tieghek. Tagtax it-truf
tac-Cineg. Fuq |-elmu tieghek uza biss I-istikers inkluzi.

-Servisjar: Spezzjona I-elmu regolarment. Jekk tinnota kwalunkwe sinjal ta’ deformazzjoni jew hsara, ibdel I-elmu tieghek.
Toqghodx lura milli turi|-elmu tieghek lil negozjant ta” ATOMIC jew tikkuntattja d-dipartiment tas-servizz ghall-klijenti taghna.

- Tibdil - TWISSIJA! Dan I-elmu gie ddisinjat biex jassorbi xokkijiet minhabba deformazzjoni jew distruzzjoni. Jekk I-elmu tieghek
gie sogdett ghal xokk gawwi, jew kien involut f’incident, ghandu jinqered u jigi mibdul anke jekk ma jkunx hemm hsara vizibbli
minfabba i jista’ jkun hemm hsara interna li ddghajjef I-elmu. ATOMIC jirrakkomanda li ma tuzax elmu aktar minn 5 snin
mid-data tal-manifattura (xahar/sena jidher fuq I-istiker gewwa I-elmu). Jekk jinhaznu sew, il-lentijiet Visor ma jigux esposti
ghall-process ta’ tixjin naturali. Madankollu, ATOMIC tirrakkomanda li I-gogils jinbidlu wara 5 snin ta’ uzu.

ACCESSORJILI JINTUZAW - ATTENZJONI!

1L-elmi ATOMIC huma ddisinjati biex jintuzaw biss ma’ accessorji u stikersATOMIC minbarra nuccalijiet tax-xemx jew gogils.
L-immuntar ta’ kwalunkwe accessorju iehor huwa fir-riskju tal-utent.

L-uzu ta’ Sistemi tal-Awdjo waqt I-isport tax-xitwa: TL-uzu tal-kuffji waqt I-isport tax-xitwa jista’ jipprevjeni lil min jag hmel
I-iskiing milli jisma’ lill-ofrajn resqin lejh. Dan jista’ jikkawZa incidenti u korrimenti u sahansitra anke mewt. Jekk joghgbok oqghod
attent: Min jaghmel I-iskiing u jkun fuq quddiem dejjem ikollu prijorita fuq I-gholjiet u ghalhekk huwa r-responsabbilta tieghek li
tevita kollizjoni. I1-kuffji jistg hu jipprevienulek milli tisma’ I-hsejjes tal-iskis/ xfafar fuq il-borra u jfixkluk milli taghmel I-iskiing
b’mod sikur.

C € OLIVELLI CE GHALL-PROTEZZJONI

In-norma EN1077 tipprovdi 2 kategoriji ta” protezzjoni:

L-elmi tal-Klassi A u B huma ghal min jaghmel I-iskiing fuq I-alpi, snowboarders u gruppi simili. Meta tqabbilhom, I-elmi tal-Klassi
Ajoffru aktar protezzjoni.

L-elmi tal-Klassi B jistghu joffru ventilazzjoni akbar u smigh ahjar, izda jipprotegu zona izghar tar-ras u jaghtu grad inqas ta’
protezzjoni mill-penetrazzjoni.

PROTEZZJONI UV U KATEGORIJA TAL-FILTRU TAL-LENTI (FIG. 4)

Il-lentijiet Visor kollha ATOMIC, ikun xi jkun il-kulur taghhom, jiffiltraw 100% tar-ra ggi UV ‘il barra u jzidu I-kuntrast ghal kwalita
tal-vista eccellenti. Ghal kwalunkwe informazzjoni addizzjonali dwar il-lentijiet, jekk joghgbok irreferi ghat-tagsima tal-Gogils
fug www.atomic.com

IT-TIBDIL JEW L-ISSETTJAR TAL-LENTI VISOR (FIG. 5)

GARANZIJA
Ghal informazzjoni dwar il-garanzija fuq prodotti ATOMIC jekk joghgbok irreferi ghas-sezzjoni tal-Garanzija fi www.atomic.com.



KORISNICKI PRIRUCNIK

(Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene koje su neophodne.)

Radi vase sigurnosti, molimo vas da proitate ovaj prirucnik i slijedite navedene upute. Ova kaciga s vizirom dizajnirana je da zastiti vasu
glavu od udarca uzrokovanog sudarom tokom sljedecih zimskih sportova: skijanje, snowboarding i skiboarding. Sve druge aktivnosti,
bilo motorizirane ili ne, su iskljucene.

Lece vizira su dizajnirane za zimske sportske aktivnosti. One nisu industrijski sigurnosni proizvod i ne smiju se koristiti u saobracaju, pri
voinji vozila ili za motorizirane zimske sportove. Stite od lo3eg vremena i UV zraka, ali nisu namijenjene zastiti od udaraca, opasnih
zraka, tvrdih ili ostrih predmeta ili hemikalija. Nisu prikladne za direktno gledanje u sunce.

ATOMIC kacige s vizirom ispunjavaju CE standarde kao i ASTM F2040, Sto potvrduje uskladenost sa osnovnim zdravstvenim i sigurnosnim
zahtjevima (EHSR) EU 2016/425, Uredbom (EU) 2016/425 kako je prenesena u zakonodavstvo UK (UKCA) i americkim zahtjevima za
"Kacige za rekreativne zimske sportove". Za detaljne informacije o certifikaciji i oviastenom tijelu pogledaite naljepnicu na poledini.
ATOMIC omogucava pristup svim dokumentima, izjavama o uskladenosti i certifikatima za sve relevantne proizvode na www.atomic.com

UPOZORENJE:

Kopcu morate zatvoriti prije pocetka bilo koje aktivnosti i tokom njenog trajanja.

Kacigu morate skinuti nakon zavretka aktivnosti kako biste izbjegli rizik od gusenja.

Kaciga se ni u kojem slucaju ne smije nositi bez trakica za usi.

Morate ukloniti sve tvrde dodatke poput ukosnica, $nalica itd.

Iastitna oprema ima ogranicenja; nosenje kacige moze smanjiti teZinu povrede glave u slucaju nesrece.

Kaciga ne stiti nepokrivene dijelove kao Sto su lice ili vrat. Odredeni udarci, cak i pri malim brzinama, mogu izazvati teske povrede, pa
cakismrt.

Uvijek skijajte pazljivo, postujuci sigurnosna pravila vaseg sporta koja se mogu mijenjati; informisite se kod osoblja vaseg skijalista ili
instruktora skijanja.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU - PAZNJA!

- Skladistenje kacige s vizirom: Drite kacigu dalje od izvora topline. Nikada je ne izlazite temperaturama iznad 40°C. Dugotrajno
izlaganje jakom suncu moze oslabiti plasticne materijale. Ovi uslovi se Cesto javljaju u automobilima parkiranim na suncu.

- Skladistenje dodatnog vizira (ako je primjenjivo): Kada je suh, Cuvajte vizir u posebno dizajniranoj futroli. Nakon pada ili duzeg
nekoristenja, provjerite da li ima oStecenja na leci, okviru ili pjeni. Ne susite vizir blizu izvora topline i izbjegavajte ekstremne
temperature (ne iznad 50°C).

- Savjeti za odabir kacige s vizirom: Da biste osigurali optimalnu zastitu, kaciga mora biti odgovarajuce velicine (izbjegavajte
praznine i preuske dijelove). Ne ustrucavajte se konsultovati prodavaca.

- Podesavanije kacige s vizirom:

1. Postavite kacigu na glavu, ne previe naprijed niti nazad.

2. Kod modela sa AFS sistemom, podesite ga prema obimu glave.

3. Kod odredenih modela, koristite dodatne dijelove za smanjenje praznog prostora izmedu kacige i glave.

4. Tatvorite kopcu ispod brade dok ne Cujete klik.

5. Podesite duzinu trakice ispod brade da kaciga ostane na mjestu. Kaciga treba dobro pristajati, ali ne smije biti preuska da ometa
disanje ili gutanje. Pomijerajte glavu da provjerite da i se kaciga pomijera. Treba ostati na mjestu i biti udobna.

- Ciscenje kacige:

1. Vanjska Skoljka: Koristite samo sapun i vodu. Ne koristite benzin ili druge rastvarace/hemikalije. Kontakt sa ugljikovodicima,

sredstvima za Ciscenje, bojama, naljepnicama i drugim dodacima moze ostetiti kacigu.
2. Unutrasnjost i jastucici za usi: @ K]E[

- Ciscenje vizira: Za ciscenje lece koristite sapunicu i isperite mlakom vodom. Ostavite da se prirodno osusi i obrisite mekanom krpom.
Ne koristite alkohol, deterdzente ili rastvarace. ATOMIC viziri imaju anti-fog tretman. Unutrasnja strana lece je osjetljiva na ogrebotine
itreba je pailjivo tretirati. Izbjegavajte brisanje. Snijeg koji ude u vizir treba samo istresti.

- Odrzavanje: Ne mijenjajte kacigu. Ne lakirajte je niti koristite boje. Ne reZite krajeve trakica. Koristite samo prilozene naljepnice.

- Servisiranje: Redovno pregledajte kacigu. Ako primijetite deformaciju ili ostecenje, zamijenite je. Ne ustrucavajte se pokazati kacigu
ATOMIC prodavacu ili kontaktirati korisnicku podrsku.

Zamjena - UPOZORENJE!

Ova kaciga je dizajnirana da apsorbuje udarce deformacijom ili uniStenjem. Ako je kaciga bila izlozena jakom udarcu ili nesreci, treba je
unistiti | zamijeniti, cak i ako nema vidljivih ostecenja jer moze imati unutrasnja ostecenja. ATOMIC preporucuje da se kaciga ne koristi
vise od 5 godina od datuma proizvodnje (mjesec/godina se nalazi na naljepnici unutar kacige). Viziri nisu podlozni prirodnom starenju ako
se pravilno skladiste, ali se preporucuje zamjena nakon 5 godina koristenja.

DODACI - PAZNJA!

ATOMIC kacige su dizajnirane za koristenje iskljucivo sa ATOMIC dodacima i naljepnicama, osim suncanih naoala ili skijaskih naocala.
Montiranje drugih dodataka je na vlastitu odgovornost.

Koristenje audio sistema tokom zimskih sportova: Koristenje slusalica moze sprijeciti skijasa da cuje druge skijase u blizini, Sto moze
izazvati nesrece, povrede pa Cak i smrt. Skijas ispred uvijek ima prednost na stazi, te je vasa odgovornost da izbjegnete sudar. Slusalice
mogu sprijeciti da Cujete zvukove skija na snijegu i odvratiti paznju od sigurnog skijanja.

CE€ NvorzasmiTe

Norma EN1077 predvida dvije kategorije zastite:

Klase A B kacige su za alpske skijase, snowboardere i slicne grupe. Kacige klase A nude relativno vecu zastitu. Kacige klase B mogu
imati bolju ventilaciju i omoguciti bolje slusanje, ali Stite manji dio glave i pruZaju maniji stepen zastite od prodora.

UV ZASTITA LECA | KATEGORIJA FILTERA (Slika 4)
Sve ATOMIC lee s vizirom, bez obzira na boju, filtriraju 100% UV zraka i povecavaju kontrast za izvanredan kvalitet vida. Za dodatne
informacije o lecama, pogledaite sekciju o naocalama na www.atomic.com

ZAMJENA | PODESAVANJE VIZIRA (Slika 5)

GARANCIJA
Iainformacije o garanciji na ATOMIC proizvode, pogledajte sekciju o garanciji na www.atomic.com



KORISNICKI PRIRUCNIK

(Zadrzavamo pravo na eventualne tehnicke izmene.)

U svrhu viastite zastite procitajte sledeci vodic i uputstva koja sadrzi. Ova Visor kaciga izradena je da Stiti vasu glavu od udaraca prouzro-
kovanih sudarom tokom sledecih zimskih sportskih aktivnosti: skijanje, snowboarding i skiboarding. Sve ostale aktivnosti, motorizovane
ili ne, iskljucene su. Visor lece dizajnirane su za aktivnosti zimskih sportova. One nisu industrijski sigurnosni proizvodi opremu na motore.
Stite od losih vremenskih uslova i UV zracenja, ali nisu namenjene zastiti od udaraca, opasnih zracenja, tvrdih ili oitrih predmeta i hemij-
skih tvari. Nisu pogodne za gledanje direktno u sunce i ne smeju upotrebljavati u saobracaju, pri voznji vozila ili za snezne sportove koji
ukljuuju. ATOMIC Visor kacige zadovoljavaju standarde norme CE i ASTM F2040 da bi se dokazala uskladenost proizvoda s Essential health
and safety requirements (EHSR) Direktive EU 2016/425 ..America requirements for helmets used for recreational snow sports.” Dodatne in-
formacije o sertifikaciji prijavijenog tela potrazite na nalepnici na zadnjoj strani. ATOMIC omogucava pristup svim dokumentima, ukljucujuci
izjavu o uskladenosti i sertifikatima na mrenoj stranici. www.atomic.com

UPOZORENJE:

Pre pocetka ili tokom aktivnosti, potrebno je zatvoriti kopcu. Po zavretku aktivnosti skinite kacigu kako biste otklonili rizik od vesanja.
Ni pod kojim okolnostima kaciga se ne sme nositi bez remenja za usi. Uklonite sav tvrdi pribor, kao $to su kopce, ukosnice itd. Pre svakog
koriScenja proverite podesavanje remena. Za decije kacige, odrasla osoba uvek mora potvrditi da je kaciga pravilno podesena. Sva zastitna
oprema ima ogranicenja: nosenje kacige moze, u slu¢aju nezgode, smanjiti ozbiljnost povrede glave. Kaciga, medutim, ne titi zone kao
$to su lice i vrat. Odredene vrste udaraca, cak i nesrece pri malim brzinama, mogu izazvati ozbiljne povrede, pa cak i smrt. Uvek skijajte
oprezno i u skladu sa sigurnosnim pravilima sporta kojim se bavite, koja se mogu menjati; pratite obavestenja o tim promenama koja
dobijate od osoblja u odmaralistu ili instruktora skijanja.

UPUTE ZA UPOTREBU - OPREZ!

- Skladistenje vase Visor kacige: Driite kacigu podalje od izvora toplote. Nikada ne izlazite kacigu temperaturama iznad 40 stepeni.
Duze izlaganje jakom suncu moze oslabiti plasticne materijale. Ovi uslovi se Cesto javljaju u automobilima parkiranim na suncu.

- Skladistenje dod Visora (ako je jivo): Kada se osusi, Visor lece odlozite u specijalno dizajnirane futrole. Nakon pada
ili dugotrajnog koriscenja, zastitne naocare treba proveriti zbog mogucih oStecenja leca, okvira ili pene. Ne susite Visor lece blizu izvora

toplote i j p D ne vece od 50 stepeni Celzijusa).

- Saveti za odabir Visor kacige: Da biste osigurali optimalnu zastitu, odaberite kacigu odgovarajuce velicine (izbegavajte prazne
prostore i tesne delove). Ne ustrucavajte se da se posavetujete sa prodavcem.

- Podesavanije Visor kacige:

1) Postavite kacigu na glavu, ne previse napred ni previse nazad (slika 1).

2) 7amodele sa AFS sistemom, prilagodite prema opsegu glave (slika 2).

3 Kod odredenin modela, prilagodite isporucene delove kako biste smanijili prazne prostore izmedu kacige i glave (slika 3).

4 Tatvorite kopcu ispod brade dok ne Cujete klik (slika 4).

5)  Prilagodite duzinu remena ispod brade kako biste osigurali pravilan polozaj kacige. Kaciga treba dobro da pristaje, ali ne sme biti
previse tesna kako ne bi ometala disanje ili gutanje. Pomerite glavu da proverite da i se kaciga pomera. Trebalo bi da ostane na
mestu i bude udobna (slika 5).

- Cicenje kacige
1) Spoljni deo: Upotrebljavajte samo sapun i vodu. Nemojte oristiti benzin niti druga otapala hemikalije. Kaciga se moze ostetiti i
postati neefikasna ako dode u kontakt sa tecnostima za CiScenje, bojama, nalepnicama i drugim dodacima.
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2)  Postava i jastucici za usi:

Ciscenje Visor leca: Za Ciscenje leca koristite vodu sa deterdzentom i isperite mlakom vodom. Ostavite da se prirodno osuse i obrisite
mekom krpom. Nemojte koristiti alkohol, deterdzent ili otapala. ATOMIC Visor lece imaju zatitu protiv magle. Unutrasnja strana leca je
osetljiva na ogrebotine i treba je tretirati sa oprezom. Nemojte je brisati. Sneg koji prodre u zadtitne naocare treba jednostavno istresti.

Odrzavanje: Nemojte vrsiti nikakve promene na kacigi. Ne stavijajte lak niti boju na kacigu. Nemojte skracivati krajeve remenja. Na
kacigu stavljajte samo isporucene nalepnice.

Servisiranje: Redovno pregledajte kacigu. Ako primetite bilo kakav znak deformacije ili oStecenja, zamenite kacigu. Ne ustrucavajte se
da pokazete kacigu ATOMIC prodavcu ili kontaktirate nasu sluzbu za korisnike.

Zamena - UPOZORENJE! Ova kaciga je dizajnirana da apsorbuje energjju udarca elasticnom deformacijom ili pucanjem spoljasnjeg
sloja. Ako je vaa kaciga bila izlozena snaznom udarcu ili koris¢ena tokom nezgode, treba je unistiti i zameniti, cak i ako nema vidljivih
ostecenja, jer mogu postojati unutranja ostecenja koja uticu na njenu efikasnost. ATOMIC preporucuje da ne koristite kacige starije od 5
godina (datum proizvodnje je naveden na nalepnici unutar kacige). Lece nisu podlozne prirodnom starenju ako su pravilno skladistene.
Medutim, ATOMIC preporucuje zamenu naocara nakon 5 godina koriscenja.

DODATNI PRIBOR - OPREZ!
ATOMIC kacige namenjene su samo za koriscenje sa ATOMIC dodatnim priborom i nalepnicama (iskljucujuci suncane i skijaske naocare).
Ugradnja bilo kog drugog dodatnog pribora predstavlja rizik za korisnika.

Kori$cenje audio sistema tokom zimskih sportova: Upotreba slusalica tokom zimskih sportova moze onemoguciti skijasa da cuje dru-
ge skijase, Sto moze izazvati nesrece i povrede, pa Cak i smrt. Skijas ispred vas uvek ima prednost na padinama, te je vasa odgovornost
da izbegnete sudar. Slusalice vas mogu spreciti da Cujete zvuke skija na snegu, $to moZe uticati na bezbedno skijanje.

£2CE€ nvor zastiTe

Norma EN1077 omogucava dve kategorije zastite:

Kacige klase Ai B namenjene su za alpske skijase, snowboardere i slicne grupe. Kacige klase A nude relativno vecu zastitu.
Kacige klase B mogu pruZiti bolju ventilaciju i omoguciti bolji sluh, ali Stite manju povrsinu glave i nude manju zastitu od proboja.

LECE ZA ZASTITU OD UV ZRACENJA | KATEGORIZACIJA FILTERA (Slika 4)
Sve ATOMIC lece, bez obzira na boju, filtriraju 100% UV zracenja i povecavaju kontrast za ostriju sliku. Za sve dodatne informacije o
lecama, molimo procitajte poglavlje Zastitne naocare* na mreznoj stranici www.atomic.com

ZAMENA ILI POSTAVLIANJE LECA (Slika 5)

JAMSTVO
Za informacije o jamstvu za ATOMIC proizvode, molimo pogledaijte odeljak ..Jamstvo“ na www.atomic.com.



KOPUCHHYKH MPHPYYHHK

(3 npaBo Ha y H3MeHe.)

Y cBpxy BAacTHTe 3aluTHTe Npoyutajte cnefehu Boany M ynyTcrea koja caapxu. 0Ba Visor Kauura u3pafjena je Aa WTUTH BaLly raBy oA
Y/1apaia npoy3poKOBaHHX CyLaPOM TOKOM CriefieliuX 3UMCKHX CIOPTCKHX aKTHBHOCTH: CKUjatbe, CHOYGOPAMHT K ckuGopauHr. CBe ocTane
aKTHBHOCTH, MOTOPU30BaHE WK He, MCKibyueHe cy. Visor nefe Au3ajHUaHe cy 3a aKTUBHOCTH 3UMCKMX COPTOBA. OHe HHCY WHAYCTPH]CKA
CUTYDHOCHY TIPOM3BOM U He CMejy ce ynoTpeGbarat y caoGpahajy, Npu BOXHbH BOSNA W 3 CHEXHE CNOPTOBE KOjK YKIbY4yjy Onpemy
Ha Motope. LLITuTe 0 NOLIKX BPEMEHCKIX YCI0Ba H YB 3payetba, anin HICY HaMetbeHe 3ILTHTH Of YA3PaLa, ONacHkX 3payetba, TBPAUX
WM OLLTPUX NPEAMETa 1 XeMUjCKUX TBAPH. Hicy noroaHe 3a rnepatbe AupekTHo y cyHue. ATOMIC Visor kauure 3ap0Bosbasajy crangapae
Hopme CE u ASTM F2040 pa 61 ce poka3ana ycknafeHoct npou3sopa ca Essential health and safety reqmrements (EHSR) Jlnpekmxe 13
2016/425, America requirements for helmets used for recreational snow sports.“ logaThe Hdopmauuje o ceprug

Tena noTpaxure Ha HanenHuLk Ha 3aaroj crpaiu. ATOMIC omoryhaBa npuctyn cBuM AOKYMEHTHMa, yKibyuyjyhu usjasy o ycmaneuocm ]
CepTHAMKATHMA Ha MPEXHO] CTPaHHLM Www.atomic.com

YNO30PEIE:

"pe NOYETKa UK TOKOM aKTUBHOCTH, ﬂOIpeﬁHD ie 3aTBOPHTH KONYy. Mo 33BPLUETKY AKTHBHOCTH CKUHUTE KALUTy Kako GUCTE OTKNOHUAM
PU3MK of} Bewaka. Hi N0 KOJUM OKONIHOCTHMA Kallura ce He CMe HOCHTH Ge3 peMetba 3a YILM. YKNOHHTE CaB TBPM NpUGOp, Kao wro
¢y Konue, ykoce Wi, Mpe ceakor kopuwherba NpoBepuTe NOfewIaBake peMena. 3a eunje Kauure, OApacna 0coba ysek Mopa
NOTBPAUTH /13 je Kauwra NpaBuiHo nofjewera. CBa 3alWTHTHA OMPEMA MMA OTPaHHYEHnA: HOWEHE Kalure MOXe, Y Cryuajy Hesrope,
CMarHTH 036WbHOCT noBpefe rnase. Kauura, MeflyTHM, He WTHTM 30He kao WTo cy nuLe W Bpat. OApefjeHe BpCTe yAapaua, Yak u Hecpehe
npu Majum Gp3uHaMa, Mory U3a3Barn 0361ibHe NOBPeAe, Na 4ak U CMPT. YBEK CkujajTe ONPesHo U y CKNajy ca CUrypHOCHHM NpaBuAUMa
CnopTa KojuM ce GaBMTe, Koja ce MOTY MetbaTh; NpaTuTe 0faBellTeka 0 THM NPOMEHaMa Koja floGkjaTe 0 0c06/ba y 0AMApanMILTY WK
MHCTPYKTOPA CKMjakba.

YNYTE 3A YNOTPEBY ONPE3!

- Cknapmwrete Bawe Visor kauure: [lpxute kauury nogasme of u3sopa ronnore. Hukapa He H3naxure Kauury remnepatypama snag
40 crenenn. [lyxu GopaBak Ha jakoM CyHLy MOXe 0CnaluTh nnacTyHe matepujane. OBH yCNOBH Ce 4ECTO jaB/bajy y ayTomMoGuaumMa
NapKHPaHNM Ha CyHLlY.

- Cknapmwretse poparHor Visor-a (ako je npumetsiBo): Kapa ce ocywn, Visor nehe opnoxure y cneuujanto ausajiupane dytpone.
Hakow napa uu ayrotpajxor kopuinetba, 3alTHTHe Haoyape TpeGa nposepHTH 360r Moryhux owrehetba nena, oksupa uak nexe. He
cywnre Visor nehe 6au3y u3Bopa TonnoTe u u3berasajre ekcTpeMue Temnepatype (Temneparype He sehe og 50 crenenu Lien3ujyca).

Caserw 3a u36op Visor kaumre: Jla 6ucte ocurypanu 3awWmy, Kauury ogr
npasHe npoctope  TecHe Aenose). He ycTpyuasajre ce 4a ce nocasetyjere ca npoAaBLEM.

Be/nYMHe (u3berasajte

Nopewasarwe Visor kayure:

1) MNocrasute Kauury Ha rnasy, He NPeBMLIE HANPE/ HK NpeBULLIE HA3ap (CnKa 1).

2)  3a mogene ca AFS CHCTeMOM, NIpHIAroAuTe MpeMa oGuMy rnase (cTinka 2).

3)  Kop ogpefiennx Mogena, npunarouTe HCopyyeHe enoBe Kako GHCTe CMatbitni PasHe NPOCTOpe M3MeNy Kauure n rnase.

4)  3atsopure konuy Mcnog, Gpase KoK He uyjete kMK (cmKa 3).

5 Mpunarogute AyXuHy peMeHa ucnop Gpaje kako GucTe oCurypanu npaeunax nonoxaj kauure. Kauwra rpe6a so6po fa npucraje,
/M He CMe GUTH NpeBHLLE TECHa Kako He 61 OMeTana AnCake WK ryTate. loMepuTe raBy A3 NPOBEpHUTE fa MM e KaLKra
nomepa. Tpe6ano 6u fia octae Ha Mecty u Bype yaoGHa.

Yuwhere Kaumre:

1) Cnoshu seo: YnoTpe6iasajie camo canyH W BoAy. HemojTe KOPHCTATH GeH3uH HUTH Apyra oTananalxeMmicKe cyncranue.
Kalra ce MoXe OLUTETATH W NOCTaTH HeedpHKacHa ako Aotje y KOHTAKT ca YT/bOBOROHHLUMA, TEYHOCTM 32 unLfietbe, Gojama,
HafenHHLAMa U ADYTHM AOaLMMA.
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2)

Mocraea u jactyumin 3a ywu:

YRL

Ynwhere Visor neha: 3a unwhetse neha KopUCTUTE BOAY Ca ACTEPYEHTOM U HCNEPUTE MAAKOM BOAOM. OCTaBHTe a Ce NPUPOAHO ocyle
W o6puwute Mekom kpnoM. Hemojre kopucTuTi ankoxon, fietepyent wan otanana. ATOMIC Visor nefie uMajy 3awTuty npotus Marne.
YHyTpaika crpana nieha je oceT/buBa Ha orpeGoTuHe n TpeGa je TpeTupary ca onpesoM. Hemojre je Gpucatu. CHer Koju npospe y 3awTuTHE
Haouape Tpeda jeAHOCTABHO HCTPECTH.

Oppxasatbe: Hemojre BpLUMTH HUKaKBE NPOMeHe Ha kauury. He crasmajre nak HiTH Gojy Ha kauury. Hemojte ckpahuBaty kpajese
pemetba. Ha Kauury cTaB/bajre caMo HCNopyyeHe HanenHuue.

Cepaucuparse: PefoBHO Npernepajre kauury. AKo npuMeTHTe Guno Kakas 3xak Aedyopmaumje ua owwTehetba, 3aMenuTe Kauury.

He ycTpyyaBajre ce Aa nokaxerte Kauury ATOMIC npoaasLly wn KOHTaKTHpaTe Hally CnyXy 3a KOpHCHHKE.

3amena - YNO3OPEIE! Osa kauura je Ausajupana fa ancopyje eHeprujy yAapua enactvuHoM AedopMaLMjoM WK nyuatem
Cno/balker coja. AKo je Bala KaLnra 61na u3noxeHa CHaXHOM YAPLY WK KopHLIhieHa TOKOM He3roAe, Tpe6a je YHUIITHTH i 3aMEHNTH,
4aK 1 ako HeMa BUA/LHBUX oLTENetba, jep Mory NocTojaTh YHYTpaLkb»a owwrehera Koja yTudy Ha weHy ediukacroct. ATOMIC npenopyuyje
113 He KOPHCTUTE Kauure CTapHje 0A 5 rOAKHA (AaTym NPOM3BOAHE j& HABE/EH Ha HanemHMLu yHyTap kauure). lehe Hucy noanoxHe
TIPUPOAHOM CTapetby aKo Cy npaBuaHo CknapuweHe. Mefjytum, ATOMIC npenopyuyje 3aMeHy Hao4apa HakoH 5 roauHa Kopuwhera.

JIOAATHH NPUBOP - ONPE3!

ATOMIC «kauure HamereHe cy camo 33 kopuwhewe ca ATOMIC popatHum npuGopoM M Hanenuuama (Mckbyuyjyhu
CyHdaHe W CkMjalike Haovape). Yrpapwa OWwio Kor Jpyror [OAATHOT NpHGOPa MPeACTaB/a PH3MK 33  KOPHCHHKA.
Kopuwhetbe ayAuo cHcTeMa TOKOM 3HMCKHX COPTOBA: YNoTpea ChyLianiiia TOKOM 3UMCKHX CIOPTOBA MOXE OHeMOryfHTH ckujalua
Jia uyje Apyre cKujalue, WTO MOXe U3a3Bati Hecpefie M NoBPeAe, Na Yak v cMpr. Ckujalw uCnpes, Bac yBek MMa MPEAHOCT Ha CTasu, Te je
Ballla 0ATOBOPHOCT Aa H3GerHeTe cyaap. CnylianuLie BAC MOry CPENHTH i HyjeTe 3BYKe CKUja Ha CHrY, LUTO MOXe YTHLATH Ha Ge3beHo
CKHjatbe.

AAAC € HUBOWU 3ALUTUTE

Hopma EN1077 omoryhaa aBe Kateropuje 3aLuture:

Kauure knace A u b Hametbene cy 3a anncke ckujawe, cHoy6opaepe u caudne rpyne. Kauure knace A Hyne penatusHo Behy 3awTury.
Kauure knace b mory npyxuti Gosby BeHTUnaLmjy u OMoryhuti 60sbU CyX, anu LUTUTE Matby NOBPLIMHY FNaBe U HYAE Matby 3aLUTHTY 0f
npo6oja.

JIERE 3A 3ALUTHTY O/ UV 3PAYEIDA H KATETOPH3ALWJA OUNTEPA (Crnka 4)

Cae ATOMIC nehe, 63 063upa Ha Gojy, thuntpupajy 100% UV 3payetba n noehasajy KOHTPACT 3a OLITPH]y CMKY. 3a CBE AOAATHE
wHOpMaLLMje 0 netiaMa, MONUMO NPOUMTA[TE NIOTIaBIbE ,3aLUTHTHE HAOuape Ha MPEXHO] CTPaKHLK Www.atomic.com

3AMEHA WIH NOCTAB/bAHE JIERA (Cnuka 5)

JAMCTBO
3a uHchopmaunje o jamcrey 3a ATOMIC npousBogie, MOAUMO NorNeAajTe Ofe/baK ,,JaMCTBO* Ha www.atomic.com
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